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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um hochste
Anspriche an Qualitat, Funktionalitat und Design
zu erflllen. Wir wiinschen lhnen mit Ihrem neuen
Braun Gerat viel Freude.

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfiltig und vollstandig, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

Vorsicht

° Die Messer sind sehr scharf.
Behandeln Sie die Messer mit
groBter Vorsicht, um Verletzungen zu
vermeiden.

¢ Vorsicht beim Entleeren der Schiissel
und wahrend der Reinigung mit
scharfen Messern.

¢ Dieses Gerat kann von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Geréates unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

e Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen.

¢ Dieses Gerat darf nicht von Kindern
benutzt werden.

¢ Das Gerat und seine Anschlusslei-
tung sind von Kindern fernzuhalten.

e \Wenn das Anschlusskabel bescha-
digt ist, muss dieses vom Hersteller,
dessen Kundendienst oder ahnlich
qualifiziertem Fachpersonal ersetzt
werden, um Gefahr fir den Benutzer
zu vermeiden.

e Schalten Sie das Gerat immer aus
wenn es unbeaufsichtigt ist und
ziehen Sie den Netzstecker vor dem
Zusammenbau, Auseinanderneh-
men, Reinigen oder Aufbewahre

e \orsicht beim Einflillen von heiBen
Flussigkeiten in die Klichenmaschine

oder den Mixer, da heiBer Dampf
austreten kann.

¢ Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum
Gebrauch im Haushalt und flr haus-
haltstbliche Mengen konstruiert.

e Keines der Teile darf im Mikrowellen-
Herd verwendet werden.

e Achtung: Stellen Sie sicher,dass sich
der komplette Deckel auf dem Mix-
behalter befindet bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

¢ Fassen Sie bei gedffnetem Deckel
nicht in den Mixeraufsatz — Verlet-
zungsgefahr durch das Messer.

¢ Dieses Gerat arbeitet nur, wenn der
Mixeraufsatz korrekt auf dem Motor-
teil montiert ist.

e Prifen Sie vor der Inbetriebnahme,
ob die Spannungsangabe auf dem
Gerat mit Ihrer Netzspannung tber-
einstimmit.

e Betreiben Sie das Gerét nie mit lee-
rem Mixeraufsatz (d.h. ohne feste
oder fllissige Zutaten).

¢ Die Reinigung des Gerates sollte
gemaB den Anweisungen im entspre-
chenden Abschnitt durchgefiihrt
werden.

Beschreibung

1 Messbecher

2  Deckel

3  Deckeldichtung

4 Mixbehalter

5 Messereinheit (Mixbehalter)
5a Messerdichtung

5b Messer (schwarz)

5c Befestigungsring

6  Motoreinheit

7  Starttaste

8 Puls Taste

9 Geschwindigkeits-Tasten
10 Crush Ice Taste

11 Kabelaufwicklung

12 Smoothie2Go Zubehor
12a Deckel mit Trink6ffnung
12b Deckeldichtung

12c Becher



13 Messereinheit (Smoothie2Go)
13a Messerdichtung
13b Messer (grau)

Vor der Verwendung

Reinigen Sie vor der ersten Verwendung des Stand-
mixers alle Teile (siehe Abschnitt «Reinigung»).
Wickeln Sie soviel Kabel von der Kabelhalterung
unter der Motoreinheit ab wie nétig und schlieBen
Sie das Gerat an.

(A) Mixbehilter

Zusammensetzen des Mixbehilters

e Stellen Sie sicher, dass die Messerdichtung (5a)
auf dem inneren Rand der Messereinheit (5b)
liegt.

e Platzieren Sie das Messer sorgfaltig im Befesti-
gungsring (5c).

e Drehen Sie die Messereinheit (5) des Mixbehél-
ters (4) bis zum Anschlag im Uhrzeigersinn fest in
den Befestigungsring.

Verwendung des Mixbehalters

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet
ist.

¢ Drehen Sie die Markierung am Befestigungsring
(5¢) so, dass Sie diese vor sich sehen und
driicken Sie den Mixbehalter nach unten bis er
einrastet. Der Griff sollte sich rechts oder links
von der Motoreinheit befinden.

e Fllen Sie zuerst fliissige und dann feste Lebens-
mittel in den Mixbehalter. Diese Reihenfolge
gewahrleistet ein gleichmaBigeres Mixergebnis.

e Setzen Sie den kompletten Deckel (1,2,3) fest
auf den Mixbehalter.

e SchlieBen Sie das Gerat an.

e Schalten Sie die Motoreinheit ein, indem Sie die
Starttaste (7) driicken.

e Die Indikator-Leuchten (8,9,10) beginnen zu
blinken. Um den Mixvorgang zu starten, wahlen
Sie eine der voreingestellten Geschwindigkeiten
(siehe «Funktionen»).

e Schalten Sie das Gerat immer aus bevor Sie
weitere Zutaten hinzufligen. Stellen Sie sicher,
dass der Mixbehalter mit dem kompletten Deckel
einschlieBlich Messbecher wieder verschlossen
ist.

e Wahrend des Mixvorgangs kann Flussigkeit
durch die Offnung im Messbecher hinzugefiigt
werden.

e Zur Beendigung des Mixvorgangs driicken Sie
erneut die Geschwindigkeits-Taste.

e Um das Gerat auszuschalten driicken Sie die
Starttaste und ziehen Sie den Stecker bevor Sie
den Mixbehalter von der Motoreinheit nehmen.

Beispielrezept: Vanille-Honig-Pflaumen (als Pfann-
kuchen-Fillung oder Brotaufstrich):

Beflillen Sie den Mixbehalter mit 300 g entkernten
Trockenpflaumen und 200 g Honig

Driicken Sie die Puls-Taste (auf Geschwindigkeits-
stufe 5) fur 5 Sekunden

Fligen Sie 500 ml Wasser (vanille aromatisiert)
hinzu

Mixen Sie insgesamt 8 Sekunden

(B) Smoothie2Go Zubehor

Achtung: Das Smoothie2Go Zubehor darf nur mit
der entsprechenden Messereinheit (13b) und fir
die Zubereitung von Smoothies sowie Mixgetrdnken
benutzt werden.

Zusammensetzen des Smoothie2Go
Zubehors

e Stellen Sie sicher, dass die Messerdichtung auf
dem inneren Rand der Messereinheit (13b) liegt.

e Halten Sie die Messereinheit von unten an der
Kupplung fest und setzen Sie sie kopfiiber in
den Becher.

¢ Drehen Sie den Befestigungsring (5¢) im
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag auf den Becher
(12c).

Verwendung des Smoothie2Go
Zubehors

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet
ist.

e Befiillen Sie den Becher (12c) mit den Zutaten
in umgekehrter Reihenfolge — zuerst feste, dann
flissige.

e Setzen Sie vorsichtig die Messereinheit ein-
schlieBlich Dichtung auf den Becher.

e Drehen Sie den Befestigungsring im Uhrzeiger-
sinn fest.

e Drehen Sie den Becher um; die Markierung am
Befestigungsring (5c¢) befindet sich vor lhnen.
Driicken Sie den Becher nach unten bis er ein-
rastet.

e SchlieBen Sie das Gerat an.

e Schalten Sie die Motoreinheit ein, indem Sie die
Starttaste (7) driicken.

e Die Indikator-Leuchten (8,9,10) beginnen zu
blinken. Um den Mixvorgang zu starten, wahlen
Sie eine der voreingestellten Geschwindigkeiten
(siehe «Funktionen»).

e Zur Beendigung des Mixvorgangs driicken Sie
erneut die Geschwindigkeits-Taste.

e Um das Gerédt auszuschalten driicken Sie die
Starttaste und ziehen Sie den Stecker bevor Sie
den Becher von der Motoreinheit nehmen.

e Drehen Sie den Becher um und entfernen Sie die
Messereinheit.

e Um das Messer aus dem Befestigungsring zu
entfernen, driicken Sie mit beiden Daumen von
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innen gegen den Ring bis das Messer heraus
springt.

¢ Drehen Sie den Deckel einschlieBlich Dichtung
im Uhrzeigersinn auf den Becher und schlieBen
Sie die Trink6ffnung.

HINWEIS: Das Smoothie2Go Zubehor darf nicht fur
die Zubereitung von heiBen Lebensmitteln, kohle-
saurehaltigen Flussigkeiten oder Nahrungsergan-
zungsmitteln verwendet werden.

Fir die Zubereitung von Protein-Shakes ausschlie3-
lich mit Pulver und Fliissigkeit, verwenden Sie den
1,6 | Mixbehalter.

Funktionen

HINWEIS: Bevor Sie eine Geschwindigkeit oder ein
Programm auswahlen, muss das Gerat eingeschal-
tet sein (7).

Nach 2 Minuten Laufzeit beendet das Gerat den
Mixvorgang automatisch. Die Indikator-Leuchten
(8,9,10) beginnen zu blinken. Um den Mixvorgang
wieder zu starten, driicken Sie nochmals eine der
Geschwindigkeits-Tasten

Geschwindigkeitstasten
e Driicken Sie eine der Geschwindigkeits-Tasten

(9).

¢ Die ausgewahlte Geschwindigkeits-Taste leuch-
tet auf und alle anderen Anzeigen gehen aus.

e Sie kdnnen die Geschwindigkeit &ndern, indem
Sie eine andere Geschwindigkeits-Taste
driicken.

e Um den Vorgang zu beenden driicken Sie erneut
die gewahlte Geschwindigkeits-Taste.

e Zum Ausschalten driicken Sie die Starttaste (7)
und ziehen Sie den Stecker.

Puls Modus

Der Puls Modus eignet sich zum Zerkleinern groBe-
rer Stiicke oder um eine bestimmte Konsistenz der
Zutaten zu gewahrleisten. Der Puls Modus kann mit
jeder Geschwindigkeit betrieben werden.

e Driicken Sie die Puls-Taste (8).

e Die Indikator-Leuchten leuchten auf und die
Geschwindigkeits-Tasten blinken. Alle Geschwin-
digkeitsprogramme sind nun im Puls Modus.

e Driicken Sie eine der Geschwindigkeits-Tasten
(9) und halten Sie die Taste so lange gedriickt
wie der Puls aktiviert sein soll. Sie bestimmen
damit die Dauer des Puls.

e Zum Beenden driicken Sie erneut die Puls-Taste.

e Zum Ausschalten driicken Sie die Starttaste (7)
und ziehen Sie den Stecker.

HINWEIS: Der Puls-Modus funktioniert nicht in
Kombination mit der Crush Ice Funktion.
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Crush Ice Modus

In diesem Modus lauft das Gerat automatisch in

Intervallen und einer voreingestellten Geschwindig-

keit.

e Driicken Sie die Crush Ice Taste (10) .

* Die Anzeige leuchtet.

e Das Gerat lauft die voreingestellte Zeit und stoppt
automatisch.

e Um den Vorgang vorzeitig zu beenden driicken
Sie erneut die Crush Ice Taste.

e Zum Ausschalten driicken Sie die Starttaste (7)
und ziehen Sie den Stecker.

REZEPT FUR DEN MIXER

Tropical Smoothie

210 g Ananas

140 g entkernte Aprikosen oder Nektarinen

260 g Mango

250 ml Orangensaft

Fur einen exotischen Geschmack kdnnen Sie
zusatzlich 1 Passionsfrucht oder 1-2 Essloffel Honig
hinzufligen.

Geben Sie alle Zutaten in der angegebenen Reihen-
folge in den Mixbehalter und schlieBen Sie den
Deckel. Mixen Sie das Ganze 45-65 Sekunden bei
maximaler Geschwindigkeit (Stufe 5).

REZEPT FUR SMOOTHIE2GO

Energy Smoothie

50 g rote Trauben

60 g entkernte Birne
60 g Banane

15 g Walnlsse

15 g Frahlingskrauter
120 ml Wasser

Geben Sie alle Zutaten in der angegebenen Reihen-
folge in den Mixbehalter und schlieBen Sie den
Deckel. Mixen Sie das Ganze 40-50 Sekunden bei
maximaler Geschwindigkeit (Stufe 5).

Fiir beste Ergebnisse

e Schneiden Sie feste Zutaten vor dem Mixen in
kleine Stilicke.

e Beginnen Sie beim Mixen fester Zutaten stets mit
einer kleinen Menge an Flissigkeit. Fiigen Sie
dann nach und nach mehr Flissigkeit hinzu.

e Fllen Sie beim Mixen fester Zutaten nachein-
ander kleine Mengen in den Mixbehéalter, anstatt
einer groBen Menge auf einmal.

e Wenn das Gerét stehen bleibt oder Zutaten sich
an den Seiten des Mixbehéilters festsetzen, ist



maoglicherweise nicht ausreichend Flissigkeit
hinzugefligt worden.

e Verwenden Sie beim Mixen fester oder sehr
dickfilissiger Zutaten den Puls-Modus, um ein
Festsetzen des Messers zu vermeiden.

e Nutzen Sie fir die Zubereitung kleinerer Mengen
eine niedrige Geschwindigkeit. -

e Beider Zubereitung von Mayonnaise kann Ol
durch die Offnung im Messbecher hinzugegeben
werden.

e Bewahren Sie keine Lebensmittel oder Fliissig-
keiten im Mixbehalter auf.

e Vermeiden Sie Erschitterungen wahrend des
Mixvorgangs.

e Wir empfehlen das Gerat stets mit einer Hand
auf dem Deckel zu betreiben.

¢ Die maximale Menge von 900 ml fiir die Ver-
arbeitung von Milch sollte nicht tiberschritten
werden.

Mixen heiBBer Zutaten

Beim Mixen sehr heier Zutaten kann heiBe Flissig-
keit und Dampf entstehen, was dazu flihren kann,
dass der Deckel oder der Messbecher herausge-
drickt werden und es dadurch zu Verletzungen
kommen kann.

* Beim Mixen heiBer Lebensmittel oder Flissigkei-
ten muss sich der komplette Deckel (einschlieB3-
lich Dichtung und Messbecher) auf dem Mixbe-
halter befinden.

¢ Uberschreiten Sie nicht die Fiillmenge von 700 ml.

e Beim Verarbeiten groBerer Mengen, missen die
Zutaten auf Zimmertemperatur herunter gekuhlt
werden und der Mixbehélter darf nicht Gber
1300 ml befillt werden.

Fehlerbehebung

(C) Reinigung

Motoreinheit

Ziehen Sie den Stecker.

Tauchen Sie die Motoreinheit nicht in Wasser.
Reinigen Sie die Motoreinheit und das Kabel nur
mit einem feuchten oder trockenen Tuch.
Benutzen Sie keine Scheuermittel.

Mixbehilter und Smoothie2Go
Zubehor
Bevor Sie den Befestigungsring abschrauben,

stellen Sie sicher, dass der Mixbehalter leer ist.
Vorsicht bei der Handhabung des Messers.

Alle abnehmbaren Teile einschl. des
Smoothie2Go Zubehors sind spiilmaschinen
geeignet.

Alle Teile kbnnen auch per Hand mit heiBem
Wasser und Spulmittel gereinigt und anschlie-
Bend sorgfaltig getrocknet werden.

Fur eine effiziente Reinigung des Deckels entfer-
nen Sie die Dichtungen (3/12b, 5a/13a).

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner
Nutzungsdauer nicht im Hausmdill.

Die Entsorgung kann tiber ein Braun Service

Center erfolgen oder Uiber geeignete
Sammelstellen in Ihrem Land.

Die mit Nahrungsmitteln in Berthrung Il
kommenden Materialien und Gegen- Q f
stédnde stimmen mit den Vorschriften der
Européischen Verordnung 1935/2004

Uberein.

Fehler Grund

Losung

Das Gerat startet nicht montiert

Der Mixbehalter ist nicht korrekt Montage des Mixbehdlters.

Uberpriifen Sie die korrekte

Der Giriff sollte sich rechts oder links
von der Motoreinheit befinden

Der Mixbehalter ist undicht

Die Dichtung sitzt locker oder ist

Uberpriifen Sie, ob die Dichtung
richtig montiert und unbeschadigt

Flussigkeit spritzt aus dem

gerissen ist
Der Mixbehalter wurde zu voll Beachten Sie die angegebene
gefullt maximale Fullmenge

Mixbehalter
zu hoch

Die gewahlte Geschwindigkeit ist | Beachten Sie die angegebenen

Geschwindigkeitshinweise




English

Our products are engineered to meet the highest
standards of quality, functionality and design.
We hope you thoroughly enjoy the new Braun
appliance.

Before use

Please read the user instructions carefully and
completely before using the appliance.

Caution

° The blades are very sharp!

To avoid injuries, please handle
blades with utmost care.

¢ Care shall be taken when handling
the sharp cutting blades, emptying
the bowl and during cleaning.

¢ This appliance can be used by per-
sons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appli-
ance.

¢ This appliance shall not be used by
children.

e Children shall be kept away from the
appliance and its mains cord.

e |f the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

¢ Always switch off and uplug the
appliance when it is left unattended
and before assembling, disassem-
bling, cleaning and storing.

¢ Be careful if hot liquid is poured into
the food processor or blender as it
can be ejected out of the appliance
due to a sudden steaming.

¢ This appliance is designed for house-
hold use only and for processing
normal household quantities.
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¢ Do not use any part in the micro-
wave.

e Caution: Ensure the complete lid is
placed on the jug before starting into
operation.

¢ Do not grab into the jug while the lid
is open - risk of injury by the knife.

¢ The appliance works only if the jug is
correctly assembled on the power
base.

¢ Before switching on, make sure the
jug is properly assembled and in
place on the power base with the lid
(incl. measuring cap).

¢ Do not use the device without any
load in the jug.

¢ Cleaning of the appliance should
follow the instruction in the relevant
section.

Description

1 Measuring cap
2 Lid

3  Lid gasket
4 Jug

5 Blade assembly (jug)

5a Blade gasket

5b Blade group (black)

5¢ Locking ring

6  Motor body

7  On/Off button

8  Pulse button

9  Speed selection buttons

10 Crushice button

11 Cord storage compartment

12 Smoothie2Go attachment

12a Lid with drinking spout

12b Lid gasket

12c Cup

13 Blade assembly (Smoothie2Go attachment)
13a Blade gasket

13b Blade group (grey)

Before Use

Clean all parts before using the blender for the first
time - refer to «Care and Cleaning».

Uncoil amount of cord needed from storage
compartment (11) at the bottom of the motor body.



(A) Jug
Assembly

e Ensure that the blade gasket (5a) is positioned
on the inside rim of the blade group (5b).

e Carefully place the blade group into the locking
ring (5¢).

e Screw the blade assembly (5) to the jug (4) ina
clockwise motion until it can go no further.

Blending with the Jug

e Make sure the appliance is turned off.

e Position the line on the locking ring (5¢) in front
of you and push the jug down until it is securely
locked into place. The jug handle should be on
the right or left side of the motor body. When
properly positioned, the jug will rest completely
on the motor body.

e Add liquid ingredients first, followed by solid
ingredients. This will ensure all ingredients are
uniformly blended and prevent unnecessary
stress on the motor. Firmly place the complete lid
(1,2,3) on top.

e Plug in the power cord.

e Turn the appliance on by pressing the On/Off
button (7).

e The indicator lights (8,9,10) will flash. To start
operation select a pre-programmed speed (refer
to «Operating Instructions»).

e Always stop the blender when adding more
ingredients. Ensure the complete lid including
the measuring cap is replaced.

e During operation, you may add liquids through
the drip hole in the measuring cap.

e When finished, press the pre-programmed speed
button.

e To switch off the appliance, press the On/Off
button and unplug blender before removing the
jug.

Recipe example: Vanilla-Honey-Prunes

(as a pancake stuffing or spread):

Fill the jug with 300 g pitted prunes and 200 g honey

Pulse at speed 5 for 5 seconds

Add 500 ml water (vanilla-flavoured)

Blend for 8 seconds in total

(B) Smoothie2Go Attachment

NOTE: The Smoothie2Go must only be operated
using its special blade group (13b) and for pre-
paring drinks and smoothies.

Assembly

e Ensure that the blade gasket is positioned on the
inside rim of the blade group (13b).

e Hold the blade group at the coupling from
underneath and place it upside down in the cup.

e Screw the locking ring (5c) to the cup (12c) ina
clockwise motion until it can go no further.

Blending with the Smoothie2Go

Attachment

e Make sure the appliance is turned off.

e Fill the cup (12c) with ingredients. Ingredients
should be added in reverse order of the regular
jug - solids first, then liquids.

e Carefully place the blade group including gasket
onto the cup.

e Screw the locking ring in a clockwise motion until
it can go no further.

e Turn the cup upside down, position the line on
the locking ring (5¢) in front of you and push the
cup down until it is securely locked into place.

e Plug in the power cord.

e Turn the appliance on by pressing the On/Off
button (7).

e The indicator lights (8,9,10) will flash. To start
operation select a pre-programmed speed (refer
to «Operating Instructions»).

e When finished, press the pre-programmed speed
button.

e To switch off the appliance, press the On/Off
button and unplug blender before removing the
Smoothie2Go attachment.

e When finished blending, pull the cup straight up
to remove from the base.

e Turn the cup upright and remove the blade
assembly by twisting it counterclockwise.

* Toremove the blade group from the locking ring,
push with both thumbs from inside the ring until
it snaps out.

e To attach the lid to the cup, ensure the gasket
(12b) is inside the rim of the lid (12a) and twist
clockwise. Carefully close the drinking spout.

NOTE: The Smoothie2Go attachment must not be
used to blend hot foods, carbonated liquids or food
supplements.

When preparing protein shakes using powder and

liquids only, use the jug.

Operating Instructions

NOTE: The blender will only operate when the On/
Off button is pressed before selecting the desired
speed or mode.

After 2 minutes of processing time the appliance
stops blending automatically. The indicator lights
(8,9,10) will flash. To re-start operation press a
speed button again.

Speed Selection

e Start blending by pressing one of the speed
buttons (9).

e The indicator light of the selected function will
glow and all other lights will turn off.
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e Change the operating speed by pressing a higher

or lower speed button.

e To stop blending, press the selected speed
button again.

¢ When finished, press the On/Off button (7) to
switch off the appliance. Unplug the blender.

Pulse Mode

The pulse mode can be used to break apart larger
pieces of food or to control the texture of food when
chopping. It can be activated with any speed.

* Press the pulse button (8).

* The indicator light will glow and the indicator
lights of each speed program will flash to signify
all speeds are in pulse mode.

e Start pulsing by pressing one of the speed
buttons (9). Hold the selected speed button as
long as the pulse should run. You determine the
duration of each pulse.

e To finish the pulse mode, press the pulse button
again.

e When finished, press the On/Off button (7) to
switch off the appliance. Unplug blender.

NOTE: Pulse mode will not work with the crush ice
feature.
Crush Ice Mode

When selected, the blender will automatically run at
staggered intervals at a preset speed.

e Press the crush ice button (10) to begin crushing.

e The indicator light will glow.

e The blender will cycle through a pre-
programmed time and stop automatically when
finished.

e To stop the program earlier, press the crush ice
button again.

e When finished, press the On/Off button (7) to
switch off the appliance. Unplug blender.

RECIPE FOR THE JUG

Tropical Smoothie

210 g pineapple

140 g cored apricot or nectarine

260 g mango

250 ml orange juice

For an exotic taste add

1 passionfruit or 1-2 tbsp honey in addition

Place all ingredients into the blender, in the order
listed and secure lid. Blend for 45-65 seconds on
speed 5 (max. speed).
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RECIPE FOR THE SMOOTHIE2GO

Energy Smoothie

50 g red grapes

60 g cored pear

60 g banana

15 g walnuts

15 g rinsed spring green
120 ml water

Place all ingredients into the blender, in the order
listed and secure lid. Blend for 40-50 seconds on
speed 5 (max. speed).

For Best Results

¢ When mixing solid ingredients, cut them up into
small pieces.

e Always start by mixing solid ingredients with a
small amount of liquid. Then gradually add more
liquid.

e When pureeing solid ingredients, feed small
portions into the jug (4) gradually rather than
adding a large quantity at one time.

¢ |f blending action stops during blending or
ingredients stick to sides of the jug, there may
not be enough liquid to blend efficiently.

e Use the pulse mode when mixing solid or highly
viscous ingredients to avoid the blade becoming
stagnant.

e For preparing small amounts of foodstuff use a
low speed level.

e When preparing mayonnaise, oil can be added
through the drip hole in the measuring cap.

e Do not store food or liquids in the jug.

e Avoid bumping or dropping the blender when in
operation or at any time.

e We recommend keeping your hand on top of the
lid when operating the blender.

e Do not fill the jug beyond 900 ml when pre-paring
milk based drinks.

Blending Hot Ingredients

Blending very hot ingredients may result in hot
liquid and steam being forced past the lid or
measuring cap and cause severe personal injury.

e When preparing hot foods or liquids the complete
lid (including the gasket and measuring cap)
must be placed on the jug.

e Do not fill the jug beyond 700 ml for hot foodstuff.

e |f preparing greater amounts, the ingredients
must cool down to room temperature and the jug
must not be filled beyond 1300 ml.



(C) Care and Cleaning
Motor body

e Disconnect power before cleaning.

e Do notimmerse the motor body in water or any
other liquid. Wipe motor body, control panel and
power cord with a damp or dry cloth only.

e Do not use abrasive cleaners or scouring pads.

Jug and Smoothie2Go Attachments

Make sure the jug is empty before you unscrew the
locking ring. Handle the blade with caution.

e All detachable parts including the smoothie2Go
attachments are dishwashersafe.

* Parts may also be washed with hot, soapy water.
Rinse and dry thoroughly.

e For an efficient clean of the lids and the blades,
remove the gaskets (3/12b, 5a/13a).

S

Please do not dispose of the product in the
household waste at the end of its useful life.
Disposal can take place at a Braun Service
Centre or at appropriate collection points
provided in your country.

Materials and accessories coming
into contact with food conform
to EEC regulation 1935/2004.

For UK Only
Guarantee Information

All Braun Household products carry a minimum
guarantee period of two years. The rights and
benefits under this guarantee are additional to your
statutory rights which are not affected.

Please keep your receipt as this will form the
basis of your guarantee.

In the unlikely event of a breakdown you have access
to professional help from our team simply by calling:

02392 392333
For service in the Republic of Ireland please call:

012475471

Braun Household undertakes within the specified

period to repair or replace any part of the appliance,

free of charge (with the exception of any glass or
porcelain-ware incorporated in the product) found
to be defective provided that;

e We are promptly informed of the defect.

e The productis used and maintained in
accordance with the User Instructions.

e The appliance has not been altered in any way
or subjected to misuse or repair by a person
other than an authorised service agent for Braun
Household.

¢ No rights are given under this guarantee to a
person acquiring the appliance second hand or
for commercial or communal use.

* Any repaired or replaced appliance will be
guaranteed on these terms for the unexpired
portion of the guarantee.

e The need for repair has not been caused by
insufficient aftercare or cleaning: or damage
caused by the chemical or electrochemical
effects of water.

Under no circumstances shall the application of this
guarantee give rise to the complete replacement of
the appliance or entitle the consumer to damages.

Braun Household, New Lane, Havant,
Hampshire PO9 2NH

www.braunhousehold.co.uk

Thank You for choosing Braun. We are confident
that you will get excellent service from this product.

TO IMPROVE YOUR EXPERIENCE

Register now at www.braunhousehold.co.uk

By registering we may send you from time to time
details on exclusive offers, promotions, recipes and
inside tips.
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Troubleshooting Guide

Problem

Potential Causes

Solution

Blender does not operate.

Jug is not attached properly.

Check the position of the jug.
The jug handle should be on the
right or left side of the motor
body.

Jug is leaking

Gasket is loose, or even torn.

Check if gasket is mounted
properly and in the right order.

Liquid splashing out of the jug

Jug is overfilled.

Check maximum quantity
recommendation.

Speed selected is too high.

Check speed recommendation.
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Francais

Nos produits sont congus de maniéere a répondre
aux normes les plus exigeantes en matiére de
qualité, de fonctionnalité et de design. Nous
espérons que votre nouvel appareil Braun vous
apportera entiere satisfaction.

Avant utilisation

Lisez le mode d’emploi attentivement et en
entier avant d’utiliser cet appareil.

Attention

o Les lames sont tres coupantes!
— Manipulez-les avec précau-

tions afin d’éviter toute blessure.

¢ Manipulez avec beaucoup de pré-
caution les lames coupantes lorsque
vous videz le récipient ainsi que
durant son nettoyage.

¢ Cet appareil peut étre utilisé par des
personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou des personnes sans
expérience et savoir-faire, dans la
mesure ou celles-ci sont surveillées
ou ont recu des instructions concer-
nant |utilisation de I'appareil de
maniére sécurisée et si elles sont
conscientes des risques éventuels
encourus.

¢ Ne pas laisser les enfants jouer avec
I’appareil.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par des enfants.

¢ Tenir "appareil et son cordon d’ali-
mentation secteur hors de portée
des enfants.

e Sile cordon d’alimentation est
endommageé, il doit étre remplacé
par le fabricant, un technicien du
service aprés-vente ou toute autre
personne diiment qualifiée afin d’évi-
ter tout danger.

¢ Toujours éteindre ou débrancher
I’appareil lorsque laissé sans surveil-
lance et avant de I’'assembler, le
démonter, le nettoyer ou le ranger.

e Faire attention si un liquide chaud
est versé dans le robot ménager ou
le mixer, étant donné qu’il peut étre
expulsé de I'appareil en raison d’une
formation soudaine de vapeur.

¢ Cet appareil est concu pour un usage
domestique uniqguement et pour
traiter des quantités domestiques.

¢ N’utilisez aucun des éléments de ce
produit au micro-ondes.

e Attention: Assurez-vous que le cou-
vercle soit bien positionné sur la
cruche avant de mettre I'appareil en
marche.

* Ne pas mettre les mains dans le
pichet quand le couvercle est ouvert
- risque de blessures dues a la
lame.

¢ [appareil fonctionne uniquement si
le pichet est correctement positionné
sur la base d’alimentation.

¢ Avant de brancher I'appareil, bien
vérifier que la tension correspond a
celle indiquée sous I'appareil (bloc
moteur).

* Ne pas utiliser si le récipient est vide
(il doit contenir, par exemple, des
ingrédients solides ou liquides).

® Respectez les instructions du para-
graphe correspondant pour nettoyer
I'appareil.

Piéces et accessoires

1 Bouchon doseur

2 Couvercle

3 Jointdu couvercle

4 Pichet (plastique)

4a Pichet (verre)

5 Bloclame (pichet)

5a Jointdelalame

5b Porte-lame (noir)

5c Bague de verrouillage

6 Base-moteur

7  Bouton marche/arrét

8 Bouton « pulse » (impulsion)

9 Touches de sélection de la vitesse
10 Bouton «crushice » (pilage de glace)
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11 Range-cordon

12 Accessoire Smoothie2Go

12a Couvercle a bec

12b Joint du couvercle

12¢ Coupe

13 Bloc lame (accessoire Smoothie2Go)
13a Joint de lalame

13b Porte-lame (gris)

Avant I’ utilisation

Nettoyez toutes les pieces avant d’utiliser le
blender pour la premiére fois — (référez-vous au
paragraphe intitulé « Entretien et nettoyage ».

Déroulez le cordon logé dans le range-cordon (11)
situé dans la partie inférieure de la base-moteur
jusqu’a I’obtention de la longueur souhaitée.

Pichet (A)
Montage

e Veillez a positionner le joint de la lame (5a) sur le
rebord intérieur du porte-lame (5b).

e Placez le porte-lame avec précaution dans la
bague de verrouillage (5c).

e Vissez completement le bloc lame (5) au pichet
(4, 4a) en tournant dans le sens horaire.

Mixage avec le pichet

e Assurez-vous que I'appareil est éteint.

e Placez le repére de la bague de verrouillage
(5¢) devant vous et enfoncez le pichet jusqu’a
ce qu’il s’enclenche. La poignée du pichet doit
se trouver du c6té droit ou du cdté gauche de la
base-moteur. S’il est correctement positionné, le
pichet repose complétement sur la base-moteur.

e Ajoutez d’abord les ingrédients liquides, puis les
ingrédients solides. Vous obtiendrez ainsi
un mixage homogene des ingrédients sans
forcer inutilement sur le moteur. Positionnez
fermement le couvercle complet (1,2,3) sur le
dessus.

e Branchez le cordon d’alimentation.

e Allumez I’appareil en appuyant sur le bouton
marche/arrét (7).

e e voyant lumineux clignote (8,9,10). Pour
commencer I’opération, sélectionnez une vitesse
préprogrammée (référez-vous au paragraphe
« Mode d'emploi »).

e Arrétez toujours le blender pour ajouter des
ingrédients. Assurez-vous de remettre en place
la totalité du couvercle, y compris le bouchon
doseur.

e Pendant le fonctionnement, vous pouvez ajouter
des liquides par le petit trou du bouchon doseur.
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e Lorsque vous avez terminé, appuyez sur le
bouton de la vitesse présélectionnée.

e Avant de retirer le pichet, éteignez I’appareil
en appuyant sur le bouton marche/arrét et
débranchez le blender.

Exemple de recette : Vanille, miel et pruneaux
(comme fourrage de pancake ou a tartiner) :
Mettre 300 g de pruneaux dénoyautés et 200 g de
miel dans le pichet

Mélanger a la vitesse 5 pendant 5 secondes
Ajouter 500 ml d’eau (aromatisée a la vanille)
Mélanger pendant une durée totale de 8 secondes

Accessoire Smoothie2Go (B)

REMARQUE : Le Smoothie2Go ne doit étre utilisé
qu’avec sa lame spéciale (13b) et pour la prépara-
tion de boissons et de smoothies.

Sivous préparez des boissons protéinées unique-
ment a base de poudre et de liquides, utilisez le
pichet.

Montage

e Veillez a positionner le joint de la lame sur le
rebord intérieur du porte-lame (13b).

e Tenezlalame par la piece d’assemblage de
dessous et placez-la a I’envers dans le coupe.

e \issez complétement la bague de verrouillage (5¢)
au coupe (12c) en tournant dans le sens horaire.

Mixage avec I’accessoire
Smoothie2Go

e Assurez-vous que I'appareil est éteint.

e Remplissez le coupecoupe (12c) avec des
ingrédients. Ceux-ci doivent étre ajoutés dans
I’ordre inverse par rapport au pichet de base :
les solides d’abord, les liquides ensuite.

e Positionnez prudemment la lame et son joint sur
le coupe.

e \issez complétement la bague de verrouillage en
tournant dans le sens horaire.

e Retournez le verre, placez le repére de la bague
de verrouillage (5c¢) devant vous et enfoncez le
coupe jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

e Branchez le cordon d’alimentation.

e Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton
marche/arrét (7).

e | e voyant lumineux clignote (8,9,10). Pour
commencer I’opération, sélectionnez une vitesse
préprogrammée (référez-vous au paragraphe
« Mode d'empiloi »).

e Lorsque vous avez terminé, appuyez sur le
bouton de la vitesse présélectionnée.

e Avant de retirer I’accessoire Smoothie2Go,
éteignez I'appareil en appuyant sur le bouton
marche/arrét et débranchez le blender.

¢ Une fois le mixage terminé, soulevez le gobelet



pour le retirer du socle.

Remettez le gobelet a I’endroit et retirez le bloc
lame en le dévissant dans le sens anti-horaire.
Pour retirer le porte-lame de la bague de
verrouillage, poussez-le avec vos deux pouces
depuis I'intérieur de la bague jusqu’a ce qu’il soit
éjecte.

Pour visser le couvercle au coupe, assurez-

vous que le joint (12b) se trouve a I'intérieur du
rebord du couvercle (12a) et tournez dans le sens
horaire. Fermez le bec avec précaution.

REMARQUE : I'accessoire Smoothie2Go ne doit
pas étre utilisé pour mixer des aliments chauds,
des boissons gazeuses ou des compléments
alimentaires.

Sivous préparez des boissons protéinées uniquement
a base de poudre et de liquides, utilisez le pichet.

Mode d’emploi

REMARQUE :

Le blender ne fonctionnera que si vous appuyez

sur le bouton marche/arrét avant de sélectionner la
vitesse ou le mode souhaité.

Apres un délai de traitement de 2 minutes, I’appareil
arréte automatiquement le mélange. Les voyants
lumineux (8,9,10) clignotent. Pour le remettre en
marche, appuyer de nouveau sur le bouton de
vitesse.

Sélection de la vitesse

e Commencez a mixer en appuyant sur I'un des
boutons de vitesse (9).

e | e voyant de la fonction sélectionnée s’allume et
tous les autres voyants s’éteignent.

¢ Modifiez la vitesse de fonctionnement en
appuyant sur un bouton de vitesse inférieure ou
supérieure.

e Pour arréter le mixage, appuyez a nouveau sur le
bouton de vitesse sélectionné.

e |orsque vous avez terminé, appuyez sur le
bouton marche/arrét (7) pour éteindre I’appareil.
Débranchez le blender.

Mode pulse (impulsion)

Le mode « pulse » peut étre utilisé pour hacher des
plus gros morceaux d’aliments ou pour contrdler
la texture des aliments pendant le hachage. Il est
possible de I'utiliser avec n’importe quelle vitesse.

e Appuyez sur le bouton « pulse » (8).

e |evoyant s’allume et les voyants de chaque
programme de vitesse clignotent pour indiquer
que toutes les vitesses sont en mode pulse.

e Commencez a mixer en mode pulse en appuyant
sur I’'un des boutons de vitesse (9). Maintenez
le bouton de vitesse sélectionné enfoncé aussi
longtemps que nécessaire. C’est vous qui
déterminez la durée de chaque impulsion.

e Pour désactiver le mode pulse, appuyez a
nouveau sur le bouton « pulse ».

e Lorsque vous avez terminé, appuyez sur le
bouton marche/arrét (7) pour éteindre I’appareil.
Débranchez le blender.

REMARQUE : Le mode pulse ne fonctionne pas
avec la fonction crush ice.

Mode crush ice (pilage de glace)

Lorsque ce mode est sélectionné, le blender
fonctionne automatiquement de maniére
fractionnée (intervalles de 30 secondes) a une
vitesse prédéfinie.

e Appuyez sur le bouton « crush ice » (10) pour
commencer le pilage.

e |evoyant s’allume.

e Le blender fonctionne pendant un temps
préprogrammeé et s’arréte automatiquement en
fin de cycle.

e Pour arréter le programme avant la fin, appuyez a
nouveau sur le bouton « crush ice ».

e Lorsque vous avez terminé, appuyez sur le
bouton marche/arrét (7) pour éteindre I'appareil.
Débranchez le blender.

RECETTE POUR UNE CRUCHE

Smoothie tropical

210 g d’ananas

140 g d’abricot ou de nectarine, sans noyau

260 g de mangue

250 ml de jus d’orange

Pour une touche exotique, ajoutez

1 fruit de la passion ou 1a 2 cuilléres a café de miel

Mettez tous les ingrédients dans le blender dans
I'ordre de la liste et fermez bien le couvercle. Mixez
pendant 45 a 65 secondes a vitesse 5 (vitesse
max.).

RECETTE POUR UN SMOOTHIE2GO

Smoothie énergétique

50 g de raisin rouge

60 g de poire sans trognon

60 g de banane

15 g de noisettes

15 g de salade rincée

120 ml d’eau

Mettez tous les ingrédients dans le blender dans
I'ordre de la liste et fermez bien le couvercle. Mixez
pendant 40 a 50 secondes a vitesse 5 (vitesse max.).
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Pour des résultats parfaits

e Pour mixer des ingrédients solides, coupez-les
en petits morceaux (1 inch).

e Commencez toujours par mixer les ingrédients
solides avec une petite quantité de liquide. Puis
ajoutez le liquide petit a petit.

e Pour préparer une purée a partir d’ingrédients
solides, ajoutez progressivement de petites
portions dans le pichet (4/4a) plutét qu’une
grande quantité d’un seul coup.

e Sile mixage s’arréte en cours de route ou si
les ingrédients collent a la paroi du pichet, il
manque probablement du liquide pour un mixage
efficace.

e Utilisez le mode pulse pour mixer des ingrédients
solides ou tres visqueux afin d’éviter que la lame
ne s’immobilise.

e Pour préparer de petites quantités d’aliments,
utilisez une vitesse lente.

e Pour préparer de la mayonnaise, vous pouvez
rajouter de I’huile par le petit trou du bouchon
doseur.

e Ne stockez pas de nourriture ou de liquides dans
le pichet.

e Evitez de heurter ou de faire basculer le
blender, a plus forte raison lorsqu’il est en
fonctionnement.

* Nous vous conseillons de laisser votre main sur
le dessus du pichet pendant le mixage.

e Ne remplissez pas le pichet au-dela de 900 ml
lorsque vous préparez des boissons a base de
lait.

Mixage d’ingrédients chauds

Mixer des ingrédients trés chauds peut entrainer
un débordement de liquide chaud et de vapeur
au niveau du couvercle ou du bouchon doseur et
occasionner de graves blessures corporelles.

e Lorsque vous préparez des aliments ou liquides
chauds, le couvercle complet (avec joint et
bouchon doseur) doit étre placé sur le pichet.

e Ne remplissez pas le pichet au-dela de 700 ml
pour des aliments chauds.

e Pour préparer de plus grosses quantités, les
ingrédients doivent refroidir a température
ambiante et le pichet ne doit pas étre rempli
au-dela de 1300 ml.

Entretien et nettoyage (C)

Base-moteur

e Débranchez I’'appareil avant le nettoyage.
* N’immergez pas la base-moteur dans I’eau
ou tout autre liquide. Essuyez la base-moteur,
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le panneau de commande et le cordon
d’alimentation avec un chiffon humide ou sec
uniquement.

e N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs
ni de tampons a récurer.

Pichet et Smoothie2Go

Assurez-vous que le pichet est vide avant de
dévisser la bague de verrouillage. Manipulez la
lame avec précaution.

e Toutes les pieces amovibles, y compris les
accessoires Smoothie2Go, passent au lave-
vaisselle. N’utilisez pas le programme de
stérilisation. Le cycle de stérilisation pourrait
endommager votre produit.

e |es pieces peuvent également étre lavées a
I’eau chaude savonneuse. Rincez et séchez
soigneusement.

e Pour un nettoyage efficace des couvercles et des
lames, retirez les joints (3/12b, 5a/13a).

Ne jetez pas ce produit avec les ordures
menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le
remettre a un centre service agree Braun

ou le deposer dans des sites de recuperation
appropries conformement aux reglementations

locales ou nationales en vigueur.
er

Les matériaux et les objets destinés
a étre en contact avec les produits
alimentaires sont conformes aux
prescriptions du réglement européen
1935/2004.



Guide de dépannage

Probléme

Causes possibles

Solution

Le blender ne fonctionne
pas.

Le pichet est mal fixé.

Vérifiez la position du pichet. La poignée
du pichet doit se trouver du c6té droit ou
du c6té gauche de la base-moteur.

Le pichet fuit.

Le joint est lache, voire fendu.

Vérifiez que le joint est correctement
installé et dans le bon ordre.

Eclaboussures de liquide
hors du pichet.

Le pichet est trop rempli.

Suivez nos recommandations quant au
remplissage maximal.

La vitesse sélectionnée est trop
élevée.

Suivez nos recommandations quant a la
vitesse.
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Espaiiol

Nuestros productos estan desarrollados para
alcanzar los mas altos estandares de calidad, fun-
cionalidad y disefo.

Esperamos que disfrute de su nuevo pequefio elec-
trodoméstico Braun.

Antes de empezar

Lea atenta y enteramente el folleto de instruc-
ciones antes de usar la batidora.

Cuidado

o Las cuchillas estan muy afila-

— das! Para evitar lesiones, por
favor maneje las cuchillas con el
maximo cuidado.

¢ Se ha de tener especial cuidado a la
hora de manipular las cuchillas,
vaciar el recipiente o durante la lim-
pieza.

¢ | as personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales redu-
cidas o con falta de conocimientos y
experiencia también pueden hacer
uso de este dispositivo, siempre que
se les haya supervisado o proporcio-
nado instrucciones con respecto a
su uso de una forma segura, y que
comprendan los peligros que este
conlleva.

¢ | os ninos no deben jugar con el apa-
rato.

¢ Este dispositivo no debe ser utilizado
por ninos.

¢ Se debe mantener a los nifos apar-
tados del aparato y de su cable de
corriente.

¢ Si el cable de alimentacion esta
danado, para evitar riesgos debe
reemplazarlo el fabricante, su agente
de servicio 0 una persona cualificada
de modo similar.

e Siempre desenchufe o apague el
dispositivo cuando se le deja desa-
tendido y antes de armarlo, desar-
marlo, limpiarlo o almacenarlo.
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Sea cuidadoso si vierte liquido
caliente en el procesador de alimen-
tos o la batidora, ya que puede verse
despedido del aparato debido a una
vaporizacion subita.

Este aparato ha sido disefiado exclu-
sivamente para el uso domestico y
para el procesamiento de cantidades
propias en un hogar.

No use ninguna de las piezas en el
microondas.

Precaucion: asegurese de que la
tapa esté colocada sobre la jarra
antes de poner en funcionamiento el
aparato.

No meter la mano en el vaso con la
tapadera abierta - riesgo de lesion
con las cuchillas.

El dispositivo funciona unicamente si
el vaso se encuentra correctamente
montado sobre la base de alimenta-
cion.

Antes de conectar el aparato a la red,
verifique que el voltaje indicado en la
base del aparato se corresponda con
el de su hogar.

No la utilice con la jarra vacia.

La limpieza del aparato debe reali-
zarse siguiendo las instrucciones de
la seccion correspondiente.

Partes y accesorios

abhphwON =

Tapon medidor

Tapa

Junta de la tapa

Jarra (plastico)

Jarra (cristal)

Montaje de la cuchilla (jarra)

Junta de la cuchilla

Junta de la cuchilla (negra)

Anillo de bloqueo

Cuerpo del motor

Boton On/Off (encendido/apagado)
Boton Pulse (pulsacion)

Botones de seleccion de velocidad
Botones para triturar hielo
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Compartimento recogecable

12 Accesorio Smoothie2Go

12a Tapa con surtidor para beber

12b Junta de la tapa

12c Vaso

13 Montaje de la cuchilla (accesorio de

Smoothie2Go)

13a Junta de la cuchilla
13b Grupo de la cuchilla (gris)

Antes de usar

Limpie todas las partes antes de usar la batidora
por primera vez - consulte «Cuidado y limpieza».
Saque la cantidad de cable necesaria del
compartimento recogecables (11) en la parte
inferior del cuerpo del motor.

Jarra (A)

Montaje

Asegurese de que la junta de la cuchilla (5a) esta
posicionada sobre el borde interior del grupo de
la cuchilla (3b).

Coloque cuidadosamente el grupo de la cuchilla
en el anillo de bloqueo (5c¢).

Enrosque el montaje de la cuchilla (5) a la jarra
(4, 4a) en sentido horario hasta que llegue al
topo.

Batir con lajarra

Asegurese de que el aparato esta apagado.
Posicione la linea del anillo de bloqueo (5¢) hacia
usted y empuije la jarra hacia abajo hasta que
esté firmemente colocada en su sitio. El asa de
la jarra deberia estar a la derecha o a la izquierda
del cuerpo del motor. Cuando esté debidamente
posicionada, la jarra descansara completamente
sobre el cuerpo del motor.

Afada primero los ingredientes liquidos, y

luego los solidos. Esto asegurara que todos los
ingredientes se mezclan de forma uniforme y
evita un estrés innecesario en el motor. Coloque
firmemente la tapa (1, 2, 3) en la parte superior.
Enchufe el aparato.

Encienda el aparato pulsando el boton On/Off
(7).

Las luces indicadoras (8, 9y 10) parpadearan.
Para iniciar el funcionamiento, seleccione

una velocidad preprogramada (consulte
«Instrucciones de funcionamiento»).

Pare siempre la batidora antes de afadir mas
ingredientes. Asegurese de que vuelve a colocar
la tapa incluyendo el tapon de medicion.

Durante el funcionamiento, puede anadir liquidos
a través del orificio del tapdn de medicion.

e Cuando haya acabado, pulse el boton de
velocidad preseleccionada.

e Para apagar el aparato, pulse el botén On/Off y
desenchufe la batidora antes de quitar la jarra.

Ejemplo de receta: Ciruelas pasas con vainilla y miel

(como relleno o para untar en tortitas):
Llene la jarra con 300 g de ciruelas pasas
deshuesadas y 200 g de miel

Pulse la velocidad 5 durante 5 segundos
Anada 500 ml de agua (sabor vainilla)
Mezclar durante un total de 8 segundos

Accesorio Smoothie2Go (B)

NOTA: El Smoothie2Go debe utilizarse usando su
grupo de cuchillas especial (13b) y para preparar
bebidas y smoothies.

Cuando prepare batidos de proteinas utilizando
unicamente polvos y liquidos, utilice la jarra.

Montaje

e Asegurese de que la junta de la cuchilla esta
posicionada sobre el borde interior del grupo de
la cuchilla (13b).

e Sujete el grupo de la cuchilla en el acople desde
la parte inferior y coléquelo bocabajo en el vaso.

e Enrosque el anillo de bloqueo (5c¢) al vaso (12c)
en sentido horario hasta que llegue a su tope.

Batir con el accesorio Smoothie2Go

e Asegurese de que el aparato esta apagado.

e Llene el vaso (12c) con los ingredientes. Los
ingredientes deben afiadirse en orden inverso
al de la jarra regular; primero solidos y luego
liquidos.

e Coloque cuidadosamente el grupo de la cuchilla
incluyendo la junta en el vaso.

e Enrosque el anillo de bloqueo en sentido horario
hasta que llegue a su tope.

e Gire el vaso bocabajo, posicione la linea en el
anillo de bloqueo (5c¢) frente a usted y empuje
el vaso hacia abajo hasta que esté firmemente
colocado en su sitio.

e Enchufe el aparato.

e Encienda el aparato pulsando el boton On/Off (7).

e Laslucesindicadoras (8, 9y 10) parpadearan.
Para iniciar el funcionamiento, seleccione
una velocidad preprogramada (consulte
«Instrucciones de funcionamiento»).

e Cuando haya acabado, pulse el boton de
velocidad preseleccionada.

e Para apagar el aparato, pulse el botén On/Off
y desenchufe la batidora antes de quitar el
accesorio Smoothie2Go.

e Después de batir, tire del vaso hacia arriba para
extraerlo de la base.
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e Gire el vaso hacia la posicion vertical y extraiga
el montaje de la cuchilla girandolo hacia la
izquierda.

e Para quitar el grupo de la cuchilla del anillo de
bloqueo, empuje con ambos pulgares desde la
parte interior del anillo hasta que se suelte.

e Para colocar la tapa en el vaso, asegurese de
que la junta (12b) esta dentro del borde de la
tapa (12a) y gire en sentido horario. Cierre
cuidadosamente el surtidor para beber.

NOTA: El accesorio Smoothie2Go no debe utili-
zarse para batir alimentos calientes, liquidos carbo-
natados ni complementos alimenticios.

Cuando prepare batidos de proteinas utilizando
unicamente polvos y liquidos, utilice la jarra.

Instrucciones de funcionamiento

NOTA:

La batidora solo funcionara cuando el botéon On/Off
se haya pulsado antes de seleccionar la velocidad
o0 modo deseado.

Tras 2 minutos de procesamiento el aparato deja de
mezclar automaticamente. Las luces indicadoras
(8,9,10) parpadearan. Para reiniciar la operacion,
presione de nuevo el botdn de velocidad.

Seleccion de velocidad

e Comience a batir pulsando uno de los botones
de velocidad (9).

e |aluzindicadora de la funciéon deseada se
iluminara y todas las otras luces se apagaran.

e Cambie la velocidad de funcionamiento pulsando
un botdn de velocidad mas alta o baja.

e Para dejar de batir, pulse el botén de la velocidad
seleccionada de nuevo.

e Cuando haya acabado, pulse el boton On/Off (7)
para apagar el aparato. Desenchufe la batidora.

Modo Pulsacion

El modo pulsacion puede usarse para romper piezas
mas grandes de alimentos o para controlar la textura
de la comida cuando se corte. Puede activarse a
cualqwer velocidad.

Pulse el botén Pulse (8).

e Laluzindicadora se iluminaray las luces
indicadoras de cada programa de velocidad
parpadearan para indicar que todas las
velocidades estan en modo pulso.

e Comience a pulsar pulsando uno de los botones
de velocidad (9). Mantenga pulsado el boton de
velocidad seleccionado durante el tiempo que
debe funcionar el modo de pulsacion. Usted
determina la velocidad de cada pulsacion.

e Para finalizar el modo de pulsacion, pulse el
boton Pulse de nuevo.
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e Cuando haya acabado, pulse el boton On/Off (7)
para apagar el aparato. Desenchufe la batidora.

NOTA: El modo de pulsacion no funcionara con la
funcién de trituracién de hielo.

Modo de trituracion de hielo

Cuando lo seleccione, la batidora funcionara
automaticamente a intervalos escalonados
(30 segundos) a una velocidad prestablecida.

e Pulse el boton de trituracion de hielo (10) para
comenzar.

e Laluzindicadora se iluminara.

e |a batidora realizara un ciclo durante un tiempo
pre programado y se detendra automaticamente
cuando termine.

e Para detener el programa antes, pulse de nuevo
el botdn de trituracion de hielo.

e Cuando haya acabado, pulse el boton On/Off (7)
para apagar el aparato. Desenchufe la batidora.

RECETA PARA LA JARRA

Smoothie tropical

210 g de pina

140 g de albaricoque o nectarina sin hueso
260 g de mango

250 ml de zumo de naranja

Para un sabor mas exético

Anada 1 maracuya o 1-2 cucharadas grandes
de miel

Coloque todos los ingredientes en la batidora en el
orden indicado y cierre la tapa. Bata durante entre
45y 65 segundos a la velocidad 5 (velocidad max.).

RECETA PARA EL SMOOTHIE2GO

Smoothie energético

50 g de uvas rojas

60 g de pera sin semillas
60 g de platano

15 g de nueces

15 g de col silvestre lavada
120 ml de agua

Coloque todos los ingredientes en la batidora en el
orden indicado y cierre la tapa. Bata durante entre
40y 50 segundos a la velocidad 5 (velocidad max.).

Para obtener los mejores resultados

e Para mezclar ingredientes solidos, cortelos en
trozos pequeiios (1 inch).

e Empiece siempre a mezclar ingredientes solidos
con una pequena cantidad de liquido. Luego
afiada gradualmente mas liquido.



Ala hora de hacer purés con ingredientes
solidos, anada gradualmente pequefas
porciones a la jarra (4/4a) en lugar de grandes
cantidades de una vez.

Si la accioén de batir se detiene durante el
proceso o los ingredientes se adhieren a los
lados de la jarra, puede que no haya suficiente
liquido para batir de forma eficiente.

Utilice el modo pulsaciéon para mezclar
ingredientes so6lidos o0 muy viscosos para evitar
que la cuchilla se quede atascada.

Para la preparacion de pequenas cantidades de
comida, utilice un nivel de velocidad bajo.

Al preparar mayonesa, puede anadirse el aceite
a través del orificio de goteo del vaso medidor.
No guarde alimentos o liquidos en la jarra.

Evite golpear o dejar caer la batidora en
funcionamiento.

Recomendamos que mantenga su mano en la
parte superior de la jarra cuando la batidora esté
en funcionamiento.

No llene la jarra mas de 900 ml cuando prepare
bebidas con base de leche.

Batir ingredientes calientes

Al batir ingredientes muy calientes es posible que
el liquido o el vapor caliente salga a la fuerza por la
tapa o el tapon de medicidon y puede causar graves
danos a su persona.

Cuando prepare comidas o liquidos calientes,
toda la tapa (incluyendo la junta y el tapon de
medicion) deben colocarse en la jarra.

No llene la jarra mas de 700 ml de alimentos/
liquidos calientes.

Si desea preparar mayores cantidades, los
ingredientes deben enfriarse a temperatura
ambiente y la jarra no debe llenarse mas de
1300 ml.

Cuidado y limpieza (C)

Cuerpo del motor

Desconecte de la corriente eléctrica antes de
limpiarlo.

No sumerija el cuerpo del motor en agua o en
cualquier otro liquido. Limpie el cuerpo del
motor, el panel de control y el cable con un pano
himedo o seco.

No utilice limpiadores abrasivos o estropajos.

Jarray accesorio Smoothie2Go

Asegurese de que la jarra esta vacia antes de
desenroscar el anillo de sujecion. Manipule la
cuchilla con cuidado.

Todas las partes extraibles, incluyendo el

accesorio Smoothie2Go pueden lavarse en el
lavavajillas. No use el programa de desinfeccion.
El ciclo de desinfeccion podria danar el
producto.

e |as partes pueden lavarse también con
agua caliente y jabonosa. Enjuague y seque
completamente.

e Para una limpieza eficiente de las tapas y las
cuchillas, quite las juntas (3/12b, 5a/13a).

La licuadora podra depositarse en un Centro
de Servicio Tecnico Braun o en los
correspondientes puntos de recogida que
existan en su pais.

Los materiales y objetos destinados Il
a entrar en contacto con alimentos Q f
cumplen las disposiciones del

Reglamento europeo 1935/2004.
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Guia de resolucion de problemas

Problema

Causas potenciales

Solucién

La batidora no funciona.

La jarra no esta colocada
correctamente.

Compruebe la posicion de la jarra. El asa
de la jarra deberia estar a la derecha o a
la izquierda del cuerpo del motor.

La jarra tiene una fuga.

La junta esta suelta o incluso
rota.

Compruebe si la junta estd montada
correctamente y en el orden correcto.

Salpica liquido de la jarra.

La jarra esta demasiado llena.

Consulte la recomendacion de cantidad
maxima.

La velocidad seleccionada es
demasiado alta.

Consulte la recomendacion de
velocidad.
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Portugués

Os nossos produtos sdo concebidos de forma a
cumprir os padroes mais elevados de qualidade,
funcionalidade e design. Esperamos que tire o ma-
ximo partido do seu novo aparelho Braun.

Antes de Utilizar o seu Aparelho

Antes de utilizar este aparelho pela primeira
vez, leia atenta e cuidadosamente as instru-
coes de utilizacao.

Atenciao
° As laminas sao muito afiadas!
=2\ Para evitar ferimentos,
manuseie as laminas com
0 maximo cuidado.

¢ Deve-se ter cuidado ao manusear as
laminas cortantes afiadas, ao esva-
ziar a taca e durante a limpeza.

e Este aparelho pode ser usado por
pessoas com limitacdes fisicas, sen-
soriais ou mentais ou sem experién-
cia e conhecimentos, se supervisio-
nadas ou instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e caso com-
preendam os perigos envolvidos.

* N&o deixe que criancas brinquem
com o aparelho.

¢ Este aparelho ndo deve ser usado
por criangas.

¢ N&o deixe que criancas se aproxi-
mem do aparelho e do cabo de
alimentacdo do mesmo.

* Em caso de dano, o cabo de alimen-
tacdo tem de ser substituido pelo
fabricante, por um seu agente de
assisténcia técnica ou por uma pes-
soa igualmente qualificada com vista
a evitar potenciais perigos.

® Desligue sempre o cabo de alimen-
tacdo ou o aparelho quando este for
deixado sem vigilancia e antes de o
montar, desmontar, limpar ou arma-
zenar.

¢ Tenha cuidado caso seja despejado
liguido quente para o interior do pro-
cessador de alimentos ou mistura

dora uma vez que este pode queimar
devido & projeccao de vapor.

e Este aparelho foi concebido apenas
para uso doméstico e para processar
quantidades domésticas normais.

* N&o utilize nenhuma peca no
micro-ondas.

e Atencdo: Assegure que a tampa
completa esta colocada no jarro
antes de iniciar a operacao.

¢ No meter lamano en el vaso con la
tapadera abierta - riesgo de lesion
con las cuchillas.

e El dispositivo funciona unicamente si
el vaso se encuentra correctamente
montado sobre la base de alimenta-
cion.

¢ Antes de conectar el aparato a la red,
verifique que el voltaje indicado en la
base del aparato se corresponda con
el de su hogar.

¢ No la utilice con la jarra vacia.

¢ Alimpeza do aparelho deve seguir as
instrucdes na seccgao relevante.

Beschreibung

1 Tampa de medicao

2 Tampa

3  Vedacao datampa

4 Jarro

5 Conjunto da lamina (jarro)

5a Vedacao dalamina

5b Grupo de laminas (preto)

5c Anel de fixagdo

6 Corpo do motor

7  Botéao On/Off

8 Botao deimpulso

9 Botbes de selecao da velocidade
10 Botédo para picar gelo

11 Compartimento do cabo

12 Acessoério Smoothie2Go

12a Tampa com bocal para beber
12b Vedacao da tampa

12c Copo

13 Conjunto da lamina (acessorio Smoothie2Go)
13a Vedacao dalamina

13b Grupo de laminas (cinzento)
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Antes da utilizacao

Limpe todas as pecas antes de utilizar o liquidi-
ficador pela primeira vez — consulte «Cuidados e
limpeza».

Desenrole o comprimento de cabo necessario do
respetivo compartimento (11) no fundo do corpo do
motor.

(A) Jarro

Montagem

* Assegure que a vedacéao da lamina (5a) esta
posicionada na borda interior do grupo de lami-
nas (5b).

e Coloque o grupo de laminas no anel de fixacao
(5¢) com cuidado.

e Enrosque o conjunto da lamina (5) no jarro (4)
num movimento no sentido horario, até ndo
poder avancar mais.

Misturar com o jarro

e Assegure que o aparelho esta desligado.

* Posicione a linha no anel de fixagéo (5c) a sua
frente e pressione o jarro para baixo até ficar
encaixado de forma firme. A pega do jarro deve
ficar do lado direito ou esquerdo do corpo do
motor. Quando corretamente posicionado, o
jarro devera assentar totalmente no corpo do
motor.

e Adicione primeiro os ingredientes liquidos,
seguindo-se os ingredientes solidos. Isto ira
assegurar que todos os ingredientes serao mis-
turados de forma uniforme e evitara tensao des-
necessaria sobre o motor. Coloque firmemente a
tampa completa (1, 2, 3) no topo.

e Ligue o cabo de alimentagao.

e Ligue o aparelho, premindo o botdo On/Off (7).

e QOsindicadores luminosos (8, 9, 10) piscam. Para
iniciar a operacao, selecione uma velocidade
pré-programada (consulte «Instrugdes de
operacaon»).

e Pare sempre o liquidificador para adicionar mais
ingredientes. Assegure que é recolocada a
tampa completa, incluindo a tampa de medicao.

e Durante a operacao, pode adicionar liquidos
através do orificio de gotejamento na tampa de
medigao.

e Quando tiver terminado, prima o botédo de veloci-
dade pré-selecionado.

e Para desligar o aparelho, prima o botao On/Off
e desligue o liquidificador da tomada antes de
remover o jarro.

Exemplo de receita: Ameixas com baunilha e mel
(como recheio ou cobertura de panquecas):
Encha o jarro com 300 g de ameixas sem caroco e
200 g de mel
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Acione o modo de impulso na velocidade 5 durante
5 segundos

Adicione 500 ml de agua (com aroma de baunilha)
Misture por 8 segundos no total

(B) Acessorio Smoothie2Go

NOTA: O Smoothie2Go apenas pode ser operado
com o seu grupo de laminas especial (13b) e para
preparar bebidas e batidos.

Montagem

e Assegure que a vedacao da lamina esta posi-
cionada na borda interior do grupo de laminas
(13b).

e Segure o grupo de laminas pelo acoplamento
por baixo e coloque-o invertido no copo.

e Enrosque o anel de fixacao (5c) no copo (12c)
num movimento no sentido horario, até ndo
poder avangar mais.

Misturar com o acessorio
Smoothie2Go

e Assegure que o aparelho esta desligado.

e Encha o copo (12c) com ingredientes. Os
ingredientes devem ser adicionados na ordem
inversa do jarro — primeiro os soélidos, depois
os liquidos.

e Coloque cuidadosamente o grupo de laminas,
incluindo vedacao, no copo.

e Enrosque o anel de fixacao num movimento no
sentido horario, até ndo poder avancar mais.

® Vire o copo para baixo, posicione a linha no anel
de fixacao (5c) a sua frente e pressione o copo
para baixo até ficar encaixado de forma firme.

¢ Ligue o cabo de alimentacéo.

e Ligue o aparelho, premindo o botdo On/Off (7).

e Os indicadores luminosos (8, 9, 10) piscam. Para
iniciar a operacao, selecione uma velocidade
pré-programada (consulte «Instrucdes de
operacao»).

e Quando tiver terminado, prima o botéo de veloci-
dade pré-selecionado.

e Para desligar o aparelho, prima o botao On/Off
e desligue o liquidificador da tomada antes de
remover 0 acessorio Smoothie2Go.

e Quando terminar de misturar, puxe o copo para
cima a direito, para o remover da base.

e \/ire 0 copo para cima e remova o conjunto da
lamina, rodando-o no sentido anti-horario.

e Para remover o0 grupo de laminas do anel de
fixacdo, pressione com ambos os polegares por
dentro do anel até este desencaixar.

e Para encaixar a tampa no copo, assegure que a
vedacao (12b) se encontra dentro da borda da
tampa (12a) e rode no sentido horario. Feche
cuidadosamente o bocal para beber.



NOTA: O acessorio Smoothie2Go ndo pode ser
utilizado para misturar alimentos quentes, liquidos
gaseificados ou suplementos alimentares.

Para preparar batidos proteicos usando apenas pos
e liquidos, use o jarro.

Instrucdes de operacao

NOTA: O liquidificador apenas funciona se o
botao On/Off for premido antes de se selecionar

a velocidade ou o modo pretendidos.

Apods 2 minutos de processamento, o aparelho
para de misturar automaticamente. Os indicadores
luminosos (8,9,10) piscam. Para reiniciar a
operacao, prima novamente um botéo de
velocidade.

Selecdo da velocidade

Comece a misturar, premindo um dos botdes de
velocidade (9).

O indicador luminoso da funcao selecionada

ird acender e todos os outros indicadores irao
apagarse.

Mude a velocidade de operacao premindo um
botao de velocidade mais alta ou mais baixa.
Para parar de misturar, prima novamente o botao
de velocidade selecionado.

Quando tiver terminado, prima o botao On/Off
(7) para desligar o aparelho. Desligue o liquidifi-
cador da tomada.

Modo de impulso

O modo de impulso pode ser utilizado para des-
fazer pedacos maiores de alimentos ou para con-
trolar a textura dos alimentos ao picar. Pode ser
ativado com qualquer velocidade.

Prima o botdo de impulso (8).

O indicador luminoso ird acender e os indicado-
res luminosos de cada programa de velocidade
irdo piscar para indicar que todas as velocidades
se encontram no modo de impulso.

Comece a pulsar, premindo um dos botdes de
velocidade (9). Mantenha premido o botédo de
velocidade selecionado enquanto pretender que
funcione o modo de impulso. Vocé determina a
duracao de cada impulso.

Para terminar o modo de impulso, prima nova-
mente o botao de impulso.

Quando tiver terminado, prima o botdo On/Off
(7) para desligar o aparelho. Desligue o liquidifi-
cador da tomada.

NOTA: O modo de impulso nao funciona com a fun-
cionalidade de picar gelo.

Modo de picar gelo

Quando selecionado, o liquidificador ira funcionar
automaticamente em intervalos escalonados, a
uma velocidade predefinida.

e Prima o botao para picar gelo (10) para comecar
apicar.

e O indicador luminoso ira acender.

e QO liquidificador ird operar por um tempo
pré-programado e parar automaticamente
quando terminar.

e Para parar o programa mais cedo, prima nova-
mente o botdo para picar gelo.

e Quando tiver terminado, prima o botao On/Off
(7) para desligar o aparelho. Desligue o liquidifi-
cador da tomada.

RECEITA PARA O JARRO

Batido tropical

210 g de ananas

140 g de alperces ou nectarinas sem carogo
260 g de manga

250 ml de sumo de laranja

Para um sabor exdético, adicione 1 maracuja ou
1-2 c.s. de mel

Coloque todos os ingredientes no liquidificador, na
ordem indicada, e fixe a tampa. Misture por 45-65
segundos na velocidade 5 (velocidade max.).

RECEITA PARA O SMOOTHIE2GO

Batido energético

50 g de uvas vermelhas
60 g de pera sem caroco
60 g de banana

15 g de nozes

15 g de couve lavada
120 ml de agua

Coloque todos os ingredientes no liquidificador,
na ordem indicada, e fixe a tampa. Misture por
40-50 segundos na velocidade 5 (velocidade max.).

Para os melhores resultados

e Quando misturar ingredientes solidos, corte-os
em pedagos pequenos.

e Comece sempre por misturar ingredientes soli-
dos com um pouco de liquido. Depois, adicione
mais liquido gradualmente.

e Para transformar ingredientes sélidos em puré,
coloque pequenas porcoes no jarro (4) gradual-
mente em vez de adicionar uma grande quanti-
dade de uma vez.

e Se o aparelho parar de misturar durante a ope-
racao de mistura ou se ingredientes aderirem a
parede do jarro, podera nao haver liquido sufi-
ciente para misturar de forma eficiente.

e Utilize o modo de impulso para misturar ingre-
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dientes so6lidos ou com elevada viscosidade,
para evitar a estagnacao da lamina.

Para preparar pequenas quantidades de alimen-
tos, utilize um nivel com baixa velocidade.

Ao preparar maionese, pode ser adicionado 6leo
através do orificio de gotejamento na tampa de
medigao.

Nao guarde alimentos ou liquidos no jarro.

Evite bater com o liquidificador ou deixa-lo cair
durante a operacao ou em qualquer momento.
Recomendamos que mantenha a mao sobre a
tampa durante a operacao do liquidificador.

N&o encha o jarro para além de 900 ml quando
preparar bebidas a base de leite.

Misturar ingredientes quentes

Misturar ingredientes muito quentes pode fazer
com que liquido e vapor quentes sejam forcados
para fora da tampa ou da tampa de medicao e cau-
sar lesdes corporais graves.

Quando preparar liquidos ou alimentos quentes,
deve colocar a tampa completa (incluindo a
vedacao e a tampa de medicao) no jarro.

N&o encha o jarro para além de 700 ml no caso
de alimentos quentes.

Se pretender preparar quantidades maiores, tem
de deixar os ingredientes arrefecer até a tempe-
ratura ambiente e ndo pode encher o jarro para
além de 1300 ml.

qualquer outro liquido. Limpe o corpo do motor,
o painel de controlo e o cabo de alimentacéo
apenas com um pano humido ou seco.

e Na3o utilize produtos de limpeza abrasivos ou
esfregoes.

Jarro e acessorios Smoothie2Go

Certifique-se que o jarro esta vazio antes de desa-
pertar o anel de fixacdo. Manuseie a lamina com
cuidado.

e Todas as pecas amoviveis, incluindo os aces-
sorios smoothie2Go, podem ser lavadas na
magquina de lavar louca.

® As pecas também podem ser lavadas com agua
quente com sabdo. Enxague e seque minucio-
samente.

e Para uma limpeza eficiente das tampas e lami-
nas, remova as vedacoes (3/12b, 5a/13a).

no fim da sua vida util. A eliminacdo pode ser
efetuada num Centro de Assisténcia da
Braun ou em pontos de recolha adequados
disponiveis no seu pais.

Os materiais e os objetos destinados ao l ||If

N&o elimine o produto no lixo doméstico K

contacto com produtos alimenticios
estao em conformidade com as
prescricoes do regulamento Europeu

1935/2004.

(C) Cuidados e limpeza
Corpo do motor

e Desligue da tomada antes da limpeza.

e Nao submerja o corpo do motor em agua ou

Guia de resolucao de problemas

Problema Potenciais causas Solucao

Verifique a posicao do jarro.
O jarro ndo esta encaixado A pega do jarro deve ficar do lado

O liquidificador ndo opera.

corretamente.

direito ou esquerdo do corpo do
motor.

O jarro tem fuga

rasgada.

A vedacao esta solta ou mesmo

Verifique se a vedacao esta
montada corretamente e na ordem
certa.

Liquido jorra para fora do jarro

O jarro esta demasiado cheio.

Verifique a recomendacao de
quantidade maxima.

demasiado alta.

A velocidade selecionada é Verifique a recomendacao de

velocidade.
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Italiano

| nostri prodotti sono studiati per rispondere ad
elevati standard di qualita, funzionalita e di design.
Ci auguriamo che il nuovo apparecchio Braun
soddisfi pienamente le sue esigenze.

Prima dell’utilizzo

Prima di usare il prodotto, leggere attentamen-
te e interamente le istruzioni.

Attenzione

° Le lame sono molto affiliate!

— Per evitare lesioni, si prega di
maneggiare le lame con cautela.

* Maneggiare con cura le lame affilate,
prestare attenzione durante le opera-
zioni di svuotamento della ciotola e la
pulizia.

¢ Questo dispositivo puo essere utiliz-
zato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di
esperienza e conoscenza, Se sorve-
gliate o istruite su come utilizzare il
dispositivo in modo sicuro e se pren-
dono conoscenza die rischi implicati.

¢ | bambini non devono giocare con
I’apparecchio.

¢ | bambini non devono utilizzare que-
sto dispositivo.

¢ | bambini devono essere tenuti lon-
tani dall’apparecchio e dal cavo di
rete.

¢ Se il cavo di alimentazione é danneg-
giato, deve essere sostituito dal fab-
bricante, dal suo agente addetto
all’assistenza o da altre persone
similmente qualificate al fine di evi-
tare pericoli.

e Staccare sempre I'apparecchio
dall’alimentazione o spegnerlo
guando lo si lascia incustodito e
prima di montaggio, smontaggio,
pulizia, conservazione.

¢ Fare attenzione quando si versa
liguido caldo nel robot da cucina o
nel miscelatore perché esso

potrebbe essere espulso a causa di
una improwvisa fuoriuscita di vapore.

e |'apparecchio € stato progettato solo
per I'utilizzo a casa e per processare
quantita per la casa.

¢ Non utilizzare le parti di questo appa-
recchio nel forno a microonde.

e Attenzione: Assicurarsi che I'intero
coperchio si trovi sulla brocca prima
di mettere in funzione il dispositivo.

¢ Non infilare le mani all’interno della
brocca mentre il coperchio € aperto
- rischio di lesioni da coltello.

¢ || dispositivo funziona solo se il
coperchio € posizionato corretta-
mente sulla base di alimentazione.

¢ Assicuratevi che il voltaggio del
vostro impianto elettrico corrisponda
a quello stampato sul fondo del pro-
dotto.

¢ Non utilizzare senza che ci sia alcuna
sostanza nel bicchiere (per esempio
ingredienti liquidi o solidi).

¢ Per la pulizia del dispositivo, seguire
le istruzioni riportate nella rispettiva
sezione.

Descrizione

Misurino
Coperchio

Brocca
Blocco lame (brocca)

1
2
3  Guarnizione coperchio
4
5

5a Guarnizione lame

5b  Gruppo lame (nero)

5¢ Ghiera di bloccaggio

6 Corpo motore

7  Tasto on/off

8 Tasto intermittenza (pulse)

9 Tastidiselezione velocita

10 Tasto tritaghiaccio (crushice)
11 Vano porta cavo

12 Accessorio Smoothie2Go
12a Coperchio con beccuccio
12b Guarnizione coperchio

12¢ Bicchiere

13 Blocco lame (accessorio Smoothie2Go)
18a Guarnizione lame

13b Gruppo lame (grigio)
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Prima dell’utilizzo

Pulire tutte le parti prima di utilizzare il frullatore per
la prima volta - fare riferimento a «Cura e pulizia».
Srotolare la lunghezza del cavo necessaria dal vano
porta cavo (11) alla base del corpo motore.

(A) Brocca

Montaggio

Accertarsi che la guarnizione lame (5a) sia posi-
zionata sul bordo interno del gruppo lame (5b).
Posizionare con cautela il gruppo lame nella
ghiera di bloccaggio (5c¢).

Awvitare il blocco lame (5) alla brocca (4) in senso
orario fino all’arresto.

Miscelazione con la brocca

Assicurarsi che I’'apparecchio sia spento.
Posizionarsi di fronte alla linea della ghiera di
bloccaggio (5c) e premere la brocca verso il
basso fino a quando non ¢ fissata saldamente.
Limpugnatura della brocca deve trovarsi a destra
0 a sinistra del corpo motore. In posizione cor-
retta, la brocca € completamente appoggiata sul
corpo motore.

Aggiungere innanzitutto gli ingredienti liquidi,
seguiti da quelli solidi. In questo modo si garan-
tisce che tutti gli ingredienti vengano miscelati in
maniera uniforme e si impediscono inutili solleci-
tazioni del motore. Posizionare saldamente tutto
il coperchio (1,2,3) in cim.

Collegare il cavo di alimentazione.

Accendere I'apparecchio premendo il tasto
on/off (7).

Le spie (8, 9, 10) lampeggiano. Selezionare una
velocita preprogrammata per avviare il funziona-
mento (fare riferimento a «Istruzioni per I'uso»).
Arrestare sempre il frullatore se si aggiungono
ulteriori ingredienti. Accertarsi di riposizionare
tutto il coperchio compreso il misurino.

Durante il funzionamento & possibile aggiungere
liquidi attraverso il foro di gocciolamento del
misurino.

Al termine, premere il tasto velocita preselezionato.
Per spegnere I’apparecchio, premere il tasto
on/off e scollegare il frullatore dalla rete di ali-
mentazione prima di rimuovere la brocca.

Esempio di ricetta: Prugne secche con miele

e vaniglia
(come farcitura per pancake o da spalmare):

Riempire la brocca con 300 g di prugne snocciolate
e 200 g di miele

Mescolare a velocita 5 per 5 secondi

Aggiungere 500 ml di acqua (aromatizzata
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alla vaniglia)
Mescolare per 8 secondi in tutto

(B) Accessorio Smoothie2Go

ATTENZIONE: Lo Smoothie2Go pud essere utiliz-
zato solo in combinazione con il suo gruppo lame
speciale (13b) per la preparazione di bevande e
frullati.

Montaggio

Accertarsi che la guarnizione lame sia posizionata
sul bordo interno del gruppo lame (13b).

Tenere il gruppo lame dal basso in corrispondenza
dell’attacco e posizionarlo capovolto nel bicchiere.
Awvitare la ghiera di bloccaggio (5c) al bicchiere
(12c) in senso orario fino all’arresto.

Miscelazione con I’accessorio
Smoothie2Go

Assicurarsi che I’apparecchio sia spento.
Riempire il bicchiere (12c) con gliingredienti in
ordine inverso rispetto alla brocca normale —
prima quelli solidi, poi quelli liquidi.

Posizionare con cautela il gruppo lame, com-
presa la guarnizione, sopra il bicchiere.

Awvitare la ghiera di bloccaggio in senso orario
fino all’arresto.

Posizionarsi di fronte alla linea della ghiera di
bloccaggio (5¢) e premere il bicchiere verso il
basso fino a quando non & fissato saldamente.
Collegare il cavo di alimentazione.

Accendere I'apparecchio premendo il tasto
on/off (7).

Le spie (8, 9, 10) lampeggiano. Selezionare una
velocita preprogrammata per avviare il funziona-
mento (fare riferimento a «Istruzioni per 'uso»).
Al termine, premere il tasto velocita preselezionato.
Per spegnere I'apparecchio, premere il tasto
on/off e scollegare il frullatore dalla rete di ali-
mentazione prima di rimuovere I’accessorio
Smoothie2Go.

Al termine della miscelazione, tirare il bicchiere
verso I'alto per staccarlo dalla base.

Riportare il bicchiere in verticale e rimuovere il
blocco lame ruotandolo in senso antiorario.

Per rimuovere il gruppo lame dalla ghiera di bloc-
caggio, premere con entrambi i pollici dall’interno
della ghiera finché non si sgancia con uno scatto.
Per fissare il coperchio al bicchiere, accertarsi
che la guarnizione (12b) sia all’interno del bordo
del coperchio (12a) e ruotare in senso orario.
Chiudere con cautela il beccuccio.

ATTENZIONE: I'accessorio Smoothie2Go non
deve essere usato per miscelare cibi caldi, liquidi
gassati o integratori alimentari.

Per preparare shake proteici usando solo polvere e
liquidi, utilizzare la brocca.



Istruzioni per I’'uso

ATTENZIONE: il frullatore entra in funzione sole se
si preme il tasto on/off prima di selezionare la velo-
cita o la modalita desiderata.

Dopo un tempo di operativita di 2 minuti I’apparec-
chio arresta la miscelazione automaticamente. Le
spie (8,9,10) lampeggiano. Per riavviare il funziona-
mento, premere nuovamente un tasto velocita.

Selezione velocita

e |niziare la miscelazione premendo uno dei tasti
velocita (9).

e | aspia della funzione selezionata si illumina
mentre tutte le altre si spengono.

e Modificare la velocita di funzionamento pre-
mendo un tasto velocita superiore o inferiore.

e Per arrestare la miscelazione, premere nuova-
mente il tasto velocita selezionato.

e Altermine, premere il tasto on/off (7) per spe-
gnere I'apparecchio. Scollegare il frullatore dalla
rete di alimentazione.

Modalita a intermittenza

La modalita a intermittenza pud essere utilizzata per
fare a pezzi alimenti di grandi dimensioni o per con-
trollare la consistenza del cibo quando si trita. Pud
essere attivata a qualsiasi velocita.

e Premere il tasto intermittenza (8).

e |a spia siillumina mentre le spie di ciascun pro-
gramma di velocita lampeggiano per indicare
che per tutte le velocita & selezionata la modalita
a intermittenza.

e Awviare il funzionamento intermittente premendo
uno dei tasti velocita (9). Tenere premuto il tasto
velocita selezionato finché si desidera mantenere
attiva la modalita a intermittenza. La durata di
ciascuna intermittenza viene determinata indivi-
dualmente.

e Per terminare la modalita a intermittenza, pre-
mere nuovamente il tasto intermittenza.

e Altermine, premere il tasto on/off (7) per spe-
gnere I'apparecchio. Scollegare il frullatore dalla
rete di alimentazione.

ATTENZIONE: la modalita a intermittenza non &
compatibile con la funzione tritaghiaccio.

Modalita tritaghiaccio

Se selezionata, il frullatore si attiva automatica-

mente a intervalli scaglionati ad una velocita prese-

lezionata.

e Premere il tasto tritaghiaccio (10) per iniziare a
tritare il ghiaccio.

e |aspiasiillumina.

e |l frullatore comincia a girare entro un intervallo di

tempo prestabilito e si arresta automaticamente
al termine.

e Per arrestare il programma anticipatamente,
premere nuovamente il tasto tritaghiaccio.

e Altermine, premere il tasto on/off (7) per
spegnere I'apparecchio. Scollegare il frullatore
dalla rete di alimentazione.

RICETTA PER LA BROCCA

Frullato tropicale

210 g di ananas

140 g di albicocche o nettarine denocciolate
260 g di mango

250 ml di succo d’arancia

Per un gusto esotico aggiungere 1 frutto della
passione o 1-2 cucchiaini di miele

Inserire tutti gli ingredienti nel frullatore nell’ordine
elencato e fissare il coperchio. Miscelare per 45-65
secondi alla velocita 5 (max. velocita).

RICETTA PER SMOOTHIE2GO

Frullato energizzante

50 g diuvarossa

60 g di pere denocciolate

60 g di banana

15 g dinoci

15 g diinsalata verde sciacquata
120 ml di acqua

Inserire tutti gli ingredienti nel frullatore nell’ordine
elencato e fissare il coperchio. Miscelare per 40-50
secondi alla velocita 5 (max. velocita).

Per risultati ottimali

e Per amalgamare ingredienti solidi, tagliarli a
piccoli pezzi.

e Miscelando ingredienti solidi, iniziare aggiungen-
do poco liquido alla volta. Aggiungere piu liquido
gradualmente.

e Per ottenere passati o puré migliori da ingredienti
solidi, aggiungere gradualmente piccole quantita
nella brocca (4), invece di aggiunge tutto in una
volta sola.

e Se |’azione di miscelazione si arresta o gliingre-
dienti si attaccano ai lati della brocca € possibile
che non vi sia liquido sufficiente per la miscela-
zione.

e Per evitare che le lame si blocchino, siracco-
manda di usare la modalita a intermittenza per
miscelare ingredienti solidi o molto viscosi.

e Per preparare alimenti in piccole quantita
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utilizzare un livello di velocita basso.

e Quando si prepara la maionese, versare I’olio
attraverso il foro di gocciolamento del misurino.

e Non conservare cibi o liquidi nella brocca.

e Evitare di urtare o far cadere il frullatore durante
I’uso e in qualsiasi altro momento.

e Durante il funzionamento del frullatore si
raccomanda di tenere una mano sopra il
coperchio.

e Non riempire la brocca oltre 900 ml se si
preparano bevande a base di latte.

Miscelazione di ingredienti caldi

La miscelazione di ingredienti molto caldi puo
costringere liquidi e vapori caldi a fuoriuscire dal
coperchio o dal misurino e causare gravi lesioni
personali.

e Quando si preparano cibi o liquidi caldi, tutto il
coperchio (guarnizione e misurino compresi)
deve essere posizionato sulla brocca.

e Non riempire la brocca oltre 700 ml per gli ali-
menti caldi.

e Per la preparazione di quantita maggiori, gli
ingredienti devono raffreddare alla temperatura
ambiente e la brocca non deve essere riempita
oltre 1300 ml.

(C) Cura e pulizia

Corpo motore

Guida alla risoluzione degli errori

e Prima di procedere con la pulizia, scollegare
dall’alimentazione.

e Nonimmergere il corpo motore nell’acqua o in
altri liquidi. Strofinare il corpo motore, il pannello
di controllo e il cavo di alimentazione solo con un
panno umido o asciutto.

e Non utilizzare detergenti abrasivi o spugnette
abrasive.

Brocca e accessorio Smoothie2Go

Assicurarsi che la brocca sia vuota prima di svitare
la ghiera di bloccaggio. Maneggiare le lame con
cautela.

e Tutte le parti staccabili, incluso I’accessorio
Smoothie2Go, sono lavabili in lavastoviglie.

e |Le parti possono anche essere lavate con acqua
calda e sapone. Sciacquare e asciugare accura-
tamente.

e Per una pulizia efficiente dei coperchi e delle
lame, rimuovere le guarnizioni (3/12b, 5a/13a).

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti
domestici quando non piu necessario.

Il prodotto pud essere smaltito presso un
centro di assistenza Braun o un centro

di raccolta adatto del proprio paese.

I materiali e gli oggetti destinati al contatto
con prodotti alimentari sono conformi

alle prescrizioni del regolamento

Europeo 1935/2004.

W

Problema

Cause potenziali

Soluzione

Il frullatore non funziona.
correttamente.

La brocca non ¢ fissata

Controllare la posizione della
brocca.

Limpugnatura della brocca deve
trovarsi a destra o a sinistra del
corpo motore.

La brocca perde.

La guarnizione ¢ allentata o
addirittura lacerata.

Controllare che la guarnizione sia
montata correttamente e nell’ordine
giusto.

I liquidi schizzano fuori dalla

La brocca é troppo piena.

Controllare la quantita massima
raccomandata.

brocca.
alta.

La velocita selezionata & troppo

Controllare la velocita
raccomandata.
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Nederlands

Onze producten zijn ontwikkeld om te voldoen aan
de strengste normen inzake kwaliteit, functionaliteit
en design. Wij hopen van harte dat u geniet van uw
nieuw Braun-toestel.

VG6or gebruik

Lees de handleiding voordat u het apparaat in
gebruik neemt in zijn geheel zorgvuldig door.

Waarschuwing
° De messen zijn uiterst scherp!
moeten de messen zeer voor-
zichtig gehanteerd worden.

gegaan bij de hantering van scherpe
snijmessen, de lediging van de kom

¢ Dit toestel mag niet worden gebruikt
door personen met verminderde
mogens of een gebrek aan ervaring
en kennis tenzij onder speciaal toe-
eerd in het veilige gebruik van het
toestel en tenzij ze de ermee verbon-

¢ Kinderen mogen niet met het appa-
raat spelen.
door kinderen.

¢ Kinderen moeten uit de buurt worden
netsnoer.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet
kant, diens onderhoudsvertegen-
woordiger of personen met vergelijk-
situaties te voorkomen.

¢ Ontkoppel of schakel het toestel
voor het gemonteerd, gedemon-
teerd, gereinigd of opgeborgen

Om letsels te vermijden

® Er moet voorzichtig te werk worden
en tijdens de reiniging.
fysieke, zintuiglijke of mentale ver-
zicht of wanneer ze werden geinstru-
denrisico’s kennen.

¢ Dit toestel mag niet worden gebruikt
gehouden van het apparaat en zijn
het vervangen worden door de fabri-
bare kwalificaties om gevaarlijke
altijd uit wanneer u het alleen laat en
wordt.

¢ Wees voorzichtig als er hete vioeistof
in de keukenmachine of blender is
geschonken. Dit kan door plotseling
stomen uit het apparaat geworpen
worden.

® Het apparaat is enkel ontworpen voor
huishoudelijk gebruik en voor het
verwerken van huishoudelijke hoe-
veelheden.

¢ Gebruik geen van de onderdelen in
de magnetron.

¢ Opgelet: Controleer of het volledige
deksel is geplaatst op de kan voordat
u de werking start.

e Grijp nietin de beker terwijl het
deksel open is — gevaar van letsel
door het mes.

® Het toestel werkt enkel wanneer de
beker juist is samengesteld op de
stroombasis.

e Controleer, voordat u de stekker in
het stopcontact steekt, of het voltage
van het stopcontact overeenkomt
met het voltage dat staat vermeld op
de onderkant van het apparaat.

e Stel het apparaat nooit in werking
wanneer de beker leeg is.

¢ De reiniging van het toestel moet
gebeuren volgens de instructies in
het betreffende hoofdstuk.

Beschrijving

1 Maatbeker

2 Deksel

3  Dekselpakking

4  Kom

5 Meseenheid (kom)

5a Mespakking

5b Messengroep (zwart)
5¢c Borgring

6  Motordeel

7  Aan/Uit-knop

8  Pulsknop

9  Snelheidskeuzeknoppen
10 IJsschilferknop

11 Snoeropslagvak

12 Smoothie2Go-hulpstuk
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12a Deksel met drinktuit

12b Dekselpakking

12c Beker

13 Meseenheid (Smoothie2Go-hulpstuk)
13a Mespakking

13b Messengroep (grijs)

Voor gebruik

Reinig alle onderdelen voordat u de mixer voor het
eerst gebruikt — zie «<Onderhoud en reiniging».
Ontrol de hoeveelheid snoer die nodig is uit het
opslagvak (11) aan de onderzijde van het motor-
deel.

(A) Kom

Montage

Controleer of de mespakking (5a) gepositio-
neerd is aan de binnenrand van de messengroep
(5b).

Plaats de messengroep voorzichtig in de
borgring (5c).

Schroef de meseenheid (5) op de kom (4)
volgens de wijzers van de klok vast tot ze niet
verder kan gaan.

Mixen met de kom
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Controleer of het apparaat is uitgeschakeld.
Positioneer de lijn op de borgring (5¢) voor u

en duw de kom omlaag tot ze goed vastzit. Het
handvat van de kom moet aan de linker- of rech-
terzijde van het motordeel zitten. Bij juiste plaat-
sing zal de kom volledig op het motordeel rusten.
Voeg eerst vlioeibare ingrediénten toe, daarna
vaste. Zo worden alle ingrediénten gelijkmatig
gemengd en wordt de motor niet onnodig belast.
Zet het volledige deksel (1,2,3) stevig op de
bovenzijde.

Steek het netsnoer in.

Zet het toestel aan door te drukken op de
Aan/Uit-knop (7).

De lampjes (8,9,10) zullen knipperen. Om het
mengen te starten selecteert u een vooraf gepro-

grammeerde snelheid (zie «Gebruiksaanwijzing»).

Stop de mixer altijd wanneer u meer ingredién-
ten toevoegt. Controleer of het volledige deksel
inclusief maatbeker is teruggezet.

Tijdens de werking kunt u vioeistoffen toevoegen
door de lekopening in de maatbeker.

Na afloop drukt u op de vooraf geselecteerde
snelheidsknop.

Om het apparaat uit te zetten, drukt u op de
Aan/Uit-knop en trekt u het netsnoer uit voordat
u de kom weghaalt.

Voorbeeld van een recept: Pruimen met vanille en

honing
(als vulling voor pannenkoeken of smeersel):

Vul de beker met 300 g pruimen zonder pit en 200
g honing

Druk gedurende 5 seconden op snelheid 5

Voeg 500 ml water (met vanillesmaak) toe

Mix gedurende 8 seconden in totaal

(B) Smoothie2Go-hulpstuk

OPMERKING: De Smoothie2Go mag enkel
gebruikt worden met zijn speciale messen-
groep (13b) en voor het bereiden van dranken en
smoothies.

Montage

Controleer of de mespakking gepositioneerd is
aan de binnenrand van de messengroep (13b).
Houd de messengroep aan de koppeling van
onderen vast en zet ze omgekeerd in de beker.
Schroef de borgring (5¢) op de beker (12¢) vol-
gens de wijzers van de klok vast tot ze niet verder
kan gaan.

Mixen met het Smoothie2Go-hulpstuk

Controleer of het apparaat is uitgeschakeld.

Vul de beker (12c) met ingrediénten. De ingre-
diénten moeten worden toegevoegd in omge-
keerde volgorde als de gewone kom, dus eerst
vaste ingrediénten en dan vloeistoffen.

Zet de messengroep inclusief pakking voorzich-
tig op de beker.

Schroef de borgring volgens de wijzers van de
klok vast tot ze niet verder kan gaan.

Keer de beker om, positioneer de lijn op de
borgring (5¢) voor u en duw de beker omlaag tot
hij goed vastzit.

Steek het netsnoer in.

Zet het toestel aan door te drukken op de
Aan/Uit-knop (7).

De lampjes (8,9,10) zullen knipperen. Om het
mengen te starten selecteert u een vooraf
geprogrammeerde snelheid (zie «Gebruiksaan-
wijzing»).

Na afloop drukt u op de vooraf geselecteerde
snelheidsknop.

Om het apparaat uit te zetten, drukt u op de
Aan/Uit-knop en trekt u het netsnoer uit voordat
u het Smoothie2Go-hulpstuk weghaalt.

Na afloop van het mengen trekt u de beker recht
omhoog om hem te verwijderen van de basis.
Draai de beker rechtop en verwijder de meseen-
heid door ze linksom te draaien.

Om de messengroep los te maken van de
borgring, duwt u met beide duimen vanaf de bin-
nenzijde van de ring tot ze losklikt.



e Om het deksel te bevestigen aan de beker, con-
troleert u of de pakking (12b) in de rand van het
deksel (12a) zit en draait u rechtsom. Sluit voor-
zichtig de drinktuit.

OPMERKING: Het Smoothie2Go-hulpstuk mag
niet gebruikt worden voor het mengen van warm
voedsel, koolzuurhoudende vloeistoffen of voe-
dingssupplementen.

Indien u eiwitshakes maakt met alleen poeder en
vloeistoffen, gebruikt u de kan.

Gebruiksaanwijzing

OPMERKING: De mixer zal enkel werken
wanneer de Aan/Uit-knop wordt ingedrukt voordat
de gewenste snelheid of modus wordt gekozen.
Na 2 minuten verwerkingstijd stopt het mengen
automatisch. De lampjes (8,9,10) zullen knipperen.
Om de werking weer te starten, drukt u opnieuw op
een snelheidsknop.

Snelheidsselectie

e Start het mengen door op een van de snelheids-
knoppen (9) te drukken.

e Het lampje van de geselecteerde functie zal
branden en alle andere lampjes gaan uit.

e Verander de mengsnelheid door op een hogere
of lagere snelheidsknop te drukken.

¢ Om het mengen te stoppen, drukt u opnieuw op
de geselecteerde snelheidsknop.

e Druk na afloop op de Aan/Uit-knop (7) om het
toestel uit te zetten. Trek het netsnoer uit.

Pulsmodus

De pulsmodus kan gebruikt worden om grotere
stukken voedsel te breken of om de textuur van
voedsel te controleren tijdens het hakken. Hij kan
geactiveerd worden bij eender welke snelheid.

e Druk op de pulsknop (8).

* Het lampje zal branden en de lampjes van elk
snelheidsprogramma zullen knipperen om aan te
geven dat alle snelheden in pulsmodus zijn.

e Start het pulsen door te drukken op een van de
snelheidsknoppen (9). Houd de geselecteerde
snelheidsknop zolang ingedrukt als de pulsmo-
dus moet lopen. U kunt de duur van elke puls
bepalen.

e Om de pulsmodus te beéindigen, drukt u
opnieuw op de pulsknop.

e Druk na afloop op de Aan/Uit-knop (7) om het
toestel uit te zetten. Trek het netsnoer uit.

OPMERKING: De pulsmodus zal niet werken met
de ijsschilferfunctie.

IJsschilfermodus

Bij selectie van deze modus zal de mixer automa-
tisch met regelmatige tussenpozen lopen bij een
vooraf ingestelde snelheid.

e Druk op de ijsschilferknop (10) om het schilferen
te beginnen.

e Hetlampje zal branden.

* De mixer zal een cyclus met vooraf geprogram-
meerde duur doorlopen en na afloop automa-
tisch stoppen.

e Om het programma vroeger te stoppen, drukt u
opnieuw op de ijsschilferknop.

e Druk na afloop op de Aan/Uit-knop (7) om het
toestel uit te zetten. Trek het netsnoer uit.

RECEPT VOOR DE KOM

Tropische smoothie

210 g ananas

140 g abrikoos of nectarine zonder pit

260 g mango

250 ml sinaasappelsap

Voor een exotische touch voegt u 1 passievrucht
of 1-2 grote eetlepels honing toe

Doe alle ingrediénten in de mixer in de beschreven
volgorde en zet het deksel vast. Mix 45-65 secon-
den bij snelheid 5 (max. snelheid).

RECEPT VOOR DE SMOOTHIE2GO

Energiesmoothie

50 g rode druiven

60 g peer zonder klokhuis
60 g banaan

15 g walnoten

15 g gespoelde boerenkool
120 ml water

Doe alle ingrediénten in de mixer in de beschreven
volgorde en zet het deksel vast. Mix 40-50 secon-
den bij snelheid 5 (max. snelheid).

Voor de beste resultaten

e Wanneer vaste ingrediénten worden gemengd,
snijdt u ze in kleine stukjes.

e Begin altijd met het mengen van vaste ingredién-
ten met een kleine hoeveelheid vloeistof. Voeg
dan geleidelijk meer vloeistof toe.

e \Wanneer puree wordt gemaakt met vaste ingre-
diénten, voegt u geleidelijk kleine porties toe aan
de kom (4) in plaats van een grote hoeveelheid
tegelijk.

e |Indien het mengen stilvalt of ingrediénten blijven
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kleven aan de zijkant van de beker, is er mogelijk
niet voldoende vloeistof om efficiént te mengen.

e Gebruik de pulsmodus wanneer vaste of uiterst
viskeuze ingrediénten worden gemengd, om te
vermijden dat het mes komt vast te zitten.

e Voor het bereiden van kleine hoeveelheden
voedsel gebruikt u een lage snelheidsstand.

e Wanneer u mayonaise bereidt, kan olie worden

toegevoegd door de lekopening in de maatbeker.

e Bewaar geen voedsel of vioeistoffen in de kom.

e Vermijd het stoten of laten vallen van de mixer.

e Het wordt aanbevolen om uw hand op de boven-
zijde van het deksel te houden wanneer u de
mixer bedient.

e Vul de kom niet meer dan 900 ml wanneer u
dranken op basis van melk bereidt.

Warme ingrediénten mengen

Het mengen van zeer warme ingrediénten kan ertoe
leiden dat warme vloeistof en stoom via het deksel
of de maatbeker naar buiten komt, met ernstig let-
sel tot gevolg.

e Wanneer u warm voedsel of vloeistoffen bereidt,
moet het volledige deksel (inclusief pakking en
maatbeker) op de kom worden geplaatst.

e Vul de kom niet meer dan 700 ml voor warm
voedsel.

¢ Bij het bereiden van grotere hoeveelheden
moeten de ingrediénten afkoelen tot kamertem-
peratuur en mag de beker niet meer dan 1300 ml
gevuld worden.

Gids voor het oplossen van problemen

(C) Onderhoud en reiniging

Motordeel

* Trek het netsnoer uit voor reiniging.

e Dompel het motordeel niet onder in water of
andere vioeistoffen. Veeg het motordeel, bedie-
ningspaneel en netsnoer enkel af met een voch-
tige of droge doek.

e Gebruik geen schuurmiddelen of schuursponzen.

Kom en Smoothie2Go-hulpstukken

Controleer of de kom leeg is voordat u de borgring
losschroeft. Hanteer het mes voorzichtig.

e Alle afneembare onderdelen inclusief de
smoothie2Go-hulpstukken zijn geschikt voor de
vaatwasser.

e Onderdelen kunnen ook met warm zeepsop
gewassen worden. Spoel en droog grondig.

e Voor een efficiénte reiniging van de deksels
en messen verwijdert u de pakkingen
(3/12b, 5a/13a).

Gooi het product niet bij het huishoudelijk
afval aan het eind van zijn levensduur. Breng
het voor verwijdering naar een Service-
centrum van Braun of naar een geschikt
inzamelpunt in uw land.

E

W

De materialen en voorwerpen bestemd
om in aanraking te komen met
levensmiddelen, zijn conform met de
voorschriften van de Europese richtlijn
1935/2004.

Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossing

Mixer werkt niet.

Kom is niet goed vastgezet.

Controleer de positie van de kom.
Het handvat van de kom moet aan
de linker- of rechterzijde van het
motordeel zitten.

Kom lekt

Pakking zit los of is gescheurd.

Controleer of de pakking goed en in
de juiste volgorde is gemonteerd.

Vloeistof spat uit de kom

Kom te veel gevuld.

Raadpleeg de aanbeveling inzake
maximumhoeveelheid.

Te hoge snelheid geselecteerd.

Raadpleeg de
snelheidsaanbeveling.

36



Dansk

Brauns produkter har den hgjeste kvalitet i funktio-
nalitet og design. Vi haber, du bliver glad for dit nye
Braun apparat.

For ibrugtagning

Laes venligst instruktionerne grundigt og
fuldsteendigt inden brug af apparatet.

Bemaerk

° Knivene er meget skarpe! For
at undga skader skal knivene
handteres yderst forsigtigt.

e Var forsiktig nar du hanterar de vassa
knivarna, nar du tommer skalen och
nar du rengor apparaten.

¢ Dette apparat kan benyttes af perso-
ner med reducerede fysiske, senso-
riske eller mentale evner, eller
mangel pa erfaring, hvis de er under
opsyn eller har modtaget instruktion
i brugen af apparatet pa en sikker
made og har forstaet de involverede
farer.

® Bgrn ma ikke lege med apparatet.

e Dette apparat ma ikke benyttes af
barn.

* Bgrn skal holdes veek fra apparatet
0g dets stramkabel.

¢ Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller
dennes servicevaerksted eller af en
kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

¢ Traek altid stikket ud eller sluk for
apparatet, nar det er uden opsyn og
far det samles, skilles ad, rengares
eller stilles til opbevaring.

¢ Veer forsigtig, hvis der haeldes varme
vaesker i foodprocessoren eller blen-
deren, da den kan skydes op fra
apparatet pa grund af pludselig
opstaede dampe.

e Dette apparat er designet til brug i
husholdningen og til mangder som
normalt indgar i en husholdning.

e Ingen af delene ma anvendes i
mikroovn.

e Varning : Se till att hela locket med
allaingaende delar sitter fast pa
kannan innan du satter igang appa-
raten.

e Grib ikke ind i kanden mens laget er
abent - risiko for skade fra kniven.

¢ Apparatet fungerer kun med kanden
korrekt monteret pa basen.

e Kontroller far brug, at spaendingen
pa lysnettet svarer til speendingsan-
givelsen i bunden af apparatet.

¢ Bgr ikke anvendes uden ingredienser
i blenderglasset (f.eks. faste eller
flydende ingredienser).

e Apparaten bor rengoras i enlighet
med anvisningarna i det relevanta
avsnittet.

Beskrivelse

1 Maledaeksel
2 lLag

3  Lagpakning
4  Kande

5 Knivsamling (kande)

5a Knivpakning

5b  Knivgruppe (sort)

5c¢ Lasering

6 Motorhus

7  On-/Off-knap

8 Impulsknap

9  Knapper til hastighedsvalg

10 Knap til knust is

11 Rum til ledningsopbevaring

12 Smoothie2Go forsats

12a Lag med drikketud

12b Lagpakning

12c Kop

13 Knivsamling (Smoothie2Go forsats)
13a Knivpakning

13b Knivgruppe (gra)

For brugen

Rengor alle dele fgr blenderen bruges fgrste gang —
se «Pleje og renggring».

Rul den ngdvendige maengde ledning fra opbeva-
rings-rummet (11) ved bunden af motorhuset.
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(A) Kande

Montering

e Sgarg for, at knivpakningen (5a) er anbragt pa
inderkanten af knivgruppen (5b).

¢ Anbring forsigtigt knivgruppen i laseringen. (5c).

e Skru knivsamlingen (5) til kanden (4) med uret,
indtil den ikke kan komme leengere.

Blending med kanden

e Veer sikker pa, at apparatet er slukket.

e Placér linjen pa laseringen (5c¢) foran dig og skub
kanden nedad, indtil den er last sikkert pa plads.
Kandens handtag skal veere pa hgjre eller venstre
side af motorhuset. Nar den er placeret korrekt,
vil kanden hvile helt pa motorhuset.

e Tilsaet flydende ingredienser farst, efterfulgt af
faste ingredienser. Dette vil sikre, at alle ingredi-
enser blendes ensartet og undga ungdig belast-
ning af motoren. Placér hele laget (1,2,3) solidt
pa toppen.

e Tilslut stramkablet.

e Taend for apparatet ved at trykke pa knappen
On/Off (7).

¢ Indikatorlysene (8,9,10) blinker. For at starte
blenderen veelges der en forprogrammeret
hastighed (se «Betjeningsinstruktioner»).

e Stop altid blenderen, nar der tilsaettes flere ingre-
dienser. Sgrg for, at hele laget, herunder male-
beegeret skiftes.

e Under blendeprocessen kan der tilfgjes vaesker
gennem dryphullet i malebaegeret.

e Nar du er feerdig, skal der trykkes pa knappen til
hastighedsforvalg.

e For at slukke for apparatet trykkes der pa knap-
pen On/Off og blenderen afbrydes, fgr kanden
fiernes.

Opskriftseksempler: Vanilje-honning-svesker
(som pandekagefyld eller paleeg):

Fyld kanden med 300 g udstenede svesker og
200 g honning

Omrar ved hastighed 5 i 5 sekunder

Tilseet 500 ml vand (med vanillesmag).

Blend 8 sekunder i alt

(B) Smoothie2Go forsats

BEMAERK: Smoothie2Go ma kun anvendes med
brug af dens seerlige knivgruppe (13b) og til at
tilberede drinks og smoothies.

Montering

e Sgrg for, at knivpakningen er anbragt pa inder-
kanten af knivgruppen (13b).

e Hold knivgruppen ved koblingen fra undersiden
og placér den omvendt i koppen.
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e Skru laseringen (5c) til koppen (12¢c) med uret,
indtil den ikke kan komme leengere.

Blending med Smoothie2Go
forsatsen

e Vaer sikker pa, at apparatet er slukket.

e Fyld koppen (12c) med ingredienser. Ingredien-
ser bgr tilseettes i omvendt reekkefglge som med
den reguleere kande — faste ting farst, sa vaesker.

e Placér forsigtigt knivgruppen, herunder paknin-
gen pa koppen.

e Skru laseringen med uret, indtil den ikke kan
komme leengere.

¢ Vend koppen pa hovedet, placér linjen pa lase-
ringen (5c¢) foran dig og skub koppen ned, indtil
den er last sikkert pa plads.

e Tilslut streamkablet.

e Teend for apparatet ved at trykke pa knappen
On/Off (7).

e Indikatorlysene (8,9,10) blinker. For at starte
blenderen veelges der en forprogrammeret
hastighed (se «Betjeningsinstruktioner»).

e Nar du er feerdig, skal der trykkes pa knappen til
hastighedsforvalg.

e For at slukke for apparatet trykkes der pa
knappen On/Off og blenderen afbrydes, far
Smoothie2Go forsatsen fijernes.

¢ Nar blendingen er faerdig, treekke koppen lige op
for at fjerne den fra basen.

e Vend koppen ret op og fjern knivsamlingen ved
at dreje den mod uret.

e For at fierne knivgruppen fra laseringen, skubbes
der med begge tommelfingre indefra i ringen,
indtil den klikker ud.

e For at fastgere laget til beegeret, sgrg for at
pakningen (12b) er inde i randen af laget (12a)
og drej med uret. Luk drikketuden forsigtigt.

BEMZAERK: Smoothie2Go forsatsen ma ikke anven-
des til at blande varme fgdevarer, kulsyreholdige
vaesker eller kosttilskud.

Brug kanden, nar der tilberedes protein-shakes,
hvor der bruges pulver og vaeske.

Betjeningsinstruktioner

BEMZAERK: Blenderen fungerer kun, nar knappen
On/Off er trykket, far den gnskede hastighed eller
tilstand veelges.

Efter 2 minutters behandlingstid holder enheden
automatisk op med at blende. Indikatorlysene
(8,9,10) blinker. For at genstarte blenderen trykkes
der pa hastighedsknappen igen.

Hastighedsvalg

e Start med at blende ved at trykke pa en af hastig-
hedsknapperne (9).

¢ |ndikatorlyset for den valgte funktion glader, og
alle andre lys slukkes.



o Skift tilberedningshastighed ved at trykke pa en
knap til hgjere eller lavere hastighed.

e For at stoppe med at blende trykkes der pa den
valgte hastighedsknap igen.

e Nar du er feerdig, tryk pa On/Off-knappen (7) for
at slukke for apparatet. Afbryd blenderen.

Impulstilstand

Impulstilstanden kan bruges til at hakke store styk-
ker mad eller til at styre teksturen af mad, nar den
snittes. Den kan aktiveres med enhver hastighed.

e Tryk pd impulsknappen (8).

¢ |ndikatorlampen glgder og indikatorlysene for
hvert hastighedsprogram blinker for at signalere,
at alle hastigheder er i impulstilstand.

e Start impulstilstand ved at trykke pa en af hastig-
hedsknapperne (9). Hold den valgte hastigheds-
knap ind, sa leenge impulstilstand skal kgre. Du
bestemmer varigheden af hver impuls.

e For at afslutte impulstilstand trykkes der pa
impulsknappen igen.

e Nar du er feerdig, tryk pa On/Off-knappen (7) for
at slukke for apparatet. Afbryd blenderen.

BEMZERK: Impulstilstanden fungerer ikke med
isknusefunktionen.

Isknusetilstand

Nar den er valgt, vil blenderen automatisk kare
med forskudte intervaller ved en pa forhand fastsat
hastighed.

e Tryk paisknuseknappen (10) for at begynde
knusning.

¢ |ndikatorlyset blusser op.

e Blenderen vil ga gennem en forprogrammeret tid
og stopper automatisk, nar den er feerdig.

e For at stoppe programmet tidligere, skal der
trykkes pa isknuseknappen igen.

e Nar du er feerdig, tryk pa On/Off-knappen (7) for
at slukke for apparatet. Afbryd blenderen.

OPSKRIFT TIL KANDEN

Tropisk smoothie

210 g ananas

140 g afkernet abrikos eller nektarin

260 g mango

250 ml orangejuice

For en eksotisk smag tilseettes 1 passionsfrugt eller
1-2 spsk honning derudover

Leeg alle ingredienser i blenderen i den naevnte
reekkefglge og fa laget sikret. Blend 45-65 sekun-
der pa hastighed 5 (maks. hastighed).

OPSKRIFT TIL SMOOTHIE2GO

Energi smoothie

50 g r@de druer

60 g afkernet paere
60 g banan

15 g valngdder

15 g skyllet havekal
120 ml vand

Laeg alle ingredienser i blenderen i den naevnte
reekkefalge og fa laget sikret. Blend 40-50 sekun-
der pa hastighed 5 (maks. hastighed).

For bedste resultat

e Ved blanding af faste ingredienser, skeeres de ud
i sma stykker.

e Start altid med blanding af faste ingredienser
med en lille maengde veeske. Tilseet sa gradvist
mere veeske.

e Ved purering af faste ingredienser fyldes der
sma portioner gradvist i kanden (4), i stedet for
at tilseette det hele pa en gang.

e Hvis blendingen stopper, mens der blendes og
ingredienserne klaeber til siderne af kanden,
er der eventuelt ikke nok veeske til at blende
effektivt.

e Benyt impulsfunktionen ved blanding af faste
og flydende ingredienser for at undga at kniven
heenger.

e For at tilberede sma maesngder levnedsmiddel
bruges der et lavt hastighedsniveau.

e Ved tilberedelse af mayonnaise kan olie tilfgjes
igennem dryphullet i malebsegeret.

e Opbevar ikke mad eller vaeske i kanden.

e Undga at stade eller tabe blenderen, nar den
blender, eller pa andre tidspunkter.

¢ Vianbefaler at holde en hand pa toppen af laget,
nar blenderen er i brug.

¢ Fyld ikke kanden med mere end 900 ml, nar der
tilberedes meelkebaserede drikkevarer.

Blending af varme ingredienser

Blending af meget varme ingredienser kan resultere
i varm veeske og damp, der tvinges forbi laget eller
malebaegeret og forarsage alvorlig personskade.

e Ved tilberedelse af varme fgdevarer eller veesker
skal hele laget (herunder pakningen og malebae-
geret) placeres pa kanden.

e Fyld ikke kanden med mere end 700 ml til varme
levnedsmidler.

e Hvis der tilberedes starre maengder, skal
bestanddelene kale ned til stuetemperatur,
og kanden ma ikke fyldes med mere end
1300 ml.
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(C) Pleje og rengering

Motorhus

e Afbryd streammen fagr renggringen.

e Nedsaenk ikke motorhuset i vand eller anden
vaeske. Tagr kun motorhuset, kontrolpanelet og
stremkablet af med en fugtig eller tor klud.

* Brug ikke slibende renggringsmidler eller
skuresvampe.

Kande og Smoothie2Go forsatser

Sarg for, at kanden er tom inden laseringen skrues
af. Veer forsigtig ved bergring af kniven.

e Alle aftagelige dele, herunder Smoothie2Go

forsatser kan tale at komme i opvaskemaskinen.

Fejlfinding

¢ Delene kan ogsa vaskes med varmt saebevand.
Skyl og ter grundigt.

e For en effektiv rensning af 1ag og knive, fiern
pakningerne (3/12b, 5a/13a).

Bortskaf ikke apparatet som husholdnings-
affald efter enden pa dets levetid. Borts-
kaffelse kan ske pa Braun Service Centre
eller passende indsamlingssted lokalt.

Materialer og genstande bestemt til
kontakt med fadevarer er i overens-
stemmelse med EU-forordning
1935/2004.

W

Problem

Mulige arsager

Lasning

Blenderen karer ikke.

Kanden er ikke fastgjort korrekt.

Kontrollér kandens placering.
Kandens handtag skal veere
pa hgjre eller venstre side af
motorhuset.

Kanden laekker revet.

Pakningen er Igs, eller endda

Kontrollér, om pakningen er
monteret korrekt og i den rigtige
reekkefglge.

Der sprgjter vaeske ud af

Kanden er overfyldt.

Kontrollér den anbefalede
maksimummaengde.

kanden.

Valgt hastighed er for hgj.

Kontrollér den anbefalede
hastighed.
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Norsk

Vare produkter er produsert for a imgtekomme de
hgyeste standarder nar det gjelder kvalitet, funksjon
og design.

Vi haper du vil fa mye glede av ditt nye Braun
produkt. Vennligst les bruksanvisningen ngye far
apparatet tas i bruk.

For bruk

Les hele bruksanvisningen noye for du
begynner a bruke apparatet.

Advarsel

o Skjeerebladene er sveert
skarpe! Handter skjaerebla-
dene varsomt for & unnga skader.

e Der skal udvises omhu ved handte-
ring af de skarpe knive, nar skalen
temmes og under renggaring.

¢ Dette apparatet kan brukes av perso-
ner med fysiske, falelsesmessige
eller psykiske funksjonshemninger
eller manglende erfaring og kunn-
skap dersom de har fatt oppleering
eller instruksjon om bruken av utsty-
ret pa en sikker mate og dersom de
har forstatt farene som er knyttet til
dette.

e Barn skal ikke leke med apparatet.

e Dette apparatet skal ikke brukes av
barn.

¢ Apparatet og tilhgrende strgmledning
ma holdes utenfor barns rekkevidde.

e Huvis stramledningen er skadet ma
den skiftes av produsenten, en av
deres serviceverksteder, eller annen
kvalifisert person, for & unnga risiko
for skader.

¢ Trekk alltid ut stikkontakten eller
skru av utstyret nar det ikke er under
oppsyn, og far montering, demonte-
ring, rengjering, eller lagring.

o Veer ytterst forsiktig dersom det
helles varm veeske i foodprosessoren
eller mikseren, da varm damp kan
sive ut.

e Dette apparatet er kun beregnet til
bruk i husholdninger og for tilbered-
ning av mengder som er vanlig i
privathusholdninger.

¢ Ingen av delene skal benyttes i
mikrobglgeovn.

e Forsigtig: Serg for, at hele laget er
placeret pa kanden, far den tages
i brug.

e |kke stikk handen inn i muggen nar
lokket er apent - det er fare for a
skjeere seg pa kniven,

e Apparatet fungerer kun om muggen
er riktig montert pa sokkelen.

® Far du setter stapselet i stikkontak-
ten, sjekk at spenningen korrespon-
derer med spenningsangivelsen som
er trykt pa apparatet.

e |kke bruk apparatet uten ingredien-
ser i glassmuggen (det vil si flytende
eller faste ingredienser).

® Rengaring af apparatet skal falge
instruktionen i det relevante afsnit.

Beskrivelse

1 Malekopp
2  Lokk

3  Lokktetning
4  Kanne

5 Blad (kanne)

5a Knivtetning

5b Bladmodul (sort)

5c Lasering

6 Motor

7  Pa/Av-knapp

8  Pulsknapp

9  Hastighetsknapper

10 Knapp for isknusing

11 Kabellagerrom

12 Smoothie2Go-tilbehgr

12a Lokk med drikketut

12b Lokktetning

12c Kopp

18 Blad (Smoothie2Go-tilbehar)
13a Knivtetning

13b Bladmodul (gra)
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For bruk

Rengijer alle deler far fagrste gangs bruk av mikseren
- les «Pleie og rengjgring».

Vikle av sd mye ledning som trengs fra lagerrommet
(11) under motoren.

(A) Kanne

Montering

e Pase at knivtetningen (5a) er plassert pa innsiden
av kanten til bladmodulen (5b).

e Sett bladmodulen forsiktig inn i Iaseringen (5c).

e Skru bladet (5) pa kannen (4) med urviseren
inntil det stanser.

Miksing med kannen

e Pase at datamaskinen er slatt av.

e Plasser linjen pa laseringen (5¢) foran deg og
trykk kannen ned inntil den lases godt fast.
Kannens handtak bgr veere pa hgyre eller venstre
side av motoren. Nar den plasseres ordentlig vil
kannen hvile fullt og helt pa motoren.

e Flytende ingredienser tilfgres farst, etterfulgt
av de faste ingrediensene. Pa den maten sikres
at alle ingrediensene blandes jevnt, og det for-
hindrer ungdvendig motorbelastning. Sett hele
lokket (1,2,3) fast pa toppen.

e Settistregmledningen.

e Skru av apparatet ved a trykke pa Pa/Av-knap-
pen (7).

¢ Indikatorlampene (8,9,10) vil blinke. For & starte
bruken velges en forhandsprogrammert hastig-
het (les «Bruksanvisning»).

e Mikseren skal alltid stanses nar det tilfgres nye
ingredienser. Pase at hele lokket, inkludert male-
koppen, blir byttet.

e Under drift kan du tilfgre vaeske gjennom dryp-
pehullet i malekoppen.

e Nar man er ferdig, skal det trykkes pa knappen
for forhandsinnstilling av hastighet.

e For a sla av apparatet trykker man pa Pa/Av-
knappen og kobler fra mikseren fagr kannen
fiernes.

Eksempel pa oppskrift: Vanilje-honning-svisker
(som pannekakefyll eller -palegg):

Fyll muggen med 300 g kjernefrie svisker og 200 g
honning

Hastighetsimpuls 5i 5 sekunder

Tilsett 500 ml vann (vaniljesmak)

Mikses til sammen i 8 sekunder
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(B) Smoothie2Go-tilbehor

MERK: Smoothie2Go skal bare benyttes med dens
spesielle bladmodul (13b), og til & forberede drikke
og smoothies.

Montering

¢ Pase at knivtetningen er plassert pa innsiden av
kanten til bladmodulen (13b).

¢ Bladmodulen holdes pa koplingen fra undersiden,
og plasseres opp ned i koppen.

e Skru laseringen (5¢) pa koppen (12c) med urvise-
ren inntil den stanser.

Miksing med Smoothie2Go-tilbehor

e Pase at apparatet er slatt av.

e Fyll koppen (12c) med ingredienser. Ingredien-
sene bgr tilfgres i motsatt rekkefglge av den van-
lige kannen - faste ingredienser farst, sa veesker.

e Sett knivmodulen med tetning forsiktig pa kop-
pen.

e Skru laseringen med urviseren inntil den stanser.

e Snu koppen opp ned, plasser linjen pa laserin-
gen (5c¢) foran deg og trykk koppen ned inntil
den lases godt fast.

e Settistrgmledningen.

e Skru av apparatet ved a trykke pa Pa/Av-knap-
pen (7).

¢ Indikatorlampene (8,9,10) vil blinke. For & starte
bruken velges en forhandsprogrammert hastig-
het (les «Bruksanvisning»).

e Nar man er ferdig, skal det trykkes pa knappen
for forhandsinnstilling av hastighet.

e For a sla av apparatet trykker man pa Pa/Av-knap-
pen og kobler fra mikseren fgr Smoothie2Go-til-
behgret fiernes.

e Nar man er ferdig med & mikse, trekkes koppen
rett opp for a fierne den fra baseenheten.

e Vend koppen rett og fiern bladet ved a vri det mot
urviseren.

e For afjerne bladmodulen fra laseringen trykker
man med begge tomlene fra innsiden av ringen
til den kommer ut.

e For a feste lokket til koppen skal det pases at tet-
ningen (12b) er pa innsiden av kanten av lokket
(12a) og sa vris med urviseren. Lukk drikketuten
forsiktig.

MERK: Smoothie2Go-tilbehgret skal ikke brukes til
a mikse varm mat, kullsyreholdig veeske eller kost-
tilskudd.

Bruk kannen nar du lager protein shakes kun med
pulver og veeske.

Bruksanvisning

MERK: Mikseren fungerer bare nar Pa/Av-knappen
trykkes inn far det velges gnsket hastighet eller
modus.



Etter 2 minutters behandlingstid vil apparatet auto-
matisk slutte & mikse. Indikatorlampene (8,9,10) vil
blinke. For a starte bruken pa ny velges en hastig-
hetsknapp igjen.

Valg av hastighet

e Start miksingen ved a trykke pa en av hastighets-

knappene (9).

¢ |ndikatorlampen for funksjonen som ble valgt vil
lyse, og alle de andre lampene vil bli slatt av.

¢ Driftshastigheten endres ved a trykke pa en
knapp for hgyere eller lavere hastighet.

e For a stanse miksingen trykker man pa hastig-
hetsknappen som ble valgt igjen.

e For a sla av apparatet nar man er ferdig trykkes
det pa Pa/Av-knappen (7). Koble fra mikseren.

Pulsmodus

Pulsmodusen kan benyttes til & knuse stgrre mat-
biter, eller til & kontrollere matens konsistens ved
hakking. Den kan aktiveres ved enhver hastighet.

e Trykk pa pulsknappen (8).

¢ Indikatorlampen vil lyse, og indikatorlampene for
hvert enkelt hastighetsprogram vil blinke for a
vise at alle hastigheter er i pulsmodus.

e Startimpulser ved a trykke pa en av hastighets-
knappene (9). Hold hastighetsknappen som
velges sa lenge pulsmodusen skal veere aktivert.
Du velger varigheten til hver impuls.

e For a avslutte pulsmodusen trykker man pa
pulsknappen igjen.

e For a sla av apparatet nar man er ferdig trykkes
det pa Pa/Av-knappen (7). Koble fra mikseren.

MERK: Pulsmodusen vil ikke fungere med
isknusingsfunksjonen.

Modus for isknusing

Nar den velges vil mikseren automatisk kjgres ved
skrittvise intervaller til en forhandsinnstilt hastighet.

¢ Trykk pa knappen for isknusing (10) for a starte
knusingen.

¢ |ndikatorlampen vil lyse.

e Mikseren vil giennomfgre en syklus i lgpet av et
forhandsprogrammert tidsrom, og stanser auto-
matisk nar den er ferdig.

e For & stanse programmet tidligere trykker man
pa knappen for isknusing igjen.

e For & sla av apparatet nar man er ferdig trykkes
det pa Pa/Av-knappen (7). Koble fra mikseren.

OPPSKRIFT FOR KANNEN

Tropisk smoothie

210 g ananas
140 g aprikos eller nektarin uten kjerne

260 g mango

250 ml appelsinjuice

For en mer eksotisk smak tilfgres 1 pasjonsfrukt
eller 1-2 spiseskjeer med honning i tillegg

Ha alle ingrediensene i mikseren i rekkefglgen som
ble nevnt og fest lokket. Bland i 45-65 sekunder ved
hastighet 5 (maks. hastighet).

OPPSKRIFT FOR SMOOTHIE2GO

Energi-smoothie

50 g rgde druer

60 g peere uten kjerne
60 g banan

15 g valngtter

15 g skyllet salat

120 ml vann

Ha alle ingrediensene i mikseren i rekkefglgen som
ble nevnt og fest lokket. Bland i 40-50 sekunder ved
hastighet 5 (maks. hastighet).

For best mulige resultater

Nar du blander faste ingredienser ma du kutte
dem opp i sma biter.

Start alltid med a blande faste ingredienser med
en liten mengde vaeske. Deretter tilfgres gradvis
mer vaeske.

Nar du moser med faste ingredienser, tilsett
sma porsjoner gradvis i kannen (4) istedenfor a
tilsette en stor mengde pa en gang.

Dersom miksebevegelsene stanser under
miksing eller ingrediensene fester seg pa sidene
av kannen, kan det veere utilstrekkelig med
veeske for & kunne mikse effektivt.

Bruk pulsmodus nar du blander faste eller sveert
viskase ingredienser for & unnga at kniven blir
stadende.

For tilberedning av sma mengder mat benyttes
et lavere hastighetsniva.

Nar du tilbereder majones, kan olje tilsettes
gjennom dryppehullet i malekoppen.

Det skal ikke lagres mat eller veeske i kannen.
Unnga stet eller fall nar mikseren er i bruk, eller
til enhver tid.

Vi anbefaler at du holder handen din pa toppen
av lokket nar mikseren er i bruk.

Ikke fyll pA mer enn 900 mli kannen nar det
tilberedes drikke basert pa melk.

Miksing av varme ingredienser

Nar det mikses sveert varme ingredienser kan det
forekomme at glovarm vaeske eller damp presses
gjennom lokket eller malekoppen, og det kan fare til
alvorlige personskader.

Nar det tilberedes varm mat eller vaeske skal hele
lokket (inkludert tetning og malekopp) plasseres
pa kannen.
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o |kke fyll pa mer enn 700 ml med varme matvarer.

e Dersom starre mengder tilberedes ma ingredien-
sene kjgles ned til romtemperatur, og kannen
skal ikke fylles pa mer enn 1300 ml.

(C) Pleie og rengjering

Motor

e Strgmmen frakobles far rengjering.

e Motoren skal aldri dyppes i vann eller annen
vaeske. Motoren, kontrollpanelet og streamled-
ningen skal kun tgrkes av med en fuktig eller tarr
klut.

e |kke bruk noen slipemidler eller skureputer.

Kanne og Smoothie2Go-tilbehor

Sjekk at kannen er tom fgr du skrur av laseringen.
Veer forsiktig ved handtering av kniven.

Veiledning for feilsgking

e Alle deler som kan tas av, inkludert
Smoothie2Go-tilbehar, egner seg for oppvask-
maskin.

¢ Delene kan ogsa vaskes med varmt sapevann.
Skyll og terk grundig.

e For effektiv rengjgring av lokkene og bladene skal
tetningene (3/12b, 5a/13a) fjernes.

Ikke kast produktet sammen med hushold-
ningsavfall pa slutten av brukstiden. Det kan
avhendes pa et Braun servicesenter eller
tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektriske/

elektroniske apparater.
QI?

Materialer og gjenstander ment for
kontakt med matvarer (food grade) er
i samsvar med EU-forskrift 1935/2004.

Problem Mulige arsaker

Lasning

Mikseren virker ikke.

Kannen er ikke festet ordentlig.

Sjekk posisjonen til kannen.
Kannens handtak bar vaere pa
hayre eller venstre side av motoren.

Kannen lekker
annen lekke revnet.

Tetningen er Igsnet eller endog

Sjekk at tetningen er montert
ordentlig og i riktig rekkefalge.

Veeske spruter ut av kannen.

Kannen er overfylt.

Sjekk maksimalt anbefalt
antall.

Valgt hastighet er for hgy.

Sjekk anbefalt hastighet.
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Svenska

Vara produkter ar framtagna for att uppfylla hogsta
krav nar det galler kvalitet, funktion och design. Vi
hoppas att du verkligen kommer att trivas med din
nya Braun produkt.

Fore anviandning

Las bruksanvisningen noga och i sin helhet
innan du anvander apparaten.

Varning

. Knivbladen ar valdigt vassa!
Hantera knivbladen ytterst
forsiktigt for att forhindra skador.

¢ Opptre varsomt nar de skarpe
knivbladene handteres, bollen tam-
mes eller ved rengjaring.

¢ Den har apparaten kan anvandas av
personer med minskad kroppslig,
mental eller sensorisk formaga eller
som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, ifall de dvervakas eller
har fatt instruktioner i hur apparaten
ska anvandas pa ett sdkert satt samt
att personen ar inforstadd med vilka
risker som ingar.

e Barn far inte leka med apparaten.

¢ Denna apparat ska inte anvandas
av barn.

e Barn ska hallas utom rackhall for
apparaten och dess natkabel.

¢ Om anslutningskabeln &r skadad
maste den bytas ut av tillverkaren,
dennes serviceagent eller en annan
behorig person for att undvika fara.

e Koppla alltid fran eller stang av appa-
raten nar den lamnas utan tillsyn
och innan montering, demontering,
rengoring eller forvaring.

e Var forsiktig om het vatska halls ned i
matberedaren eller mixern eftersom
den kan kastas ut ur apparaten vid
plotslig forangning.

¢ Den har apparaten ar utformad
endast for hushallsanvandning och
for hushallsmangder.

e Ingen av delarna far anvandas i
mikrovagsugn.

e Forsiktig: Pase at hele dekslet er satt
pa kannen fgr driften settes i gang.

e Hall hdnderna utanfor behallaren
medan locket ar oppet — skaderisk
p.g.a. kniven.

e Apparaten fungerar endast om
behallaren &r korrekt monterad pa
laddningsenheten.

¢ Innan du ansluter stickkontakten
maste du kontrollera att spanningen
stammer Overens med den som
anges pa apparatens undersida.

e Kor inte motorn med tom tilloringare
(utan vatskor eller fasta ingredi-
enser).

* Rengjaringen av apparatet bar
foretas i trad med instruksjonene
| det relevante avsnittet.

Beskrivning

1 Matbagare

2 Lock

3 Packning till lock

4  Kanna

5  Khnivtillsats (kanna)

5a Packning till knivenhet
5b  Knivenhet (svart)

5c¢c Lasring

6 Motorenhet

7  Pa/Av-knapp

8  Pulsknapp

9  Knappar for hastighetsval
10 Knapp for krossning av is
11 Sladdférvaring

12  Smoothie2Go-tillbehor
12a Lock med drickpip

12b Packning till lock

12c Kopp

13 Knivtillsats (Smoothie2Go-tillbehor)
13a Packning till knivenhet
13b Knivenhet (gra)

Fore anviandning

Rengor alla delar innan du anvander mixern for
forsta gangen - se «Vard och rengdéring».

Dra ut sa lang sladd du behover fran forvaringsut-
rymmet (11) i nedre delen av motorenheten.
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(A) Kanna

Montering

e Se till att packningen till knivenheten (5a) sitter
pa den inre kanten av knivenheten (5b).

¢ Placera knivenheten forsiktigt i lasringen (5c).

e Skruva fast knivtillsatsen (5) pa kannan (4)
medurs sa langt det gar.

Mixning med kannan

e Kontrollera att apparaten ar avstangd.

e Rikta in linjen pa lasringen (5c¢) rakt framfor dig
och tryck ner kannan tills den sitter ordentligt
fastlast. Kannans handtag ska sitta pa hoger
eller vanster sida av motorenheten. Nar kannan

ar korrekt monterad vilar den helt och hallet mot

motorenheten.

e Hall forst i de flytande ingredienserna och dar-
efter de fasta ingredienserna. Detta gor att alla
ingredienserna blandas jamnt och férhindrar
onddig pafrestning pa motorn. Sétt fast locket

med alla dess delar (1, 2, 3) pa toppen av kannan.

e Koppla in stromsladden i ett eluttag.
e Sittigang apparaten genom att trycka ner
Pa/Av-knappen (7).

e |ndikatorlamporna (8, 9, 10) bérjar att blinka. Valj

en forprogrammerad hastighet for att paborja
mixningen (se «Bruksanvisning»).

e Stang alltid av mixern innan du tillsatter fler ingre-

dienser. Var noga med att satta tillbaka locket
och alla tillhérande delar, inklusive matbagaren.

e Nar mixern dr igang kan du tillsatta flytande
ingredienser genom dropphalet i matbagaren.

e Nar du ar klar ska du trycka in knappen fér den
forvalda hastigheten.

e Stdng av apparaten genom att trycka ner P4/
Av-knappen och dra ur stromsladden innan du
lossar kannan.

Exempel pa recept: Katrinplommon med vanilj och

honung
(som palagg eller fylining till pannkakor):

Fyll kannan med 300 g urké@rnade katrinplommon
och 200 g honung

Kor mixern med pulsfunktionen i hastighet 5 under

5 sekunder
Tillsatt 500 ml vatten (smaksatt med vanilj)
Mixa i 8 sekunder sammanlagt

(B) Smoothie2Go-tillbehor

OBS: Smoothie2Go-tillbehoret far endast anvandas
med den sarskilda knivenheten (13b) och for tillag-

ning av drinkar och smoothies.

Montering

e Se till att packningen till knivenheten sitter pa
den inre kanten av knivenheten (13b).
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Hall knivenheten i kopplingsanordningen pa
undersidan och placera den upp och neri
koppen.

Skruva fast lasringen (5c) pa koppen (12c)
medurs sa langt det gar.

Mixning med Smoothie2Go-tillbehdret

Kontrollera att apparaten ar avstangd.

Fyll koppen (12c) med ingredienser. Ingredien-
serna ska tillsattas i omvand ordning jamfort med
den vanliga kannan — fasta ingredienser forst,
sedan flytande.

Placera knivenheten och packningen forsiktigt i
koppen.

Skruva fast lasringen medurs sa langt det gar.
Vand koppen upp och ner, rikta in linjen pa las-
ringen (5c¢) rakt framfér dig och tryck ner koppen
tills den sitter ordentligt fastlast.

Koppla in stromsladden i ett eluttag.

Satt igang apparaten genom att trycka ner
Pa/Av-knappen (7).

Indikatorlamporna (8, 9, 10) bdrjar att blinka. Valj
en forprogrammerad hastighet for att pabdrja
mixningen (se «Bruksanvisning»).

Nar du ar klar ska du trycka in knappen for den
forvalda hastigheten.

Stang av apparaten genom att trycka ner
Pa/Av-knappen och dra ur stromsladden innan
du lossar Smoothie2Go-tillbehdret.

Nar du har mixat fardigt ska du dra koppen rakt
uppat for att lossa den fran basenheten.

Vand pa koppen sa att den star uppratt och ta
bort knivtillsatsen genom att vrida den moturs.
For att lossa knivenheten fran lasringen ska du
trycka med bada tummarna pa insidan av ringen
tills den lossnar.

Nar du ska satta fast locket pa koppen maste du
forst se till att packningen (12b) sitter pa den inre
kanten av locket (12a) och sedan vrida locket
medurs. Stang drickpipen forsiktigt.

OBS: Smoothie2Go-tillbehoret far inte anvandas
for att mixa varma matvaror, kolsyrade drycker eller
kosttillskott.

Anvand kannan nar du tillreder proteinshakes med
endast pulver och vatskor.

Bruksanvisning

OBS: Mixern gar endast igang om du trycker ner
Pa/Av-knappen innan du véljer 6nskad hastighet
eller funktion.

Efter 2 minuters bearbetning slutar maskinen att
blanda automatiskt. Indikatorlamporna (8,9,10)
borjar att blinka. Tryck aterigen pa en hastighets-
knapp for att starta om processen.



Val av hastighet

e Bdrja mixningen genom att trycka ner en av
hastighetsknapparna (9).

¢ Indikatorlampan for den valda funktionen borjar
att lysa och alla andra lampor slacks.

e Andra hastigheten genom att trycka ner nagon
av knapparna for hogre eller lagre hastighet.

e Nar du vill avsluta mixningen ska du trycka ner
den valda hastighetsknappen igen.

e Tryck ner Pa/Av-knappen (7) for att stinga av
apparaten nar du ar klar. Dra ur kontakten till
mixern.

Pulsfunktion

Pulsfunktionen kan anvandas for att hacka sénder
stora bitar av livsmedel eller for att kontrollera
matvarornas konsistens under hackningen. Den
kan aktiveras i alla de olika hastighetslagena.

e Tryck ner pulsknappen (8).

¢ Indikatorlampan borjar lysa och indikatorlam-
porna for vart och ett av hastighetsprogrammen
borjar blinka for att indikera att alla hastigheter ar
i pulslaget.

e Sittigang pulsfunktionen genom att trycka ner
en av hastighetsknapparna (9). Hall den valda
hastighetsknappen nedtryckt sa lange du vill att
pulsfunktionen ska vara igang. Du bestammer
sjalv hur lange varje pulsering ska vara.

e Om du vill avsluta pulsfunktionen ska du trycka
ner pulsknappen igen.

e Tryck ner Pa/Av-knappen (7) for att stinga av
apparaten nar du ar klar. Dra ur kontakten till
mixern.

OBS: Pulsfunktionen fungerar inte i laget for kross-
ning av is.

Krossning av is

Nar denna funktion valjs gar mixern automatiskt i
regelbundna intervall med en forinstélld hastighet.

e Tryck ner knappen for krossning av is (10) for att
satta igdng apparaten.

e |ndikatorlampan bérjar lysa.

e Mixern ar igang under en forprogrammerad
tidsperiod och stangs av automatiskt nar isen ar
krossad.

e Om du vill stdnga av programmet tidigare ska du
trycka ner knappen for krossning av is igen.

e Tryck ner Pa/Av-knappen (7) for att stanga av
apparaten nar du ar klar. Dra ur kontakten till
mixern.

RECEPT FOR KANNAN

Tropisk smoothie

210 g ananas
140 g urkarnade aprikoser eller nektariner

260 g mango

250 ml apelsinjuice

For en extra exotisk smak kan du tillsatta 1 pas-
sionsfrukt eller 1-2 matskedar honung

Hall ner alla ingredienser i mixern i den angivna ord-
ningen och satt fast locket. Mixa i 45-65 sekunder i
hastighetslage 5 (maximal hastighet).

RECEPT FOR SMOOTHIE2GO

Energismoothie

50 g réda druvor

60 g paron utan karnor
60 g banan

15 g valnotter

15 g skoljd gronkal

120 ml vatten

Hall ner alla ingredienser i mixern i den angivna
ordningen och satt fast locket. Mixa i 40-50 sekun-
der i hastighetslage 5 (maximal hastighet).

For basta resultat

e Skar de fasta ingredienserna i sma bitar innan du
mixar dem.

e Borja alltid med att tillsatta lite vatska nar du
mixar fasta ingredienser. Hall i mer vatska efter-
hand.

e Nar du gor en puré med fasta ingredienser
ska du fylla kannan (4) med mindre portioner
efterhand istallet for att tillsatta en stor mangd
paen gang.

e Om mixningen avbryts nar mixern ar igang eller
om ingredienserna fastnar pa sidan av kannan
kan det bero pa att det inte finns tillrackligt med
vatska for att mixa effektivt.

e Anvand pulsfunktionen nar du mixar fasta eller
trogflytande ingredienser for att forhindra att
knivenheten fastnar.

e Anvand en lag hastighet nar du mixar sma mang-
der av livsmedel.

e Nar du tillagar majonnas kan du tillsatta olja
genom dropphalet i matbagaren.

e Forvara inte matvaror eller flytande ingredienser
i kannan.

e Undvik att stota till eller valta ner mixern nar den
ar igang eller vid andra tillfallen.

¢ Virekommenderar att du haller din hand pa
locket medan du anvander mixern.

e Hallinte i mer an 900 ml vatska nar du gor mjolk-
baserade drinkar.

Mixning av varma ingredienser

Om du mixar mycket varma ingredienser kan det
hénda att varm vatska och anga tranger ut genom
locket eller matbagaren, vilket kan orsaka allvarliga
personskador.
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e Nar du mixar varma matvaror eller vatskor maste
du se till att hela locket (inklusive packningen och
matbagaren) sitter fast ordentligt pa kannan.

e Fyll bara kannan upp till 700 ml-markeringen nar
du ska mixa varma matvaror.

e Om du vill mixa storre méangder maste ingredien-
serna svalna till rumstemperatur, och kannan far
inte fyllas med mer &n 1300 ml.

(C) Vard och rengoring

Motorenhet

e Dra ur stromsladden innan du rengdr apparaten.

e Sank inte ner motorenheten i vatten eller nagon
annan vatska. Torka av motorenheten, kontroll-
panelen och stromsladden med en fuktig eller
torr trasa.

e Anvand inte slipande rengoringsmedel eller
skursvampar.

Felsokningsguide

Kanna och Smoothie2Go-tillbehor

Kontrollera att kannan ar tom innan du skruvar loss
lasringen. Hantera knivbladet valdigt forsiktigt.

e Alla I6stagbara delar, inklusive Smoothie2Go-till-
behoret, gar att diska i maskin.

e Delarna kan aven diskas med varmt vatten och
diskmedel. Skolj och torka noggrant.

e Om du vill rengdra locken och knivarna ordentligt
ska du ta bort packningarna (3/12b, 5a/13a).

Nar produkten &r forbrukad far den inte
kastas tillsammans med hushallssoporna.
Avfallshantering kan ombesorjas av Brauns
servicecenter eller pa din lokala atervinnings-
station.

Materialen och féremalen som &r avsedda
for kontakt med livsmedel 6verens-
stammer med foreskrifterna i Europa-
direktivet 1935/2004.

W

Problem Madjliga orsaker

Losning

Mixern fungerar inte.

Kannan sitter inte fast ordentligt.

Kontrollera kannans placering.
Kannans handtag ska sitta pa hoger
eller vanster sida av motorenheten.

Kannan lacker .
16st.

Packningen ar skadad eller sitter

Kontrollera att packningen har
monterats pa ratt satt och i ratt
ordning.

Vatskan stanker upp ur

Kannan ar overfull.

Kontrollera den maximala
rekommenderade kvantiteten.

kannan.

Den valda hastigheten ar for hog.

Kontrollera hastighetsrekommen-
dationerna.
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Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tayttdméaan korkeimmat
laadun, toimivuuden ja muotoilun vaatimukset.
Toivomme, ettd uudesta Braun -tuotteestasi on
Sinulle paljon hyotya.

Ennen kayttoa

Lue namai kayttoohjeet huolellisesti ennen
laitteen kdyttoonottoa.

Varoitus

° Terat ovat erittain teravia! Kasit-
tele teria erittain varovaisesti
valttyaksesi vammoilta.

¢ QOle varovainen kasitellessasi teravia
teria, tyhjentaessasi kulhoa ja puh-
distaessasi tuotetta.

e Tata laitetta saa kayttaa myos hen-
kilo, jonka fyysinen, aistillinen tai
henkinen kyky on alentunut tai jolla
on vain vahaista kokemusta tai tieta-
mysta laitteen kaytosta, jos hanen
toimintaansa valvotaan tai hanelle
annetaan ohjeet laitteen turvallisesta
kaytosta ja jos han ymmartaa kayt-
toon liittyvat vaaratilanteet.

¢ | apset eivat saa leikkia laitteella.

* Tama laite ei sovellu lasten kayttoon.

¢ | apset eivat saa koskea laitteeseen
ja sen virtajohtoon.

¢ Jos virransyottojohto vahingoittuu on
valmistajan, sen huoltoedustajan tai
vastaavasti patevan henkilon vaihdet-
tava se vaarojen valttamiseksi.

e Sammuta laite tai irrota pistoke
seinasta aina kun sita ei kayteta,
seka ennen kokoamista, purkamista,
puhdistusta tai varastoimista.

¢ QOle varovainen, jos kuumaa nestetta
kaadetaan monitoimikoneeseen tai
tehosekoittimeen, koska sita voi
lentaa ulos laitteesta akillisen hoyrys-
tymisen vuoksi.

* Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
tavalliseen kotikayttoon.

o Ala kayta mitaan laiteen osaa
mikroaaltouunissa.

¢ Varoitus: Varmista, etta koko kansi
on asetettu kannun paalle, ennen
kuin aloitat kayton.

¢ Ala tartu kannuun kannen ollessa
auki - tera saattaa aiheuttaa louk-
kaantumisen.

e | aite toimii ainoastaan, jos kannu on
asennetut oikein moottorialustaan.

e Tarkista laitteen pohjasta ennen kayt-
toonottoa, etta verkkovirran jannite
vastaa laitteeseen merkittya janni-
tetta.

e Ala kayta laitetta tyhjiltaan (kannussa
tulee aina olla nestemaisia tai kiin-
teita aineksia).

e | aitetta puhdistettaessa on nouda-
tettava asianmukaisen luvun ohjeita.

Kuvaus

1 Mittakorkki

2 Kansi

3  Kannentiiviste

4  Kannu

5 Terakokoonpano (kannu)
5a Teran tiiviste

5b  Teraryhma (musta)

5¢c Lukkorengas

6  Moottorirunko

7  Virtapainike

8  Pulssipainike

9 Nopeudenvalintapainikkeet
10 Jaanmurskauspainike

11 Johdon sdilytystila

12 Smoothie2Go-lisdvaruste
12a Kansija juomanokka

12c Kannen tiiviste

12c Kuppi

18 Teradkokoonpano (Smoothie2Go-lisdvaruste)
13a Teran tiiviste

18b Teraryhma (harmaa)

Ennen kayttoa

Puhdista kaikki osat ennen sekoittimen ensim-
maista kayttokertaa — katso kohta «Hoito ja
puhdistus».

Vapauta tarvitsemasi maara johtoa moottorirungon
alaosassa olevasta sailytystilasta (11).
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(A) Kannu

Kokoaminen

e Varmista, etta teran tiiviste (5a) sijaitsee tera-
ryhman (5b) sisdkehalla.

e Aseta teraryhma huolella lukkorenkaaseen (5c).
e Ruuvaa terdkokoonpano (5) kannuun (4) kiertéden
sita myotapaivaan, kunnes se ei kddnny enem-

paa.

Sekoittaminen kannun kanssa

e Varmista, etta laite on sammuksissa.

e Aseta lukkorenkaan (5c) viiva eteesi ja paina
kannua alaspain siten, etta se lukittuu tiukasti
paikoilleen. Kannun kahvan tulisi olla mootto-
rirungon oikealla tai vasemmalla puolella. Kun
kannu asetetaan oikein, se istuu kokonaan
moottorirungon paalla.

e |isad nesteet ensin ja sitten kiinteat ainekset.
Nain kaikki ainekset sekoittivat tasaisesti, eika
moottori ylirasitu. Aseta koko kansi (1,2,3)
tiukasti kannun paalle.

e Kytke virtajohto pistorasiaan.

e Kytke laite paalle painamalla virtapainiketta (7).

e Merkkivalot (8,9,10) vilkkuvat. Aloita kaytto
valitsemalla valmiiksi ohjelmoitu nopeus (viittaa
kohtaan «Kayttoohjeet»).

e Pysayta sekoitin aina, kun lisdat aineksia. Var-
mista, ettd koko kansi, mukaan lukien mitta-
korkki, on takaisin paikoillaan.

e Kayton aikana voit lisata nesteitda mittakorkin
tiputusreiasta.

e Kun olet valmis, paina valmiiksi valittua nopeus-
painiketta.

e | aite sammutetaan painamalla virtapainiketta ja
irrottamalla sekoitin pistorasiasta ennen kannun
irrottamista.

Esimerkkiresepti: Vaniljahunajaluumut
(pannukakkujen taytteeksi tai levikkeeksi):
Laita kannuun 300 g siemenettémia luumuja ja
200 g hunajaa

Kéayta pulssiboimintoa 5 sekuntia nopeudella 5
Lisaa 500 ml vetta (vaniljalla maustettua)
Sekoita yhteensa 8 sekuntia

(B) Smoothie2Go-lisavaruste

HUOM. Smoothie2Go-lisdvarustetta saa kayttaa
ainoastaan sille tarkoitetun erityisen terdryhman

(13b) kanssa ja juomien ja smoothien valmistuk-

seen.

Kokoaminen

e Varmista, etta teran tiiviste sijaitsee teraryhmén
(13b) sisdkehalla.
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e Pitele teraryhmaa kytkimessa alapuolelta ja aseta
se kuppiin ylosalaisin.

e Ruuvaa lukkorengas (5c¢) kuppiin (12c) kiertaen
sitd myotapaivaan, kunnes se ei kdanny enem-
paa.

Sekoittaminen Smoothie2Go-
lisdvarusteella

® Varmista, etta laite on sammuksissa.

e Taytd ainekset kuppiin (12c). Ainekset tulee lisata
vastakkaisessa jarjestyksessa kuin tavalliseen
kannuun - ensin kiinteat ainekset ja sitten nes-
teet.

® Aseta teraryhma tiivisteineen varoen kuppiin.

e Ruuvaa lukkorengasta mydtapaivaan, kunnes se
ei kdanny enempaa.

e Kaanna kuppi yldsalaisin, aseta lukkorenkaan
(5c¢) viiva eteesi ja paina kuppia alaspain siten,
ettd se lukittuu tiukasti paikoilleen.

e Kytke virtajohto pistorasiaan.

o Kytke laite paalle painamalla virtapainiketta (7).

e Merkkivalot (8,9,10) vilkkuvat. Aloita kaytto
valitsemalla valmiiksi ohjelmoitu nopeus (viittaa
kohtaan «Kayttoohjeet»).

e Kun olet valmis, paina valmiiksi valittua nopeus-
painiketta.

e Laite sammutetaan painamalla virtapainiketta
jairrottamalla sekoitin pistorasiasta ennen
Smoothie2Go-lisdvarusteen irrottamista.

e Kun olet valmis, irrota kuppi alustasta vetamalla
sité suoraan ylospain.

e Kaanna kuppi oikein pain ja irrota terakokoonpa-
no kiertamalla sita vastapaivaan.

* Irrota teraryhma lukkorenkaasta painamalla
molemmalla peukalolla renkaan sisapuolelta,
kunnes se ponnahtaa ulos.

e Kun kiinnitat kannen kuppiin, varmista, etta
tiiviste (12b) on kannen (12a) kehan sisalla, ja
kierra sita myotapaivaan. Sulje juomanokka
huolella.

HUOM. Smoothie2Go-lisdvarusteella ei voi sekoit-
taa kuumia ruokia, hiilihapotettuja nesteita eika
lisravinteita.

Kayta kannua valmistaessasi proteiinijuomia pel-
késta jauheesta ja nesteista.

Kayttoohjeet

HUOM. Sekoitin toimii vain, kun virtapainiketta
painetaan ennen halutun nopeuden tai tilan valitse-
mista.

Laite lopettaa sekoittamisen automaattisesti
oltuaan kaynnissa 2 minuuttia. Merkkivalot (8,9,10)
vilkkuvat. Voit jatkaa toimintaa painamalla nopeus-
painiketta uudelleen.



Nopeuden valitseminen

e Aloita sekoittaminen painamalla jotain nopeus-
painiketta (9).

e Valitun toiminnon merkkivalo syttyy, ja muut valot
sammuvat.

e Voit muuttaa nopeutta painamalla suuremman tai
pienemman nopeuden painiketta.

e Sekoittaminen lopetetaan painamalla valittua
nopeuspainiketta uudelleen.

e Kun olet valmis, sammuta laite painamalla virta-
painiketta (7). Irrota sekoitin pistorasiasta.

Pulssitila

Pulssitilalla voidaan pilkkoa suurempia ruokakappa-
leita seka saataa ruoan hienoutta pilkottaessa. Se
voidaan aktivoida milla tahansa nopeudella.

e Paina pulssipainiketta (8).

e Merkkivalo syttyy, ja jokaisen nopeusohjelman
merkkivalo valahtaa merkkina siita, etta kaikki
nopeudet ovat pulssitilassa.

¢ Aloita pulssitoiminto painamalla jotain nopeus-
painiketta (9). Paina valittua painiketta niin kauan
kuin haluat kayttaa pulssitilaa. Nain maaraat
kunkin pulssin pituuden.

* Pulssitila paatetaan painamalla pulssipainiketta
uudelleen.

e Kun olet valmis, sammuta laite painamalla virta-
painiketta (7). Irrota sekoitin pistorasiasta.

HUOM. Pulssitila ei toimi jadnmurskausominaisuu-
den kanssa.

Jaanmurskaustila

Kun tama tila valitaan, sekoitin toimii erilaisina
jaksoina ennalta valitulla nopeudella.

* Aloita murskaaminen painamalla jAdnmurskaus-
painiketta (10).

e Merkkivalo syttyy.

e Sekoitin toimii valmiiksi ohjelmoidun ajan ja
pysahtyy automaattisesti, kun toiminto on
suoritettu.

* Voit pysayttaa ohjelman sitéa ennen painamalla
jaanmurskauspainiketta uudelleen.

e Kun olet valmis, sammuta laite painamalla virta-
painiketta (7). Irrota sekoitin pistorasiasta.

RESEPTI KANNULLE

Trooppinen smoothie

210 g ananasta

140 g kivettomia aprikooseja tai nektariineja
260 g mangoa

250 ml appelsiinimehua

Saadaksesi aikaan eksoottisen maun lisaa

1 passiohedelma tai 1-2 rkl hunajaa

Laita kaikki ainekset sekoittimeen luettelon
mukaisessa jarjestyksessa ja kiinnita kansi. Sekoita
45-65 sekuntia nopeudella 5 (huippunopeus).

RESEPTI SMOOTHIE2GO-
LISAVARUSTEELLE

Energiasmoothie

50 g punaisia viinirypaleita

60 g siemenkodattomia paaryndita
60 g banaania

15 g saksanpéahkinaa

15 g huuhdeltua kaalia

120 ml vetta

Laita kaikki ainekset sekoittimeen luettelon
mukaisessa jarjestyksessa ja kiinnita kansi. Sekoita
40-50 sekuntia nopeudella 5 (huippunopeus).

Parhaat tulokset

e Kun sekoitat kiinteita aineksia, leikkaa ne pieniksi
paloiksi.

e Aloita aina sekoittamalla kiinteat ainekset
pieneen maadraan nestetta. Lisaa sitten nestetta
vahan kerrassaan.

e Kun soseutat kiinteita aineksia, lisdd kannuun
(4) pienia maaria kerrallaan pikemmin kuin suuri
maara yhdella kertaa.

e Jos sekoittaminen pysahtyy kesken kaiken tai
aineksia takertuu kannun reunaan, kannussa
ei ehka ole riittavasti nestetta, jotta laite voisi
sekoittaa tehokkaasti.

e Kayta pulssitilaa sekoittaessasi kiinteita tai
hyvin paksuja aineksia valttadksesi teran juuttu-
misen.

e Kayta pienten ruokamaarien valmistukseen
matalaa nopeutta.

e Kun valmistat majoneesia, 6ljy voidaan lisata
mittakorkin tiputusreiasta.

o Al sailyta ruokaa tai nestetti kannussa.

o Ala kolhi tai pudota sekoitinta sen ollessa
kaytossa tai muulloinkaan.

e Suosittelemme, ettd pidat katesi kannen paalla
kayttdessasi sekoitinta.

o Ala tayta kannuun enempéaa kuin 900 ml valmis-
taessasi maitopohjaisia juomia.

Kuumien ainesten sekoittaminen

Kuumien ainesten sekoittaminen voi saada
kuumaa nestetta ja hdyrya pursuamaan kannen tai
mittakorkin ohi ja aiheuttaa vakavan vamman.

e Kun valmistat kuumia ruokia tai nesteita, koko
kannen (mukaan lukien tiiviste ja mittakorkki) on
oltava kannen paalla.

o Ala koskaan tayta kannuun yli 700 ml kuumia
ruoka-aineksia.
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e Jos valmistat suurempia maaria, ainesten on
jaadhdyttava huoneenlamp6on, eikd kannuun saa
tayttaa 1300 ml enempéaa.

(C) Hoito ja puhdistus

Kaikki irrotettavat osat, mukaan lukien
smoothie2Go-lisavaruste, ovat konepesun

kestavia.

Osat voidaan myds pesta kuumalla saippuave-

della. Huuhtele ja kuivaa huolella.

Jotta kannet ja terat voitaisiin puhdistaa tehok-

Moottorirunko

e Kytke virta pois ennen puhdistusta.

¢ Ald upota moottorirunkoa veteen tai muuhun
nesteeseen. Pyyhi moottorirunko, ohjauspaneeli
ja virtajohto pelkalla kostealla tai kuivalla liinalla.

o Al4 kéyta hankaavia puhdistusaineita tai

hankaussienia.

Kannu ja Smoothie2Go-lisavaruste
Varmista, ettd kannu on tyhja, ennen kuin ruuvaat

kaasti, irrota tiivisteet (3/12b, 5a/13a).

teessa.

Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin
joutuvat materiaalit ja tarvikkeet
vastaavat Euroopan yhteison asetuksen

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa
sen kayttéian lopussa. Havittdminen tapahtuu
Braun-huollossa tai sopivassa kerayspis-

W

irti lukkorenkaan. Kasittele teraa varoen. 1935/2004 vaatimuksia.
Vianetsintaopas
Ongelma Mahdolliset syyt Ratkaisu

Sekoitin ei toimi.

Kannu ei ole kunnolla paikoillaan.

Tarkista kannun asento.
Kannun kahvan tulisi olla
moottorirungon oikealla tai
vasemmalla puolella.

Kannu vuotaa

Tiiviste on 10ysalla tai repeytynyt.

Tarkista, onko tiiviste kunnolla
paikoillaan ja kunnossa.

Kannusta loiskuu nestetta

Kannu on liian taynna.

Tarkista maksimimaarasuositus.

Nopeus on liian suuri.

Tarkista nopeussuositus.

52




Polski

Nasze produkty zostaty zaprojektowane tak, aby
spetnia¢ najwyzsze standardy w zakresie jakosci,
funkcjonalnosci i wzornictwa. Mamy nadzieje,

ze nowy produkt firmy Braun spetni Panstwa
oczekiwania.

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy dokfadnie i w
catosci przeczytac instrukcje obstugi.

Uwaga

o Ostrza sg bardzo ostre! Aby
unikng¢ skaleczen, obchodz
sie z nimi niezwykle ostroznie.

¢ Nalezy zachowac ostrozno$c¢ pod-
czas obchodzenia sig z ostrzami o
ostrych krawedziach, oprdzniania
misy i czyszczenia.

® Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane
przez osoby o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umysto-
wej oraz osoby z niewystarczajgca,
wiedzg i doSwiadczeniem, jesli nie
znajdujg, sie one pod nadzorem
0soby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo, nie zostaty poinstruowane
jak bezpiecznie uzywac urzgdzenia
oraz nie zrozumiaty zwigzanych z tym
zagrozen.

¢ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity
sie tym urzadzeniem.

® Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane
przez dzieci.

® W poblizu urzgdzenia oraz jego kabla
zasilajgcego nie mogg, przebywac
dzieci.

¢ W przypadku, gdy kabel zasilajgcy
jest uszkodzony, wowczas w celu
unikniecia zagrozen dla uzytkownika,
kabel ten musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, autoryzowany
serwis naprawczy producenta lub
przez osobe o podobnych kwalifika-
cjach fachowych.

® Przed przystgpieniem do rozbierania,
sktadania lub czyszczenia urzgdzania

lub w przypadku odstawienia go na
przechowanie zawsze nalezy wpierw
wyciggna¢ wtyczke z gniazda siecio-
wego.

Podczas wlewania gorgcych cieczy
do robota kuchennego lub do mik-
sera nalezy zachowac o0stroznosc,
poniewaz z uwagi na gwattowne
parowanie moze nastgpic nagty
wyrzut takiej gorgcej cieczy z urza-
dzenia.

Urzgdzenie jest przeznaczone
wyfgcznie do uzytku w gospodarst-
wie domowym i do obrébki normal-
nych dla gospodarstw domowych
ilosci produktow.

Nie uzywac zadnych czesci urzadze-
nia w kuchenkach mikrofalowych.
Ostroznie: Przed rozpoczeciem pracy
sprawdzi¢, czy kompletna pokrywka
jest zatozona na dzbanek.

Nie wktadaj reki do dzbanka, kiedy
pokrywka jest otwarta — ryzyko zranie-
nia nozem.

Urzadzenie dziata tylko wtedy, kiedy
dzbanek jest prawidtowo zamonto-
wany na podstawie zasilajgce;.

Przed podtgczeniem urzgdzenia do
gniazda zasilania sprawdz, czy napie-
cie pragdu jest zgodne z napieciem
wskazanym na urzadzeniu.
Urzadzenie nie moze by¢ urucha-
miane gdy dzbanek jest pusty.
Urzadzenie nalezy czyscic zgodnie z
instrukcjg podang w odpowiednim
rozdziale.

Opis urzadzenia

1
2
3
4
5
5

Miarka

Pokrywka

Uszczelka pokrywki
Dzbanek

Zespot ostrza (dzbanek)

a Uszczelka ostrza

53



5b Grupa ostrza (czarna)

5¢ Pierscien blokujgcy

6  Korpus silnika

7 Przycisk On/Off (wt./wyt.)

8  Przycisk pulsacji

9  Przyciski wyboru predkosci

10 Przycisk kruszenia lodu

11 Schowek na przewdd

12 Przystawka Smoothie2Go

12a Pokrywka z dziobkiem do picia
12b Uszczelka pokrywki

12¢ Kubek

138 Zespot ostrza (przystawka Smoothie2Go)
13a Uszczelka ostrza

13b Grupa ostrza (szara)

Przed uzyciem

Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ wszystkie
czesci blendera — patrz «<Konserwacja i czyszczenie».
Wyciggna¢ potrzebny odcinek przewodu ze schowka
(11) znajdujgcego sie pod korpusem silnika.

(A) Dzbanek

Montaz

e Upewnic sig, ze uszczelka ostrza (5a) znajduje
sie na wewnetrznej obreczy grupy ostrza (5b).

e Ostroznie umies$cic¢ grupe ostrza w pierscieniu
blokujgcym (5c¢).

e Wkrecic¢ zespot ostrza (5) w dzbanek (4) w prawo
do oporu.

Blendowanie z uzyciem dzbanka

e Upewnic sig, ze urzadzenie jest wytgczone.

e Ustawic linig na pierscieniu blokujacym (5c¢)
przed sobg i wciska¢ dzbanek w dot az do zamo-
cowania na miejscu. Uchwyt dzbanka powinien
sie znajdowac po lewej lub prawej stronie
korpusu silnika. Po prawidtowym zamocowaniu
dzbanek powinien przylega¢ doktadnie do
korpusu silnika.

e Dodawac najpierw sktadniki ptynne, a nastepnie
state. Dzigki temu wszystkie skfadniki zostang,
jednolicie wymieszane i nie dojdzie do przecigze-
nia silnika. Zatozy¢ mocno kompletng pokrywke
(1, 2, 3) na gore dzbanka.

e Podfgczy¢ przewdd zasilajacy.

e Nacisng¢ przycisk On/Off (wt./wyt.) (7), aby
wtgczy¢ urzadzenie.

e Kontrolki (8, 9, 10) zaczng miga¢. W celu rozpo-
czecia pracy wybrac wstepnie zaprogramowang,
predkos$¢ (patrz «Instrukcja obstugi»).

e Zawsze zatrzymywac blender przed dodaniem
dalszych sktadnikéw. Zaktada¢ kompletng,
pokrywke wraz z miarka.
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* Ptyny mozna dodawac w trakcie pracy urzgdze-
nia przez otwér w miarce.

e Po zakonczeniu nacisng¢ przycisk wybranej
predkosci.

e Nacisng¢ przycisk On/Off (wt./wyt.), aby wytg-
czy¢ urzgdzenie, a nastepnie odtgczy¢ blender
od zasilania przed zdjgciem dzbanka.

Przyktadowy przepis: Wanilia, miéd i suszone $liwki
(jako nadzienie do nale$nikéw lub pasta):

Wrzu¢ do dzbanka 300 g suszonych sliwek bez
pestek i dodaj 200 g miodu.

Wiacz w blenderze funkcje pulsaciji i mieszaj z pred-
koscig ustawiong na 5 przez 5 sekund.

Dodaj 500 ml wody z aromatem waniliowym.

Miksuj tgcznie przez 8 sekund

(B) Przystawka Smoothie2Go

UWAGA: Przystawki Smoothie2Go mozna uzywac
wytgcznie z przeznaczong do niej, specjalng grupa,
ostrza (13b) oraz wytgcznie do przygotowywania
koktajli i smoothie.

Montaz

e Upewnic sie, ze uszczelka ostrza znajduje sie na
wewnetrznej obreczy grupy ostrza (13b).

e Przytrzymac grupe ostrza za ztgcze od dotu i
umiescic jg na kubku ustawionym w potozeniu z
otworem skierowanym w gore.

e Wkrecic pierscien blokujacy (5¢) na kubek (12c)
w prawo do oporu.

Blendowanie z uzyciem przystawki
Smoothie2Go

e Upewni¢ sie, ze urzadzenie jest wytgczone.

e Napetni¢ kubek (12c) sktadnikami. Sktadniki
nalezy dodawac w kolejnosci odwrotnej niz w
przypadku dzbanka — najpierw sktadniki state,
a nastepnie ptynne.

e Ostroznie umiesci¢ grupe ostrza wraz z koszy-
kiem na kubku.

* Wkrecic pierscien blokujgcy w prawo do oporu.

e Obroci¢ kubek w potozenie z otworem skiero-
wanym w dot, ustawic lini¢ na pierscieniu bloku-
jacym (5c¢) przed sobg i wciska¢ kubek w dot az
do zamocowania na miejscu.

e Podtgczy¢ przewdd zasilajgey.

e Nacisng¢ przycisk On/Off (wt./wyt.) (7), aby
wtgczy€ urzgdzenie.

e Kontrolki (8, 9, 10) zaczng migac¢. W celu rozpo-
czecia pracy wybrac wstepnie zaprogramowang,
predkosc¢ (patrz «Instrukcja obstugi»).

e Po zakonczeniu nacisng¢ przycisk wybranej
predkosci.

e Nacisng¢ przycisk On/Off (wt./wyt.), aby
wytgczy¢ urzadzenie, a nastepnie odtaczy¢



blender od zasilania przed zdjgciem przystawki
Smoothie2Go.

* Po zakonczeniu blendowania pociggna¢ kubek
prosto w goére, aby zdjg¢ go z bazy.

e Obroci¢ kubek w potozenie z otworem skierowa-
nym w gore i zdja¢ zespot ostrza, obracajgc go
w lewo.

e W celu wyjecia grupy ostrza z pierscienia blokuja-
cego wciskac jg kciukami do $srodka az wyskoczy.

e W celu zatozenia pokrywki na kubek sprawdzi¢,
czy uszczelka (12b) znajduje sie wewnatrz obre-
czy pokrywki (12a) i obroci¢ w prawo. Ostroznie
zamkng¢ dziobek do picia.

UWAGA: Przystawki Smoothie2Go nie mozna uzy-
wac do blendowania produktéw gorgcych, napojow
gazowanych ani suplementow.

Przygotowujgc koktajle proteinowe z uzyciem
proszkow i ptynodw nalezy uzy¢ pojemnika.

Instrukcja obstugi

UWAGA: Blender bedzie dziata¢ wytgcznie, gdy
przycisk On/Off (wt./wyt.) zostanie nacis$niety przed
wybraniem zgdanej predkosci lub trybu.

Po 2 minutach czasu przetwarzania dochodzi do
automatycznego zatrzymania blendowania przez
urzadzenie. Kontrolki (8,9,10) zaczng miga¢. Aby
ponownie uruchomic urzgdzenie, nalezy nacisng¢
przycisk predkosci.

Wybo6r predkosci

* Rozpoczg¢ blendowanie poprzez nacisniecie
jednego z przyciskow predkosci (9).

e Kontrolka wybranej funkcji zacznie sie $wiecic,
a wszystkie pozostate kontrolki zgasna.

¢ Predko$¢ roboczg mozna zmieni¢, naciskajgc
przycisk mniejszej lub wiekszej predkosci.

e Aby zatrzymac blendowanie, ponownie nacisng¢
przycisk wybranej predkosci.

e Po zakonczeniu pracy nacisngc¢ przycisk On/Off
(wt./wyt.) (7), aby wytaczy¢ urzadzenie. Odta-
czy¢ blender od zasilania.

Tryb pulsacyjny

Trybu pulsacyjnego mozna uzywac do rozdzielania
wiekszych kawatkow produktéw albo do kontrolo-
wania rozdrobnienia produktow. Mozna go wtaczy¢
przy dowolnej predkosci.

e Nacisng¢ przycisk pulsowania (8).

e Kontrolka zacznie sig $wieci¢, a kontrolki wszyst-
kich programow predkosci zaczng migac¢ w celu
wskazania, ze wszystkie predkosci sg w trybie
pulsacyjnym.

* Rozpoczg¢ pulsowanie poprzez nacisnigcie
jednego z przyciskow predkosci (9). Trzymac
wybrany przycisk predkosci nacisniety tak dtugo,
jak dfugo ma by¢ wtgczony tryb pulsacyjny.

Uzytkownik sam okre$la czas trwania kazdego
pulsowania.

* W celu wytgczenia trybu pulsacyjnego nacisna¢
ponownie przycisk pulsowania.

e Po zakonczeniu pracy nacisng¢ przycisk On/Off
(wt./wyt.) (7), aby wytgczy¢ urzadzenie. Odta-
czy¢ blender od zasilania.

UWAGA: Tryb pulsacyjny nie dziata w potgczeniu z

funkcjg kruszarki do lodu.

Tryb kruszarki do lodu

Po wybraniu tego trybu blender bedzie auto-
matycznie pracowac w ustalonych odstepach
i z ustawiong predkoscia,.

¢ Nacisng¢ przycisk kruszenia lodu (10), aby roz-
poczaf kruszenie.

e Kontrolka zacznie sie Swiecic.

e Blender wykona zaprogramowany cykl i zatrzyma
sie automatycznie po jego zakonczeniu.

e \W celu wczesniejszego zatrzymania programu
nacisng¢ ponownie przycisk kruszenia lodu.

e Po zakonczeniu pracy nacisna¢ przycisk On/Off
(wt./wyt.) (7), aby wytaczy¢ urzgdzenie. Odta-
czy¢ blender od zasilania.

PRZEPIS DO PRZYGOTOWANIA W
DZBANKU

Smoothie tropikalny

210 g ananasa

140 g moreli lub brzoskwin bez pestek

260 g mango

250 ml soku pomaranczowego

W celu uzyskania egzotycznego smaku dodac
1 marakuje lub 1-2 tyzki stotowe miodu

Wirozy¢ wszystkie sktadniki do blendera w wymienio-
nej kolejnosci i zatozy¢ pokrywke. Blendowac przez
45-65 sekund z predkoscig 5 (maks. predkosc).

PRZEPIS NA SMOOTHIE2GO

Smoothie energetyczny

50 g czerwonych winogron

60 g gruszki

60 g banana

15 g orzecha wtoskiego

15 g optukanych zielonych lisci lub warzyw
120 ml wody

Wrtozy¢ wszystkie sktadniki do blendera w wymie-
nionej kolejnosci i zatozy¢ pokrywke. Blendowac
przez 40-50 sekund z predkosciag 5 (maks. pred-
kos¢).
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Dla uzyskania najlepszych efektow Dzbanek i przystawka Smoothie2Go

) ) o ) ) . Przed odkreceniem pier$cienia blokujgcego
e Wiegksze kawatki sktadnikéw powinny by¢ pociete upewnié sie, ze dzbanek jest pusty. Obchodzié

namniejsze czescl. ) L sig ostroznie z ostrzem.

e Zawsze rozpoczyna¢ miksowanie sk+a_1dn|kow e Wszystkie czesci, ktore mozna rozmontowac,
statych z matg iloscig ptynu. Nastgpnie pomatu w tym przystawka Smoothie2Go, nadajg sie do
dodawac ptyn. ) ) mycia w zmywarce do naczyn.

® Przy przygotowywaniu purée zaleca si¢ wkita- e Czesci mozna rowniez umy¢ goraca woda z
danie do dzbanka (4) matych iloéci sktadnikow mydtem. Po umyciu doktadnie je wyptukac
porcjami zamiast wypetnienia catego dzbanka i wysuszyC.
naraz. ) ) ) ¢ W celu skutecznego wyczyszczenia pokrywek

¢ Jedli blendowanie ulegnie zatrzymaniu albo i ostrzy zdja¢ uszczelki (3/12b, 5a/13a).
sktadniki przylepig sie do $cianek dzbanka, ozna-
cza to, ze w dzbanku moze byc¢ niewystarczajgca
ilo$¢ ptynu. ) ) ) Zuzytego urzadzenia nie wolno tgczyé

e Uzywac trybu pulsacyjnego podczas miksowania i wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi. K
statych I_ub kleistych sktadnikéw, aby zapobiec Zuzyte urzgdzenie nalezy przekaza¢ do —
blokadzie ostrza. odpowiedniego punktu zbidrki zuzytego

* Podczas przygotowywania matych porcji uzywac sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
niskiej predkosci.
e Podczas przygotowywania majonezu mozna

dodawac olej przez otwor w miarce. . Materiaty i przedmioty przeznaczone do Il
e Nie p_rzechowywaé produktéw spozywczych ani kontaktu z artykutami spozywczymi sg

napojow w dzbanku. zgodne ze wskazaniami Rozporzadzenia
e Uwazac, aby nie upu$cic¢ ani nie uderzy¢ blen- Komisji Europejskiej 1935/2004.

dera podczas pracy i gdy praca nie jest wykony-

wana.

e Podczas pracy blendera zalecane jest przytrzy-
mywanie pokrywki rekg od gory.

e Podczas przygotowywania napojow na bazie
mleka nie napetnia¢ dzbanka powyzej 900 ml.

Blendowanie goracych sktadnikéw

Blendowanie bardzo goracych sktadnikow moze
spowodowac wydostanie sie goracej cieczy i pary
przez pokrywke lub miarke, co moze skutkowac
powaznymi obrazeniami ciata.

e Podczas przygotowywania gorgcych potraw
lub napojow cata pokrywka (wraz z uszczelkg, i
miarka) musi by¢ zatozona na dzbanek.

e Podczas przygotowywania gorgcych produktow
nie napetnia¢ dzbanka powyzej 700 ml.

e W przypadku przygotowywania wigkszych iloci
sktadniki muszg ostygng¢ do temperatury poko-
jowej, a dzbanka nie nalezy napetnia¢ powyzej
1300 ml.

(C) Konserwacija i czyszczenie

Korpus silnika

e (QOdtaczyc¢ zasilanie przed czyszczeniem.

e Nie zanurza¢ korpusu silnika w wodzie ani innej
cieczy. Przeciera¢ korpus silnika, panel stero-
wania i przewod zasilajgcy wytacznie wilgotna lub
suchg szmatka.

¢ Nie uzywac $rodkow do szorowania ani ostrych
gabek.
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Rozwigzywanie problemow

Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwigzanie

Blender nie dziata

Dzbanek niezamocowany
prawidtowo.

Sprawdzi¢ ustawienie dzbanka.
Uchwyt dzbanka powinien sig
znajdowac po lewej lub prawej
stronie korpusu silnika.

Dzbanek przecieka

Uszczelka jest poluzowana lub
zuzyta.

Sprawdzi¢, czy uszczelka jest
prawidtowo zatozona i w dobrym
stanie.

Ptyn wydostaje sie z dzbanka

Dzbanek jest przepetniony.

Sprawdzi¢, czy maksymalna ilos$¢
jest zgodna z zalecang.

Wybrana predkos¢ jest zbyt
wysoka.

Sprawdzi¢, czy predkosc¢ jest
zgodna z zalecang.
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Cesky
Nas$e vyrobky jsou navrzeny tak, aby splfiovaly
nejvyssi standardy kvality, funkénosti a designu.

Vérime, ze budete mit z nového zafizeni Braun
radost.

Pred pouzitim

NeZ zacnete pristroj pouzivat, peclivé si
prectéte cely tento navod.

Pozor

o NoZe jsou velmi ostre! Abyste
predesli poranéni, zachazejte
S noZi velmi opatrné.

¢ Pfi manipulaci s ostrymi fezacimi
noZi, pfi vyprazdfovani nadoby a
béhem Cisténi je tfeba davat pozor.

¢ Osoby se snizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi nebo duSevnimi schop-
nostmi nebo s nedostatkem zkusSe-
nosti a znalosti mohou pouZivat tento
pristroj pouze pod dozorem nebo po
instruktazi tykajici se bezpetného
pouzivani pristroje, a pokud rozumi
souvisejicim rizik(im.

e S pristrojem si déti nesme;ji hrat.

¢ Tento pristroj nesméji pouzivat déti.

¢ Déti by se mely udrzovat v dosta-
tecné vzdalenosti od pristroje a jeho
privodni Sidry.

e Je-li pfivodni $iidra poSkozena, musi
jivymeénit vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo podobné kvalifiko-
vané osoby, aby se predeslo nebez-
peci.

e SpotrebiC vypnéte nebo vytahnéte
$nlru ze zasuvky vzdy, kdyZ je pone-
chan bez dozoru a pred sestavova-
nim, rozebiranim, Citénim nebo
uskladnénim.

e KdyZ se do prostoru pro pfipravu jidla
nebo mixéru naléva horka tekutina,
bud'te opatrni, protoZze mUiZe z pfi-
stroje vysttiknout z divodu nahlého
vyvinu pary.

¢ Tento pristroj je konstruovan pouze
pro pouzivani vdomacnosti a pro
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zpracovavani mnozstvi normalnich

v domacnosti.

NepouZzivejte zadny dil v mikro-vinné
troubé.

Pozor: Pred zahajenim provozu

se ujistéte, Ze je kompletni viko
umisténé na nddobé.

Je-li viko oteviené, nesahejte do
nadoby — nebezpedi zranéni o niz.
Pfistroj funguje pouze tehdy, je-li
nadoba spravné nasazena na
zakladné s pohonem.

Pred pripojenim k elektrické zasuvce
zkontrolujte, zda napéti v elektricke
siti odpovida napéti uvedenému na
pristroji.

NepouZzivejte s prazdnou nadobou
(naplnite ji napfiklad tekutym nebo
pevnym obsahem).

Pristroj by se mél Gistit podle pokynt
v prislusné Casti.

Popis

Odmérné vicko

Viko

Tésnéni vika

Nadoba

Sestava noZe (nadoba)

Tésnéni noZze

Skupina noZe (Cerna)

Uzaviraci krouzek

Téleso motoru

Tlacitko On/Off (zapnout/vypnout)
Pulzni tlagitko

Tlacitka volby rychlosti

Tlacgitko drceni ledu

Prihradka na uloZeni kabelu
Nastavec Smoothie2Go

Viko s vytokovym otvorem na piti

12b Tésnéni vika

13a
13b

Pohar

Sestava noZe (nastavec Smoothie2Go)
Tésnéni noZze

Skupina noZe ($eda)

Pred pouzitim

Pred prvnim pouzitim mixéru ocistéte vSechny dily —

Viz «

«PéCe a Cisténi».



Odmotejte potfebny kus kabelu z iloZné prihradky
(11) na spodku télesa motoru.

(A) Nadoba

Sestaveni

e Ujistéte se, Ze je tésnéni noZe (5a) umisténé na
vnitfnim lemu skupiny noZe (5b).

e Opatrné vlozte skupinu noZe do uzaviraciho
krouZku (5c).

e PYiSroubujte sestavu noZe (5) k nadobé (4)
pohybem ve sméru hodinovych ru€i¢ek tak, az
to dal nepujde.

Mixovani s nadobou

e Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.

e Umistéte ¢arku na uzaviracim krouZzku (5c)
pred sebe a stlacte nadobu dol( tak, aby byla
bezpecné zajisténa na mist&. Rukojet’ nadoby
by méla byt na pravé nebo levé strané télesa
motoru. PFi spravném umisténi spociva nadoba
zcela na télesu motoru.

e Pridejte nejprve tekuté prisady, poté tuhé pri-
sady. Tim se zajisti rovnomérné rozmixovani
v8ech prisad a zabrani se zbyteEnému namahani
motoru. Nasad’te pevné kompletni viko (1,2,3)
na vrsek.

e Zapojte napajeci kabel.

e Zapnéte pristroj tlacitkem On/Off (Zapnout/
Vypnout) (7).

e Kontrolky (8,9,10) budou blikat. Pro zahajeni
provozu zvolte predprogramovanou rychlost
(viz «<Navod k obsluze»).

e P¥ipridavani prisad vZdy mixér zastavte. Ujistéte
se, Ze je kompletni viko véetn& odmérného vicka
na svém misté.

e Béhem provozu muZete pridavat tekutiny skrz
kapaci otvor v odmérném vicku.

e Po dokondeni stisknéte tlacitko predvolené
rychlosti.

e Pro vypnuti pristroje stisknéte tlacitko On/Off
(Zapnout/Vypnout) a pfed sejmutim nadoby
odpojte mixér od napajeni.

Priklad receptu: Svestky s vanilkovym medem
(jako napln do pala€inek nebo pomazanka):
Napliite nadobu 300 g vypeckovanych Svestek a
200 g medu

Pulsujte rychlosti 5 po dobu 5 sekund

Pridejte 500 ml vody (ochucené vanilkou)
Michejte celkem 8 sekund

(B) Nastavec Smoothie2Go

POZNAMKA: Smoothie2Go se smi pouZivat pouze
s pouzitim specialni skupiny noZe (13b) a pro pfi-
pravu napojll a smoothies.

Sestaveni

Ujistéte se, Ze je t&snéni noZe umisténé na vnitfnim
lemu skupiny noze (13b).
PodrZte skupinu noZe u spojky zespodu a umistéte

ji v obracené poloze do poharu.

PriSroubujte uzaviraci krouzek (5¢) k poharu (12c)
pohybem ve sméru hodinovych rucicek tak, az to
dal neptjde.

Mixovani s nastavcem Smoothie2Go

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.

Naplite pohar (12c) prisadami. Pfisady by se
mély pfidavat v opacném poradi nez do normalni
nadoby — nejprve tuhé, poté tekuté.

Opatrné umistéte skupinu noze véetné tésnéni
na pohar.

PriSroubujte uzaviraci krouZek pohybem ve
sméru hodinovych rucicek tak, aZ to dal neputjde.
Otocte pohar do obracené polohy, umistéte ¢arku
na uzaviracim krouzku (5c) pred sebe a stlacte
pohar dolt tak, aby byl bezpeéné zajistény na misté.
Zapojte napajeci kabel.

Zapnéte pfistroj tlacitkem On/Off (Zapnout/
Vypnout) (7).

Kontrolky (8,9,10) budou blikat. Pro zahajeni
provozu zvolte pfedprogramovanou rychlost

(viz «<Navod k obsluze»).

Po dokonc&eni stisknéte tlacitko predvolené
rychlosti.

Pro vypnuti pfistroje stisknéte tlacitko On/Off
(Zapnout/Vypnout) a pfed sejmutim nastavce
Smoothie2Go odpojte mixér od napajeni.

Po dokon&eni mixovani vytahnéte pohar kolmo
nahoru pro sejmuti ze zakladny.

Otocte pohar do normalni vzprfimené polohy a
sejméte sestavu nozZe kroucenim proti sméru
hodinovych rucicek.

Pro sejmuti skupiny noZe z uzaviraciho krouzku tlacte
krouzek zevnitf obéma palci, dokud nevyskoci.

Pro pfipevnéni vika k poharu se ujistéte, Ze je
tésnéni (12b) uvnitf lemu vika (12a), a otocte ve
smeéru hodinovych rucicek. Opatrné zaviete
vytokovy otvor na piti.

POZNAMKA: Nastavec Smoothie2Go se nesmi
pouzivat k mixovani horkych potravin, perlivych
kapalin nebo potravinovych dopliiku.

Pri pripravé proteinovych koktejlti pouze s pouzitim
prasku a tekutin pouZijte konvici.

Navod k obsluze

POZNAMKA: Mixér bude pracovat pouze tehdy,
je-li tlacitko On/Off (Zapnout/Vypnout) stisknuté
pred volbou poZadované rychlosti nebo rezimu.
Po 2 minutach doby zpracovavani pristroj automa-
ticky zastavi mixovani. Kontrolky (8,9,10) budou
blikat. Pro opétné spusténi zpracovavani znovu

stisknéte tlacitko rychlosti.
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Volba rychlosti

e Spust’te mixovani stisknutim jednoho z tlacitek
rychlosti (9).

e Kontrolka vybrané funkce se rozsviti a vSechny
ostatni kontrolky zhasnou.

e Zméiite provozni rychlost stisknutim tlacitka vySsi
nebo nizsi rychlosti.

® Pro zastaveni mixovani stisknéte znovu tlacitko
vybrané rychlosti.

¢ Po dokonceni stisknéte tlacitko On/Off (Zapnout/
Vypnout) (7) a pfistroj vypnéte. Odpojte mixér od
napajeni.

Pulzni rezim

Pulzni rezim Ize pouzit k rozmixovani vétsich kouski
potravin nebo k uhlidani struktury potravin pfi
sekani. Lze jej aktivovat pfi jakékoliv rychlosti.

e Stisknéte pulzni tlacitko (8).

e Kontrolka se rozsviti a kontrolky kazdého rych-
lostniho programu se rozblikaji na znameni, ze
jsou v8echny rychlosti v pulznim reZimu.

e Spust’te pulzovani stisknutim jednoho z tlacitek
rychlosti (9). Podrzte tlagitko zvolené rychlosti,
dokud ma pulzni rezim béZet. Trvani kazdého
pulzu si urCite sami.

e Pro ukonc&eni pulzniho rezimu stisknéte znovu
pulzni tlacitko.

e Po dokonceni stisknéte tlacitko On/Off (Zapnout/
Vypnout) (7) a pfistroj vypnéte. Odpojte mixér od
napajeni.

POZNAMKA: Pulzni rezim nebude fungovat s

funkci drceni ledu.

Rezim drceni ledu

Pri jeho vybéru mixér automaticky pobézi ve strida-
vych intervalech prfednastavenou rychlosti.

e Stisknéte tlacitko drceni ledu (10) pro zahajeni
drceni.

e Kontrolka se rozsviti.

e Mixér bude cyklovat pfedprogramovanou dobu a
po dokonc&eni se automaticky zastavi.

® Pro predCasné zastaveni programu stisknéte
znovu tlacitko drceni ledu.

e Po dokonceni stisknéte tlacitko On/Off (Zapnout/
Vypnout) (7) a pfistroj vypnéte. Odpojte mixér od
napajeni.

RECEPT PRO NADOBU

Tropické Smoothie

210 g ananasu

140 g meruiiky nebo nektarinky bez jadra
260 g manga

250 ml pomerancového dZzusu
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Pro exotickou chut’ pfidejte 1 mu€enku nebo 1-2
polévkové Izice medu

VloZte vSechny prisady do mixéru v uvedeném
poradi a zajistéte viko. Mixujte 45-65 sekund rych-
losti 5 (max. rychlost).

RECEPT PRO SMOOTHIE2GO

Energy Smoothie

50 g ¢ervenych vinnych hrozna

60 g hrusky bez jader

60 g banan

15 g vlasskych ofechu

15 g oplachnutych jarnich zelenych listk(
120 ml vody

VloZte vSechny prisady do mixéru v uvedeném
poradi a zajistéte viko. Mixujte 40-50 sekund rych-
losti 5 (max. rychlost).

Pro co nejlepSi vysledky

e PFi mixovani tuhych pfisad tyto prisady nakrajejte
na malé kousky.

e Vzdy zacinejte mixovat tuhé prisady s malym
mnoZstvim tekutiny. Pfidavejte postupné vice
tekutiny.

e P¥i pfipravé pyré z tuhych prisad pridavejte radéji
malé ¢asti do nadoby (4) postupné nez pridani
velkého mnoZstvi najednou.

e Pokud se mixovani béhem provozu zastavi nebo
prisady ulpi na bocich nadoby, mlze byt mnoz-
stvi tekutiny nedostate¢né pro u€inné mixovani.

e P¥i mixovani tuhych nebo vysoce vazkych prisad
pouZijte pulzni rezim, abyste zabranili uvaznuti
noze.

e Pro pripravu malych mnoZstvi potravin pouzijte
nizkou uroven rychlosti.

® P¥i pfipravé majonézy Ize olej pridat skrz kapaci
otvor vodmérném vicku.

e Neskladujte v nadobé potraviny nebo tekutiny.

e Zabraiite naraziim nebo padu mixéru b&hem pro-
vozu i kdykoliv jindy.

e Doporucujeme, abyste pfi provozu drzeli mixér
rukou za vr8ek vika.

e Nepliite pfi pripravé mléénych napoji nadobu
vice nez 900 ml.

Mixovani horkych prisad

Mixovani velmi horkych pfisad mliZze mit za nasle-
dek vypuzeni horké tekutiny nebo pary z vika nebo
odmérného vitka a zplisobeni vazného zranéni.

e P¥i pfipravé horkych potravin nebo tekutin musi
byt kompletni viko (v€etné tésnéni a odmérného
vicka) umisténé na nadobé.



¢ Nepliite nadobu horkymi potravinami na vice nez
700 ml.

e P¥i pfipravé vétSich mnoZstvi musi byt prisady
vychladlé na pokojovou teplotu a nadoba se
nesmi naplnit vice neZ na 1300 ml.

(C) Péce a cisténi

Téleso motoru

e Pred Cisténim odpojte napajeni.

e Neponofrujte téleso motoru do vody nebo jiné
kapaliny. Pouze otfete téleso motoru, ovladaci
panel a napdjeci kabel vihkou nebo suchou
tkaninou.

e NepouZivejte abrazivni Cisti€e nebo houbitky na
drhnuti.

Privodce odstraiiovanim poruch

Nastavce nadoba a Smoothie2Go

Pred odSroubovanim uzaviraciho krouzku se ujis-
téte, Ze je nadoba prazdna. Zachazejte s nozem
opatrné.

e VSechny snimatelné dily véetné& nastavci smoo-
thie2Go jsou vhodné do myc¢ky na nadobi.

e Dily Ize rovnéZz omyt v horké mydlové vodé.
Diikladné je oplachnéte a osuste.

e Pro uginné &isténi vik a noz sejméte t&snéni
(3/12b, 5a/13a).

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti
do domovniho odpadu. Likvidaci muZe
provést servisni stfedisko Braun nebo
prislusné sbérny ve vasi zemi.

Materialy a soucasti, které jsou ur€eny
pro styk s potravinami, spliuji
ustanoveni evropského nafizeni
1935/2004.

W

Problém

Potencialni pri€iny

Reseni

Mixér nefunguje.

Nadoba neni spravné pripevnéna.

Zkontrolujte polohu nadoby.
Rukojet’ nadoby by méla byt na
pravé nebo levé strané télesa
motoru.

Nadoba je netésna NI
roztrzené.

Tésnéni je volné nebo dokonce

Zkontrolujte, zda je t&€snéni
namontované spravné a ve
spravném poradi.

Tekutina stfika z nadoby

Nadoba je prepInéna.

Ovérte doporucené maximalni
mnoZstvi.

Zvolena rychlost je pfilis vysoka.

Ovérte doporucenou rychlost.
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Slovensky

Nase vyrobky st vyrobené tak, aby spifiali tie
najvyssie naroky na kvalitu, funkénost a dizajn.
Dufame, Ze budete so svojim novym stolovym
mixérom Braun spokojni.

Pred pouzitim pristroja

NeZ zacnete pristroj pouzivat’, pozorne si
precitajte cely tento navod.

Upozorgenie

° strie je mimoriadne ostré!

Zaobchadzajte s nim velmi
opatrne, aby ste sa neporanili.

¢ Pri manipulacii s ostrymi reznymi
Cepelami, vysypani misky a poCas
Cistenia bud'te opatrni.

¢ Toto zariadenie m6Zu pouZivat’ osoby
s obmedzenymi fyzickymi, vnemo-
vymi alebo mentalnymi schopnos-
t'ami, pripade osoby s nedostatoc-
nymi skisenost'ami a znalost'ami, ak
na ne dohliada ina osoba, pripadne
boli zaSkoleni v pouZivani zariadenia
bezpecnym spbsobom a porozumeli
nebezpecCenstvam, ktoré im hrozia.

® Deti sa nesmu hrat’ s pristrojom.

¢ Toto zariadenie nie je urCené na pou-
Zitie det'mi.

¢ Deti sa musia zdrZiavat’ v dostatoCne;j
vzdialenosti od pristroja a jeho hlav-
ného napajacieho kabla.

¢ Ak je napajaci kabel poSkodeny, je
v zaujme zachovania bezpeCnosti
pouzivatela, aby ho vyrobca, jeho
zakaznicky servis alebo podobne
kvalifikovany personal vymenil.

® Ak je pristroj bez dozoru, vypnite ho.
Pred zloZenim, rozloZenim, Cistenim
alebo uloZzenim pristroja vytiahnite
elektricku zastrcku.

¢ Pri nalievani horucich tekutin do
kuchynského robota alebo mixéra
postupujte opatrne, moéZe unikat’
hordca para.

¢ Tento spotrebiC je navrhnuty vyluCne
pre pouzitie vdomacnosti a pre spra-
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covavanie normalnych mnozstiev v
domaécnosti.

® Ziadnu Cast’ nepouzivajte v mikrovin-
nejrure.

e \/ystraha: Pred zaCatim Cinnosti sa
uistite, Ze je na dzbane nasadené
kompletné veko.

¢ Nesiahajte do dzbanu, ked je veko
otvorené - riziko zranenia sp6sobené
nozom.

e Zariadenie funguije len vtedy, ked' je
dzban spravne namontovany na
napajacej zakladni.

¢ Pred zapojenim pristroja do elektric-
kej zasuvky skontrolujte, Ci napatie v
sieti zodpoveda napatiu uvedenému
na pristroji.

e Pristroj nepouzivajte, ak je nadoba
prazdna (bez akéhokolvek tekutého
alebo pevného obsahu).

e Cistenie spotrebi¢a by malo postu-
povat’ podla pokynov v prislusnej
Casti.

Popis

1 Odmerka

2 Veko

3  Tesnenie veka

4  DzZban

5 MontéZzny prvok Cepele (dZban)

5a Tesnenie Cepele

5b Diel Cepele (Cierny)

5¢ Uzamykaci kruZzok

6 Telo motora

7  Vypinac

8 Tlacidlo impulzu

9 Tlacgidla na vyber rychlosti

10 Tlacidlo na podrvenie ladu

11 PrieCinok na uskladnenie kabla

12 Nastavec Smoothie2Go

12a Uzaver so Zliabkom na pitie

12b Tesnenie uzaveru

12c Poharik

13 MontéZny prvok ¢epele (nastavec
Smoothie2Go)

13a Tesnenie Cepele

13b Diel Eepele (sivy)



Pred pouzitim

Pred prvym pouZitim vycistite vSetky sucasti mixéru
— pozrite si tému «Starostlivost’ a Cistenie». Z prie-
¢inku na uskladnenie kabla (11)

z0 spodnej strany tela motora odvirite potrebné
mnozstvo kabla.

(A) DZban

Montaz

e Zaistite, aby tesnenie ¢epele (5a) bolo umiest-
nené na vnutornej obrube dielu Cepele (5b).

e Opatrne umiestnite diel Cepele do uzamykacieho
krazku (5c).

e MontaZzny prvok ¢epele (5) naskrutkujte na
dzban (4) ota€anim v smere hodinovych rucidiek,
kym sa uZ nebude dat’ viac utiahnut'’.

Mixovanie s dzbanom

e Uistite sa, Ze je spotrebi€ vypnuty.

e Umiestnite Ciaru na uzamykacom kruzku (5c)
pred seba a zatlacte dZban nadol, kym sa bez-
pecne neuzamkne na svojom mieste. Rukovat’
dZbana by sa mala nachadzat’ na pravej alebo
lavej strane tela motora. Ked' sa dZzban spravne
umiestni, bude Uplne zapadat’ do tela motora.

e Najskor pridajte tekuté prisady, za ktorymi pri-
dajte pevné prisady. Toto zaisti, Ze v8etky prisady
sa rovnomerne zmiesaju a zabrani sa zbytoc-
nému namahaniu motora. Na hornu stranu pevne
umiestnite kompletné veko (1,2,3).

e Zapojte napajaci kabel.

e Stlacdenim vypinaca (7) zapnite spotrebic.

e Zagnu blikat’ kontrolky indikatorov (8,9,10). Na
spustenie ¢innosti vyberte predprogramovanu
rychlost’ (obrat'te sa na «Prevadzkové pokyny»).

e Pri pridavani d’alSich prisad mixér vZdy zastavte.
Uistite sa, Ze sa opatovne nasadilo celé veko, a
to vratane odmerky.

e Pocas prevadzky mbzete pridavat’ kvapaliny cez
nalievaci otvor v odmerke.

e Po dokondeni stlacte predvolené tlacidlo rych-
losti.

¢ Na vypnutie spotrebita stlacte vypinac a pred
vybratim dZbanu odpojte mixér.

Priklad receptu: Vanilkovo-medové slivky
(Ako pInka do palaciniek alebo natierka):
Naplrite dZzban 300 g vykdstkovanych sliviek
a 200 g medu

Na 5 sekund spustite impulz s rychlost'ou 5
Pridajte 500 ml vody (s prichut'ou vanilky)
Celkovo mie&ajte po dobu 8 sekund

(B) Nastavec Smoothie2Go

POZNAMKA: Smoothie2Go sa mdze pouzivat len
pomocou Specialneho dielu ¢epele (13b) a na pri-
pravu napojov a smoothies.

Montaz

e Zaistite, aby tesnenie Cepele bolo umiestnené na
vnutornej obrube dielu ¢epele (13b).

e Podrzte diel Cepele pri spojke zo spodnej strany a
umiestnite ho hore nohami do poharika.

e Uzamykaci kruZok (5c¢) naskrutkujte na poharik
(12c) otacanim v smere hodinovych ruciciek, kym
sa uz nebude dat’ viac utiahnut'.

Mixovanie s nastavcom Smoothie2Go

e Uistite sa, Ze je spotrebi¢ vypnuty.

e Napliite poharik (12c) prisadami. Prisady by sa
mali pridavat’ v opacnom poradi oproti beznému
dZbanu - najskor pevné prisady, potom kvapa-
liny.

¢ Na poharik opatrne nasad’te prvok ¢epele vra-
tane tesnenia.

e Uzamykaci kruZok naskrutkujte otaCanim v smere
hodinovych ruciciek, kym sa uz nebude dat’ viac
utiahnut’.

e Poharik oto¢te hore nohami, umiestnite Ciaru na
uzamykacom kruzku (5c¢) pred seba a zatlacte
poharik nadol, kym sa bezpe¢ne neuzamkne na
svojom mieste.

e Zapojte napajaci kabel.

e Stlac¢enim vypinaca (7) zapnite spotrebic.

e Zacnu blikat’ kontrolky indikatorov (8,9,10). Na
spustenie Cinnosti vyberte predprogramovanu
rychlost’ (obrat'te sa na «Prevadzkové pokyny»).

* Po dokonceni stlacte predvolené tlacidlo rych-
losti.

e Na vypnutie spotrebiCa stlacte vypinac a pred
vybratim nastavca Smoothie2Go odpojte mixér.

* Po dokon&eni mixovania potiahnite poharik
priamo nahor, aby ste ho odpojili zo zakladne.

e Otocte poharik do vzpriamenej polohy a odpojte
montazny prvok ¢epele tak, Ze ho otocite proti
smeru otacania hodinovych ruciciek.

¢ Na odpojenie prvku ¢epele od uzamykacieho
krizku zatlacte obidvomi palcami z vnutornej
strany krdzku, kym nevycvakne.

e K pohariku pripevnite uzaver, pricom sa uistite,
Ze sa tesnenie (12b) nachadza v ramci obruby
uzaveru (12a) a oto¢te ho v smere otacania
hodinovych ruciciek. Opatrne zatvorte Zliabok na
pitie.

POZNAMKA: Nastavec Smoothie2Go sa nemdze
pouzivat’ na mixovanie hortcich potravin, perlivych
kvapalin alebo potravinovych dopinkov.

Pri priprave proteinovych napojov len pomocou
prasku a kvapalin pouZite dzban.
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Prevadzkové pokyny

POZNAMKA: Mixér bude fungovat’ len vtedy,

ked’ sa pred vyberom poZadovanej rychlosti alebo
rezimu stlaci vypinac.

Po 2 minutach spracovania spotrebi¢ automaticky
zastavi mieSanie. Za¢nu blikat’ kontrolky indikatorov
(8,9,10). Opatovnym stlacenim tlagidla rychlosti
reStartujete ¢innost'.

Vyber rychlosti

e Zacnite mixovat’ stlatenim jedného z tlacidiel
rychlosti (9).

e Kontrolka indikatora zvolenej funkcie sa rozsvieti
a v8etky ostatné kontrolky sa vypnu.

e Prevadzkovu rychlost’ zmerite stlacenim tlacidla
vy88ej alebo niz8ej rychlosti.

¢ Na zastavenie mixovania opatovne stlacte
tlac¢idlo zvolenej rychlosti.

e Po dokonceni stlacenim vypinaca (7) vypnite
spotrebi¢. Odpojte mixér.

Rezim impulzu

ReZim impulzu sa da pouZit’ na rozdelenie vacsich
kusov potravin alebo na ovladanie textury potravin
pri sekani. D& sa aktivovat’ s akoukolvek rychlost’ou.

e Stlacte tlacidlo impulzu (8).

* Rozsvieti sa kontrolka indikatora a kontrolky
indikatorov kazdého rychlostného programu
budu blikat’, aby naznacili, Ze v3etky rychlosti
su vreZzime impulzu.

e Zacnite mixovat’vimpulzoch stlacenim jedného
z tlacidiel rychlosti (9). Zvolené tlagidlo rychlosti
drzte stlaCené tak diho, ako ma byt’ spusteny
rezim impulzu. Trvanie kazdého impulzu ur€ujete
sami.

e Na dokonc&enie reZimu impulzu opatovne stlacte
tla€idlo impulzu.

e Po dokonceni stlatenim vypinaca (7) vypnite
spotrebi¢. Odpojte mixér.

POZNAMKA: ReZim impulzu nebude fungovat's
funkciou drvenia ladu.

Rezim drvenia PPadu

Po zvoleni sa mixér automaticky spusti v striedavych
intervaloch pri predvolenej rychlosti.

e Drvenie spustite stlacenim tlacidla drvenia ladu
(10).

e Rozsvieti sa kontrolka indikatora.

e Mixér bude prechadzat’ cez predprogramovany
Cas a po dokonc¢eni sa automaticky zastavi.

¢ Na predCasné zastavenie programu opatovne
stlacte tlacidlo drvenia adu.

e Po dokonceni stlatenim vypinaca (7) vypnite
spotrebi¢. Odpojte mixér.
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RECEPT PRE DZBAN

Tropické smoothie

210 g ananasu

140 g vykdstkovanej marhule alebo nektarinky
260 g manga

250 ml pomarancového dziasu

Na zaistenie exotickej chuti dodato¢ne pridajte
1 marakuju alebo 1 az 2 polievkové lyZice medu

V38etky prisady dajte do mixéru v uvedenom poradi
a zaistite veko. Mixujte 45-65 sekund pri rychlosti 5
(max. rychlost’).

RECEPT PRE SMOOTHIE2GO

Energeticky smoothie

50 g ¢erveného hrozna

60 g hruSiek bez jadra

60 g bananov

15 g vlaSskych orechov

15 g oplachnutych jarnych zelenych rastlin
120 ml vody

V8etky prisady dajte do mixéru v uvedenom poradi
a zaistite veko. Mixujte 40-50 sekund pri rychlosti 5
(max. rychlost’).

Na dosiahnutie najlepSich vysledkov

e Ked’ mixujete pevné prisady, nareZte ich na malé
kasky.

e Vzdy za€nite mieSat’ pevné prisady s malym
mnoZstvom kvapalin. Nasledne postupne prida-
vajte d’alSie kvapaliny.

e Ked' robite pyré z pevnych prisad, vkladajte
rad3ej do dZbanu (4) postupne malé porcie, ako
by ste mali pridat’ velké mnoZstvo naraz.

e Ak sa mixovanie po€as mixovania zastavi alebo
sa prisady nalepia na bo¢né strany dzbanu,
mozno nemate dostatok kvapalin na efektivne
mixovanie.

e Ked’ mieSate pevné alebo vysoko viskdzne
prisady, pouzite rezim impulzu, aby ste predisli
zastaveniu Cepele.

e Pripriprave malého mnoZstva potravin pouzivajte
uroven s nizkou rychlost'ou.

e Ked pripravujete majonézu, olej mbézete pridavat’
cez otvor na kvapkanie v odmerke.

e V dZbane neskladujte potraviny alebo kvapaliny.

e Predchadzajte nardzaniu alebo buchaniu s
mixérom pocas prevadzky, pripadne kedykolvek
inokedy.

e Priprevadzke mixéru odpora¢ame, aby ste
nechali svoju ruku na veku.

e Pri priprave mlieénych napojov nenapitiajte
dzban za znac¢ku 900 ml.



Mixovanie horucich prisad

Mixovanie velmi horucich prisad mdZze spbsobit’, Ze
sa horuca kvapalina a para vytlaci cez veko alebo
odmerku a spdsobi vazne fyzické zranenie.

e Pripriprave horucich jedal alebo kvapalin sa na
dzban musi umiestnit’ celé veko (vratane tesne-
nia a odmerky).

e Pri horticom jedle nenapiiajte dzban za znatku
700 ml.

e Ak pripravujete vacSie mnoZstva, prisady musia
vychladnut’ na izbovu teplotu a dZzban sa nembze
naplnit’ za znacku 1300 ml.

(C) Starostlivost’ a Gistenie

Telo motora

e Pred Cistenim odpojte napajanie.

¢ Telo motora neponarajte do vody ani inych
kvapalin. Telo motora, ovladaci panel a napajaci
kabel utierajte len vihkou alebo suchou han-
dri¢kou.

e Nepouzivajte drsné Cistiace prostriedky alebo
drotenky.

Sprievodca rieSenim problémov

DZban a nastavce Smoothie2Go

Pred odskrutkovanim uzamykacieho kruzku sa
uistite, Ze dzban je prazdny. Narabajte s epelou
opatrne.

e \/Setky odnimatelné nastavce, a to vratane
nastavcov smoothie2Go, su vhodné na umyvanie
v umyvacke riadu.

e Diely sa mdZu tieZ umyvat’ horacou a mydlovou
vodou. Oplachnite a poriadne nechajte vyschnut'.

e Za ucelom efektivneho Cistenia veka, uzaveru a
Cepeli odpojte tesnenia (3/12b, 5a/13a).

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte
v komunalnom odpade. Zlikvidovat’ ho
moZzete cez servisné stredisko spolo¢nosti
Braun alebo na prislusnych zbernych
miestach vo vasej krajine.

Materialy a predmety ur¢ené pre styk
s potravinami su v sulade s poZiadav-
kami eurépskeho nariadenia 1935/2004.

W

Problém MozZné pri€iny

RieSenie

Mixér nefunguje.

Dzban nie je spravne upevneny.

Skontrolujte polohu dZbanu.
Rukovat’ dzbana by sa mala
nachadzat’ na pravej alebo lavej
strane tela motora.

DZban presakuje

Tesnenie je uvolnené alebo
dokonca opotrebované.

Skontrolujte, Ci je tesnenie spravne
upevnené a v spravnom poradi.

Z dzbanu vySplechuje

DZban je nadmerne naplneny.

Skontrolujte odporuganie
maximalneho mnoZstva.

kvapalina

Zvolena rychlost’ je privysoka.

Skontrolujte odporucanie rychlosti.
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Magyar

Termékeinket ugy alkottuk meg, hogy azok

a legmagasabb szint(i mindségi, mikodésbeli és
megjelenésbeli kbvetelményeknek is megfeleljenek.
Reméljiik, minden tekintetben élvezettel hasznalja
majd Uj Braun készlilékét.

Hasznalat el6tt

Kérjiik, a késziilék hasznalata el6tt figyelmesen

és teljes egészében olvassa el a hasznalati
utasitast.

Figyelem

. A kések rendkivul élesek!

A sérulések elkertlése erdeke-
ben, kérjuk, banjon rendkivil ¢vato-
san a kesekkel!

e QOvatosan kell banni az éles vagokeé-
sekkel a tal Uritése és tisztitasa
soran.

o Akeszlléket korlatozott fizikai,
érzékszervivagy szellemi képessé-
gekkel rendelkezd, illetve tapaszta-
lattal vagy kell6 tudassal nem rendel-
kezb személyek is hasznalhatjak
megfelel0 felugyelet vagy a készuléek
biztonsagos hasznalatara vonatkozo
Utmutatas mellett és a veszélyek
megertése esetén.

* Gyermekek ne jatsszanak a készii-
lékkel.

o Ezt a készlléket gyermekek nem
hasznalhatjak.

o Akészuléket és annak tapkabelét
gyermekektol elzarva tartsa.

¢ Ha a tapkabel meghibasodott, akkor
veszélyek elkerdlése érdekében a
gyartdval, annak szervizligynokevel,
vagy mas ugyanilyen kepesitesi
szakemberrel cseréltesse ki azt.

* Ha nem hasznalja a késztléket, vala-
mint 0sszeszereles, szétszerelés,
tisztitas és tarolas el6tt minden eset-
ben kapcsolja ki a készuléket.

¢ Forr¢ folyadékok konyhai robot-
gépbe, vagy mixerbe ontésekor
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ovatosan jarjon el, mivel a gépb0ol
hirtelen forré g6z aramolhat ki.

e £zt a keszuléket kizardlag haztartasi
hasznalatra és a haztartasokban
szokvanyos élelmiszer mennyiségek
feldolgozasara tervezték.

e Egyik alkatrészt se hasznalja mikro-
hullamu sutdben.

e Vigyazat! Gy6z6djon meg arrdl, hogy
a teljes fedelet felhelyezte a kan-
csora, miel6tt mikodtetni kezdené a
mixert.

¢ Ne nyuljon a kancsoba, amig a fedél
nyitva van - sertilés veszélye all fenn
a kés miatt.

e A késziilék csak akkor miikddik, ha a
kancsé szabalyosan van felszerelve
a meghajté alapzatra.

® Hasznalat elGtt ellendrizze, hogy a
haldzati feszultség megfelel-e a
készuleken jelzett ertéknek.

e Tartalom nélkli kibntdvel, ne inditsa
be a készuléket! (szilard étel vagy
folyadék).

o A készilék tisztitdsa az idevonatkozo
instrukciok szerint torténjen.

Leiras

1 Mérépohar

2 Fedél

3  Fedéltomités

4  Kancso

5 Késszerelvény (kancso)
5a Késtomités

5b Késegység (fekete)

5¢c Zarogyara

6  Motortest

7  Be/Kinyomogomb

8  Pulzalé gomb

9  Sebességvalasztd gombok
10 Jégaprito gomb

11 Zsinoértarol6 egység

12 Smoothie2Go tartozék
12a Fedél ivocsorrel

12b Fedéltdomités

12c Kehely

13 Késszerelvény (Smoothie2Go tartozék)
13a Késtomités

13b Késegység (szlirke)



Hasznalat el6tt

A mixer els0 hasznalata el6tt tisztitsa meg vala-
mennyi alkatrészt — lasd az «<Apolas és tisztitas»
részt.

Tekerjen le valamennyi zsin6rt a motortest aljan [évd
taroléegységbdl (11).

(A) Kancso

Osszeszerelés

e Gondoskodjon arrél, hogy a késtomités (5a) a
késegység (5b) belsé peremén helyezkedjen el.

e Helyezze a késegységet gondosan a zarégy-
ribe (5c).

e (Csavarja a kés szerelvényt (5) a kancsora (4)
az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban
Utkozésig.

Keverés a kancsoval

e Gydz6djon meg arrol, hogy a késziilék ki van-e
kapcsolva.

e Helyezze a zarégylrin (5¢) Iévd vonalat maga
elé, és nyomja a kancsot lefelé, amig az nem
kerul biztosan a helyére. A kancso fogantyujanak
a motortest jobb vagy bal oldalan kell elhelyez-
kednie. Ha a megfeleld helyzetben van, a kancsoé
teljes egészében a motortesten fekszik.

e El6sz0r a folyékony, majd a szilard Osszetevoket
helyezze a tartalyba. Ezzel biztosithatja, hogy
minden 6sszetev) egyenletesen 6sszekevered-
jen, és megeldzheti a motor felesleges erdlte-
tését. Hatarozott mozdulattal helyezze a teljes
fedelet (1, 2, 3) a tartaly tetejére.

e Dugja be a hal6zati csatlakoz6zsinoért.

e Kapcsolja be a késziiléket a Be/Ki nyomdgomb
(7) megnyomasaval.

e Ajelz6lampak (8, 9, 10) vilagitanak. A miikodés
elinditasahoz valassza ki az elére programozott
sebességet (lasd a «Kezelési utasitast»).

* Mindig allitsa meg a mixert, amikor tobb 6sszete-
vot helyez a tartalyba. Gondoskodjon arrél, hogy
a teljes fedél a mérdpoharral egyttt visszahelye-
zésre kerlljon.

e A mikodés soran folyadékot adhat a csepegte-
tényilason keresztil a mérdépoharba.

e Ha végzett, nyomja meg az el6re kivalasztott
sebesség gombijat.

e Akészllék kikapcsolasahoz nyomja meg a Be/Ki
nyomogombot, és hiizza ki a mixer csatlakoz6-
dugojat a kancso eltavolitasa el6tt.

Példa egy receptre: Vanilidas-mézes aszalt szilva
(palacsinta toltelékként vagy péksiteményre
kenve):

Toltse meg a kancsot 300 g kimagozott szilvaval és
200 g mézzel

Pulzalé modban torje 6ssze 5-6s sebességfokoza-
ton 5 masodpercig

Adjon hozza 500 ml vizet (vanilia izesitést)
Keverje 6sszesen 8 masodpercig

(B) Smoothie2Go tartozék

MEGJEGYZES: A Smoothie2Go tartozék kizardlag
a specialis késegységgel (13b) italok és smoothie-k
készitésére hasznalhato.

Osszeszerelés

e Gondoskodjon arrol, hogy a késtomités a kés-
egység (13b) belsd peremén helyezkedijen el.

e Tartsa a késegységet a csatlakozdhoz alulrol,
és helyezze azt megforditva a kehelybe.

e Csavarja a zarogydrt (5c) a kehelyre (12c)
az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban
Utkozésig.

Keverés a Smoothie2Go tartozékkal

e Gy6z6djon meg arrél, hogy a készlilék ki van-e
kapcsolva.

e Tegye az 6sszetevodket a kehelybe (12¢). Az
Osszetevodket a szokasoshoz képest forditott
sorrendben kell a kancsoba helyezni - el6szor a
szilardakat, majd a folyékonyakat.

e Qvatosan helyezze a késegységet a tomitéssel
egytutt a kehelyre.

e Csavarja be a zarogy(r(t az 6ramutat6 jarasaval
megegyez6 iranyban Uitkdzésig.

e Forditsa meg a kelyhet, helyezze a zarogytrin
(5c) l1évd vonalat maga elé és nyomja a tartalyt
lefelé, amig az biztosan nem kerul a helyére.

e Dugja be a hal6zati csatlakozézsinort.

e Kapcsolja be a késziiléket a Be/Ki nyomégomb
(7) megnyomasaval.

e Ajelz6lampak (8, 9, 10) vilagitanak. A mikodés
elinditasahoz valassza ki az elére programozott
sebességet (lasd a «Kezelési utasitast»).

e Ha végzett, nyomja meg az elére kivalasztott
sebesség gombjat.

e Akészulék kikapcsolasahoz nyomja meg a Be/Ki
nyomogombot, és huzza ki a mixer csatlakozo-
dugojat a Smoothie2Go eltavolitasa el6tt.

e Akeverés befejeztével huzza a kelyhet egyene-
sen felfelé, hogy eltavolitsa az alaprol.

e Forditsa a kelyhet felfelé, és tavolitsa el a késsze-
relvényt az ramutato jarasaval ellentétes irany-
ban csavarva.

e Akésegységnek a zarogylrardl torténd eltavo-
litdsahoz nyomja azt mindkét hiivelykujjaval a
gylra belsejébol, amig ki nem mozdul onnan.

e Afedélnek a kehelyhez torténd csatlakoztata-
sahoz gondoskodjon arrol, hogy a tomités (12b)
a fedél peremén (12a) belll legyen, és csavarja
azt az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban.
Gondosan zarja le a ivocsort.
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MEGJEGYZES: A Smoothie2Go tartozékot
nem szabad forro ételek, szénsavas italok vagy
étrend-kiegészitdk keverésére hasznalni.

Ha csak por és folyadék hozzaadasaval készit
fehérjeturmixot, hasznalja a kancsot.

Kezelési utasitas

MEGJEGYZES: A mixer csak akkor mikadik, ha a
Be/Ki nyomoégombot a kivant sebesség vagy mod
kivalasztasa el6tt megnyomja.

2 percnyi feldolgozasi id6t kdvetden a készilék
automatikusan leadllitja a keverést. A jelzblampak
(8, 9, 10) vilagitanak. A m{velet tjrainditasahoz
nyomja meg ismét a sebességgombot.

A sebesség kivalasztasa

e Kezdje meg a keverést a sebességvalasztod
gombok (9) egyikének megnyomasaval.

e A kivalasztott funkcio jelzé6lampaja vilagit, a tobbi

lampa kikapcsolva marad.

e A mikodési sebességet a nagyobb vagy kisebb
sebességet jelz6 lampa megnyomasaval valtoz-
tathatja meg.

e Akeverés megallitasahoz nyomja meg a kiva-

lasztott sebességvalasztd gombot még egyszer.
e Ha kész, nyomja meg a Be/Ki nyomdégombot (7)

a készllék kikapcsolasahoz. Huzza ki a mixer
csatlakozodugojat.

Pulzalé mod

A pulzalé mod segitségével nagyobb ételdarabokat

torhet 0ssze, és ellendrizheti az étel allagat apritas
kdzben. Barmely sebességgel mikddtethetd.

¢ Nyomja meg a pulzalé kapcsoloét (8).

e Ajelz6lampa vilagit, €és minden egyes sebesség-

program jelz6lampaja villog jelezve, hogy vala-
mennyi sebesség pulzalé modban van.

e Kezdje meg a pulzalast a sebességvalaszto
gombok (9) egyikének megnyomasaval. Tartsa

a kivalasztott sebesség gombot lenyomva, amig

a pulzalo modot mikodtetni kivanja. A pulzalas
idétartamat On hatarozza meg.

e A pulzald mod befejezéséhez nyomja meg a pul-

zalb gombot még egyszer.

e Ha kész, nyomja meg a Be/Ki nyomégombot (7)

a készulék kikapcsolasahoz. Huzza ki a mixer
csatlakozodugojat.

MEGJEGYZES: A pulzalé mod a jégapritd mod

hasznalatakor nem mukaodik.

Jégaprité maéd

Ennek kivalasztasakor a mixer automatikusan

egyenletes intervallumban, elére beallitott sebes-

séggel mikodik.

e Nyomja meg a jégaprité gombot (10) a torés
megkezdéséhez.
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* Ajelz6lampa vilagit.

e A mixer elére programozott ideig ciklikusan
mkodik és a folyamat végén automatikusan
megall.

e A program elébb torténd megallitasahoz nyomja
meg a jégaprité gombot még egyszer.

* Ha kész, nyomja meg a Be/Ki nyomégombot (7)
a késziilék kikapcsolasahoz. Huzza ki a mixer
csatlakozédugojat.

RECEPT A KANCSOHOZ

Tropusi smoothie

210 g ananasz

140 g mag nélkili sargabarack vagy nektarin
260 g mango

250 ml narancslé

Ha egzotikus izt szeretne elérni:

adjon hozza 1 golgotavirag-gyumolcsot vagy
1-2 evbkanal mézet.

Helyezze az 6sszetevOket a mixerbe a felsorolt
sorrendben, és rogzitse a fedelet. Keverje 45-65
masodpercig 5-0s (maximalis) sebességgel.

RECEPT A SMOOTHIE2GO KEHELYHEZ

Energia smoothie

50 g piros sz6l6

60 g mag nélkiili korte

60 g banan

15gdio

15 g megmosott vadkaposzta
120 ml viz

Helyezze az 6sszetevdket a mixerbe a felsorolt
sorrendben, és rogzitse a fedelet. Keverje 40-50
masodpercig 5-0s (maximalis) sebességgel.

A legjobb eredmény elérése
érdekében

® Amikor szilard 6sszetevbket kever 0ssze, vagja
0ssze azokat kisebb darabokra.

e Mindig azzal kezdje, hogy a szilard 6sszetevbket
kis mennyiség( folyadékkal 6sszekeveri. Azutan
fokozatosan adjon hozza tobb folyadékot.

e Szilard 6sszetevok pirésitésekor adagoljon kis
mennyiségeket a kancsoba (4) fokozatosan,
ahelyett, hogy egyszerre nagy mennyiséget
adagol.

e Ha a keverés a keverés soran ledll vagy az 6ssze-
tevdk a kancso oldalahoz tapadnak, el6fordulhat,
hogy nincs elegend6 folyadék a hatékony keve-
réshez.

e Szilard vagy nagyon s(ir(i 6sszetevOket haszna-
latakor a kés leallasanak megel6zésére a pulzalo
maodot hasznalja.



Kisebb mennyiségl étel készitése esetén ala-
csonyabb sebességet hasznaljon.

Majonéz készitésekor az olaj a csepegtetdnyi-
lason keresztiil adagolhaté a mérécsészébe.
Ne taroljon ételt vagy folyadékot a kancsoban.
Kertlje a mixer tit6dését vagy leesését miikodés
koézben vagy barmikor.

Javasoljuk, hogy tartsa a kezét a fedél tetején,
amikor a mixer mikodik.

Ne toltse a kancsot 900 ml folé tejalapu italok
készitésekor.

Forré osszetevok keverése

Nagyon forr6 6sszetevdk keverése azzal jarhat,
hogy forré folyadék és g6z keletkezik, mely a
fedélen vagy a mérépoharon marad, és sulyos
személyi sérilést okoz.

Forré ételek vagy folyadékok készitésekor a
teljes fedelet (a tomitéssel és mérdpoharral
egyutt) a kancsora kell helyezni.

Ne toltse fel a kancsot 700 ml folé forrd ételek
esetén.

Ha nagyobb mennyiségeket készit, az 6sszete-
vbket szobahdmérsékletlire le kell hiiteni, és a
kancsot nem szabad 1300 ml félé tolteni.

(C) Apolas és tisztitas

Motortest

Tisztitas el6tt kapcsolja le a késziiléket a
halézatrol.

Hibaelharitasi atmutato

* Ne meritse a motortestet vizbe vagy mas
folyadékba! A motortestet, a vezérlépanelt és
a halozati csatlakoz6zsinort csak nedves vagy
szaraz ruhaval torolje at.

e Ne hasznaljon szemcses tisztitoszert vagy
dorzskend6t.

A kancso és a Smoothie2Go
tartozékai

Gy6z6djon meg arrol, hogy a kancso ures, miel6tt

lecsavarja a zarogyrt. A kést dvatosan kezelje.

e Minden levalaszthato alkatrész, tobbek kdzott
a Smoothie2Go tartozékai mosogatdégépben
tisztithatok.

e Az alkatrészek kizarolag forro, szappanos vizben
moshatok el. Alaposan 6blitse le, és szaritsa meg

azokat.

e Afedelek és kések hatékony tisztitdsahoz tavo-

litsa el a tomitéseket (3/12b, 5a/13a).

A termék hasznos élettartamanak leteltével
ne dobja azt a haztartasi hulladékok kdzé.

A kiszolgalt készuléket hulladékként atveszi
a Braun szervizkdzpont vagy leadhatja azt az

On orszagaban talalhatd megfeleld hulladékgyjt6

telepeken.

Az élelmiszerekkel kapcsolatba kertld
targyak és anyagok megfelelnek az
Eurépai Unié 1935/2004 rendeletében
foglaltaknak.

W

Probléma

Lehetséges okok

Megoldas

A kések nem mikodnek.

csatlakoztatva.

A kancso6 nincs megfelelden

Ellenérizze a kancso helyzetét.
A kancs6 fogantyujanak a

elhelyezkednie.

motortest jobb vagy bal oldalan kell

A kancso folyik.

A tomités laza, s6t szakadt.

Ellenérizze, hogy a tomités
megfeleléen és a megfelel®
sorrendben van beillesztve.

A kancso tul van toltve.

Ellenérizze az ajanlott maximalis
mennyiséget.

A folyadék kifroccsen a
kancsobaol.

A kivalasztott sebesség tul nagy. Ellenérizze az ajanlott sebességet.
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Hrvatski

Nasi proizvodi izradeni su u skladu s najviSim
standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna.
Nadamo se da ¢ete u potpunosti uZivati u svom
novom uredaju tvrtke Braun.

Prije uporabe

Molimo vas da prije uporabe uredaja pazljivo i u

cijelosti procitajte upute.

Pozor

o NoZevi su vrlo 08tri! Rukujte s
njima Sto paZzljivije kako biste
izbjegli mogucnost ozljedivanja.

¢ Treba postupati paZljivo pri rukovanju
oStrim rezaCima, praznjenju posude i

Ciscenja.

¢ Qvaj uredaj mogu koristiti osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornimili
mentalnim sposobnostima ili osobe
bez iskustva i znanja ako su pod

nadzorom ili ukoliko su dobile upute
0 koriStenju uredaja na siguran nacin

te shvataju mogucu opasnost.

¢ Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

e QOvaj uredaj ne bi smjela koristiti
djeca.

¢ Drzite djecu podalje od aparata i
njegova strujnog kabela.

® Ako se opskrbni kabel oSteti, mora
ga zamijeniti proizvodac, njegova

servisna sluzba ili osoba sli¢nih kvali-

fikacija kako bi se izbjegle moguce
opasnosti.

¢ Uvijek izvucite utikaC strujnog kabela

iliiskljuCite aparat kad ga ostavite
bez nadzora te prije montaze,
demontaze, CiS¢enja ili pohrane.

¢ Budite oprezni prilikom ulijevanja
vruce vode u kuhinjski uredaj za
obradu hrane ili blender jer moze
doci naglog izlaska pare.

e QOvaj uredaj je osmisljen iskljucivo za
upotrebu u domacinstvu i za obradu

normalnih koli€ina koje se u doma-
¢instvu koriste.
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¢ Ne koristite nijedan dio uredaja u
mikro-valnoj pecnici.

¢ Paznja: Pobrinite se da se kompletan
poklopac stavi na vrC prije poCetka
bilo koje radnje.

¢ Ne hvatajte bokal dok je poklopac
otvoren — opasnost od povrede nozem.

¢ Uredaj radi samo ako je bokal
ispravno montiran na pogonsku
0SNoVU.

e Prije ukljuCivanja u utiCnicu, provje-
rite odgovara li vas napon naponu
ispisanom na dnu uredaja.

¢ Ne koristite kad je posuda prazna
(npr. bez tekucine ili ¢vrstih sasto-
jaka).

e CiS¢enje aparata treba obaviti u
skladu s uputama iz odgovarajuceg
poglavlja.

Opis

1 Mijerica

2  Poklopac

3  Brtva poklopca

4 Vrg

5  Sklop ostrice (vr¢)

5a Brtva oStrice

5b  Sklop ostrice (crni)

5c Blokirajuci prsten

6  Kuciste motora

7  Sklopka za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje
8  Gumb za pulsni nac¢in rada

9  Gumbi odabira brzine

10 Gumb za drobljenje leda

11 Odjeljak za drzanje kabela

12 Nastavak Smoothie2Go

12a Poklopac s grlicem za pijenje
12b Brtva poklopca

12¢ Salica

13 Sklop ostrice (nastavak Smoothie2Go)
13a Brtva ostrice

13b Sklop ostrice (sivi)

Prije uporabe

Ocistite sve dijelove prije prve uporabe miksera —
pogledajte dio «OdrZavanje i CiS¢enje».

Dio kabela koji vam je potreban odmotajte iz
odjeljka za drzanje kabela (11) na dnu kucista
motora.



(A) Vré

Sastavljanje

e Pobrinite se da brtva oStrice (5a) bude smjeStena
na unutarnjem rubu sklopa oStrice (5b).

e PaZljivo stavite sklop o&trice u blokirajuci prsten
(5¢).

e Zavrnite sklop oStrice (5) na vr¢ (4) u smjeru
kazaljke sata do graniCnika.

MijeSanje vricem

e Pobrinite se da je aparat isklju¢en.

e Namjestite kabel na blokirajuci prsten (5c) ispred
vas i pritisnite vr¢ dolje tako da se sigurno uglavi.
Rucka vr€a treba biti na desnoj ili lijevoj strani
ku¢iSta motora. Kada se pravilno namjesti, vr¢ ¢e
potpuno nalijegati na kuciste motora.

¢ Najprije dodajte tekuc¢e sastojke, a zatim Cvrste.
To ¢e osigurati ravnomjerno mijesanje i sprijeciti
nepotrebno opterecenje motora. Cvrsto stavite
kompletan poklopac (1, 2, 3) na vrh.

e Ukopdajte elektri¢ni kabel.

e Uklju€ite napravu pritiskom na gumb za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (7).

e Bljeskat ¢e lampice pokazivaca (8, 9, 10). Za
pocetak rada odaberite programiranu brzinu
(pogledajte dio «Radne upute»).

e Uvijek zaustavite mikser kada dodajete sastojke.
Obavezno zamijenite kompletan poklopac s mje-
ricom.

¢ Tijekom rada moZete dodavati tekucine kroz rupu
za kaljanje u mjerici.

e Kada zavrSite, pritisnite gumb prethodno oda-
brane brzine.

e Kod isklju€ivanja aparata pritisnite gumb za
uklju€ivanje/isklju€ivanje i iskop&ajte mikser prije
uklanjanja vr¢a.

Primjer recepta: Vanilija — med - §ljive

(kao nadjev ili namaz za palacCinke):

Napunite posudu s 300 g suhih §ljiva bez kostica i
200 g meda

Miksajte na 5 brzini 5 sekundi

Dodajte 500 ml vode (s okusom vanilije)
MijeSajte ukupno 8 sekundi

(B) Nastavak Smoothie2Go

NAPOMENA: Smoothie2Go smije se koristiti samo
s posebnim sklopom ostrice (13b) i za pripremanje
napitaka i smoothija.

Sastavljanje

e Pobrinite se da brtva oStrice bude smjeStena na
unutarnjem rubu sklopa ostrice (13b).

e Drzite sklop ostrice na spojniku odozdo i stavite
ga odozgo prema dolje u Salicu.

e Zavrnite blokirajuci prsten (5c¢) na Salicu (12c) u
smjeru kazaljke sata do grani¢nika.

MijeSanje nastavkom Smoothie2Go

e Pobrinite se da je aparat iskljuCen.

e Napunite Salicu (12c) sastojcima. Sastojke treba
dodati obrnutim slijedom u odnosu na standardni
vr¢ — najprije Cvrste, a zatim tekuce.

e Pazljivo namjestite sklop oStrice s brtvom na
Salicu.

e Zavrnite blokirajuci prsten u smjeru kazaljke sata
do grani¢nika.

e QOkrenite Salicu naopako, namjestite kabel na
blokirajuci prsten (5c¢) ispred vas i pritisnite Salicu
dolje tako da se sigurno uglavi.

e Ukopcajte elektricni kabel.

e Ukljucite napravu pritiskom na gumb za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (7).

e Bljeskat ¢e lampice pokazivaca (8, 9, 10). Za
pocetak rada odaberite programiranu brzinu
(pogledajte dio «Radne upute»).

e Kada zavrsite, pritisnite gumb prethodno oda-
brane brzine.

e Kod isklju€ivanja aparata pritisnite gumb za
uklju€ivanje/iskljuCivanje i iskop&ajte mikser prije
uklanjanja nastavka Smoothie2Go.

e Nakon mijeSanja, povucite Salicu ravno prema
gore kako biste je uklonili s postolja.

e QOkrenite Salicu gore i uklonite sklop oStrice
zakretanjem u smjeru suprotno kazaljci sata.

e Kako biste uklonili sklop oStrice iz blokiraju¢eg
prstena, pal€evima gurnite prsten iznutra dok ne
iskoCi.

e Kako biste postavili poklopac na Salicu, pobrinite
se da brtva (12b) bude unutar ruba poklopca
(12a) i zakrenite je u smjeru kazaljke sata.
PaZljivo zatvorite grli¢ za pijenje.

NAPOMENA: Nastavak Smoothie2Go ne smije

se koristiti za mijeSanje vrucih namirnica, karbonizi-
ranih tekucina ili dodataka prehrani.

Kad pripremate proteinske shakeove koriste¢i samo
prah i tekucine, koristite vrc.

Radne upute

NAPOMENA: Mikser ¢e raditi samo kada se priti-
sne gumb za uklju€ivanje/isklju€ivanje prije odabira
Zeljene brzine ili nacina rada.

Nakon 2 minuta obradivanja, uredaj ¢e automatski
prekinuti mijeSanje. Bljeskat ¢e lampice pokazivaca
(8,9,10). Za ponovno pokretanje obradivanja, priti-
snite gumb.

Odabir brzine

e Pocnite mijeSati tako da pritisnete jedan od
gumba brzine (9).

71



Lampica pokazivata odabrane funkcije ¢e tinjati
i sve ostale lampice ¢e se ugasiti.

Promijenite radnu brzinu pritiskom gumba za
povecavanije ili smanjivanje brzine.

Kako biste prekinuli mijeSati, ponovno pritisnite
gumb odabrane brzine.

Kada zavrsite, pritisnite gumb za uklju€ivanje/
isklju€ivanje (7) da biste iskljucili aparat. Iskop-
Cajte mikser.

Pulsni nac¢in rada

Pulsni nacin rada moZe se koristiti za razbijanje
vec¢ih komada namirnica ili provjeru teksture namir-
nice kod sjeckanja. MoZe se aktivirati na bilo kojoj
brzini.

Pritisnite gumb za pulsni nacin rada (8).
Lampica pokazivaca ¢e tinjati, a lampice poka-
zivaCa svakog programa brzine bljeskat ¢e kako
bi istaknule da su sve brzine u pulsnom nacinu
rada.

Pocnite pulsirati tako da pritisnete jedan od
gumba brzine (9). ZadrZite odabrani gumb brzine
dok god treba biti aktivan pulsni nac¢in rada.
Odredite trajanje svakog pulsa.

Kako biste zavrsili pulsni nacin rada, pritisnite
ponovno gumb za pulsiranje.

Kada zavrsite, pritisnite gumb za uklju€ivanje/
isklju€ivanje (7) da biste iskljucili aparat. Iskop-
Cajte mikser.

NAPOMENA: Pulsni nac¢in rada nece funkcionirati
sa zna¢ajkom drobljenja leda.

Nacin drobljenja leda

Kada se odabere, mikser ¢e se automatski pokre-
nuti na razli¢itim intervalima prethodno odabranom
brzinom.

Pritisnite gumb za drobljenje leda (10) kako biste
zapoceli drobiti.

Tinjat ¢e lampica pokazivaca.

Mikser ¢e prolaziti programirano vrijeme i auto-
matski Ce se zaustaviti kada zavrsi.

Za ranije zaustavljanje programa ponovno priti-
snite gumb za drobljenje leda.

Kada zavrsite, pritisnite gumb za uklju€ivanje/
isklju€ivanje (7) da biste iskljucili aparat. Iskop-
Cajte mikser.

RECEPT ZA VRC

Tropski smoothie

210 g ananasa

140 g oguljenih marelica ili nektarina

260 g manga

250 ml soka narance

Za egzotic¢an ukus dodajte 1 marakuju ili 1-2 Zli¢icu
meda
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Stavite sastojke u mikser navedenim redoslijedom
i ucvrstite poklopac. MijeSajte 45-65 sekundi na
brzini 5 (maks. brzina).

RECEPT ZA SMOOTHIE2GO

Energetski smoothie

50 g crvenog grozda
60 oguljene breskve
60 g banane

15 g oraha

15 g isprane rastike
120 ml vode

Stavite sastojke u mikser navedenim redoslijedom
i u¢vrstite poklopac. Mijesajte 40-50 sekundi na
brzini 5 (maks. brzina).

Za postizanje najboljih rezultata

e Kada mijeSate ¢vrste sastojke, izrezite ih na
komadice.

e Kad zapoc&nete s mijeSanjem ¢vrstih sastojaka,
uvijek dolijte malu koli€inu tekucine. Zatim postu-
pno dodavajte tekucinu.

e Prilikom pasiranja ¢vrstih sastojaka, radije postu-
pno dodavajte manje koli¢ine u vr¢ (4) nego da
odjednom dodate veliku koli€inu.

e Ako se mijeSanje zaustavi tijekom mijeSanja ili se
sastojci zalijepe na stranama vr€a, mozda nece
biti dovoljno tekucine za ucinkovito mijeSanje.

e Kad mijeSate Cvrste ili sastojke visokog viskozi-
teta, koristite pulsni nacin rada kako biste sprije-
Cili usporavanje oStrice.

e Za pripremu malih koli€ina namirnica koristite
nisku razinu brzine.

e Kod pripreme majoneze, ulje moZete dodati kroz
otvor za ulijevanje u mjerici.

e Ne drzite hranu ni tekucine u vréu.

® |zbjegnite udaranje ili ispuStanje miksera tijekom
rada ili u bilo koje vrijeme.

e Preporucujemo da ruku drZite na vrhu poklopca
kod koriStenja miksera.

e Nemojte puniti vr¢ preko 900 ml kod pripremanja
mlije¢nih napitaka.

MijeSanje vrucéih sastojaka

MijeSanije vrelih sastojaka moZe dovesti do toga
da vruc¢a tekucina i para potisnu pored poklopca ili
mijerice i izazovu ozbiljnu ozljedu.

e Kod pripreme vruc¢ih namirnica ili tekucina cijeli
poklopac (s brtvom i mjericom) mora se namje-
stiti na vrc.

e Nemojte puniti vré preko 700 ml vru¢im namirni-
cama.



* Ako pripremate vece koliCine, sastojke treba ras-
hladiti na sobnu temperaturu, a vr¢ se ne smije
puniti preko 1300 ml.

(C) Odrzavanje i ¢iS¢enje

Kuciste motora

e |skljucite napajanje prije CiS¢enja.

* Nemojte uranjati kuciSte motora u vodu ili drugu
tekucinu. ObriSite kuciSte motora, upravljacku
ploCu i kabel napajanja samo vlaznom ili suhom
krpom.

* Nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiScenje ili
hrapave spuzvice.

Upute za rjeSavanje problema

Vr¢ i nastavci Smoothie2Go

Prije nego odvrnete blokirajuci prsten, uvjerite se da
je vr¢ prazan. OStricom rukujte oprezno.

e Svi odvojivi dijelovi i nastavci smoothie2Go smiju
se prati u perilici posuda.

e Dijelovi se takoder mogu prati vrucom sapuni-
com. Temeljito isperite i osusite.

e Za ucinkovito CiS¢enje poklopaca i oStrica
uklonite brtve (3/12b, 5a/13a).

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka
trajanja proizvoda isti ne odlaZete kao
kucanski otpad. OdloZiti ga moZete u
servisnom centru tvrtke Braun ili prikladnom
sabirnom mjestu u vasoj zemlji.

E

W

Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt
s hranom ispunjavaju sve zahtjeve
EU-Direktive 1935/2004.

Problem Moguéi uzroci

RjeSenje

Mikser ne radi.

Vr¢ nije pravilno postavljen.

Provjerite polozZaj vr&a.
Rucka vr¢a treba biti na desnoj ili
lijevoj strani kuc¢ista motora.

Vr¢ propusta

Brtva je labava ili istroSena.

Provijerite je li brtva namjestena
pravilno i je li u ispravnom stanju.

Vr¢ je prepunjen.
Tekucina prska iz vr€a

Provjerite maksimalnu koli€inu
koja je preporucena.

Odabrana je previsoka brzina.

Provijerite preporucenu brzinu.
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Slovenski

Nasi izdelki ustrezajo najvisjim standardom na
podrocju kakovosti, funkcionalnosti in oblikovanja.
Sréno upamo, da boste uzivali pri uporabi svoje
nove naprave Braun.

Pred uporabo

Pred prvo uporabo naprave natan¢no in v celoti

preberite navodila za uporabo.

Opozorilo

o Rezila so zelo ostra! Da bi pre-
precili poSkodbe, vas prosimo,
upravljajte z rezili z najveCjo mozno
skrbnostjo.

e Priravnanju z ostrimi rezili, praznjenju

v v

posode in ¢iSCenju bodite previdni.
¢ Uporaba taga aparata s strani ljudi,
ki imajo zmanjSane telesne, Cutne
ali duSevne zmoZnosti ali nimajo
zadostnega znanja oz. izkuSenj, je

dovoljena samo, Ce so pod nadzorom
ali Ce so jim dana ustrezna navodila o

varni uporabi aparata in ¢e razumejo
nevarnosti, ki so s tem povezane.
e Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

e Otroci ne smejo uporabljati tega apa-

rata.
¢ Otroci se ne smejo zadrZevativ
obmocju aparata in glavnega kabla.
¢ \/ primeru, da je napajalni kabel

poskodovan, ga mora zamenjati proi-

zvajalec, njihov serviser ali podobno
kvalificirana oseba, da bi se izognili
nevarnosti.

¢ Vedno izklopite ali izkljuCite aparat,

kadar je nenadzorovan in pred sesta-

N4

vljanjem, razstavljanjem, ¢iS¢enjem
ali skladisCenjem.

¢ Bodite pazljivi, Ce v predelovalnik
hrane ali meSalnik zlijete vroCo
tekoCino, saj jo lahko ta zaradi
nenadne pare izvrze.

¢ Naprava je namenjena izklju¢no
uporabi v gospodinjstvu in predelavi
take koliCine Zivil, ki je obiCajna za
gospodinjstvo.

74

¢ Nobenega dela naprave ne postavite
v mikrovalovno pecico.

® Pozor: PrepriCajte se, da je pred
zaCetkom delovanja na vrC name-
8Cen celoten pokrov.

¢ Posode ne prijemajte, dokler je
pokrov odprt — nevarnost poskodb
zaradi noza.

¢ Naprava deluje le, e je posoda
praviino names¢ena na podstavek.

¢ Preden prikljuCite aparat na elek-
triCno vtiCnico, preverite, Ce vasa
omrezna napetost ustreza napetosti,
ki je navedena na aparatu.

¢ MeSalnika ne smete uporabiti, Ce je
vr¢ prazen (t. j. ¢e v njem ni trdnih ali
tekoCih sestavin).

e CiSCenje aparata je treba izvajati v
skladu z navodili v ustreznem poglavju.

Opis

1 Merilna posodica

2  Pokrov

3  Tesnilo pokrova

4 Vr¢

5  Sklop rezil (vr&)

5a Tesnilo rezila

5b  Skupina rezil (¢rnih)

5¢c Zaklepniobroc¢

6  Okrov motorja

7  Gumb za vklop/izklop

8 Gumb zaintervale

9  Gumbi za izbor hitrosti

10 Gumb za drobljenje ledu
11 Predel za shranjevanje kabla
12 Nastavek Smoothie2Go
12a Pokrov z odprtino za pitje
12b Tesnilo pokrova

12c Posoda

18 Sklop rezil (nastavek Smoothie2Go)
13a Tesnilo rezila

138b Skupina rezil (sivih)

Pred uporabo

Pred prvo uporabo me3alnika odcistite vse dele —

|1z predela za shranjevanje (11) na dnu okrova
motorja odvijte potrebno koli¢ino kabla.



(A) Vré

Sestavljanje

e Prepri¢ajte se, da je tesnilo rezila (5a) na notra-
njem robu skupine rezil (5b).

e Skupino rezil previdno namestite v zaklepni
obroC€ (5¢).

e Sklop rezil (5) privijte na vr¢ (4) do konca v smeri
urinega kazalca.

Mesanje z vrcem

e Prepric¢ajte se, da je naprava izklopljena.

o Crto na zaklepnem obro&u (5¢) postavite tako,
da je pred vami, in potisnite vr¢ navzdol, da se
varno zaklene. Ro&aj vréa mora biti na desni
ali levi strani okrova motorja. Pri pravilnem polo-
Zaju je vr¢ popolnoma named&en na okrovu
motorja.

¢ Najprej dodajte tekoCe sestavine, nato pa
dodajte trde sestavine. Tako zagotovite, da so
vse sestavine enakomerno mesane, in prepre-
Cite nepotrebno obremenitev motorja. Celoten
pokrov (1, 2, 3) trdno namestite na vrh.

e Prikljuc€ite napajalni kabel.

e Zavklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop
(7).

¢ |ndikatorske luc¢ke (8, 9, 10) utripajo. Za zagon
delovanja izberite vnaprej programirano hitrost
(glejte «Navodila za uporabo»).

e Pri dodajanju ve¢ sestavin vedno ustavite mesal-
nik. PrepriCajte se, da je znova namecen celoten
pokrov, vklju€¢no z merilno posodico.

e Med delovanjem lahko dodajate tekocine skozi
odprtino za kapljice v merilni posodici.

e Ko zakljuCite, pritisnite predhodno izbran gumb
za hitrost.

e Zaizklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop
in izklju€ite mes8alnik, preden odstranite vr&.

Primer recepta: Slive z vaniljo in medom

(kot nadev ali namaz za palaginke):

Posodo napolnite s 300 g izkos¢&i¢enih slivin 200 g
medu.

Mes8ajte vimpulzih 5 sekund pri hitrosti 5

Dodajte 500 ml vode (z okusom vanilje)

Mesajte skupno 8 sekund

(B) Nastavek Smoothie2Go

OPOMBA: Smoothie2Go je dovoljeno uporabljati le
s posebno skupino rezil (13b) in za pripravo pijac in
smoothiejev.

Sestavljanje

e Prepri¢ajte se, da je tesnilo rezila na notranjem
robu skupine rezil (13b).

e Skupino rezil drzite od spodaj za spoj in jo
postavite v posodo z glavo navzdol.

e Zaklepni obro¢ (5c¢) privijte na posodico (12c) do
konca v smeri urinega kazalca.

MesSanje z nastavkom Smoothie2Go

e PrepriCajte se, da je naprava izklopljena.

e Napolnite posodo (12c) s sestavinami. Sestavine
je treba dodajati v nasprotnem vrstnem redu kot
pri obi¢ajnem vrcu, in sicer najprej trde in nato
tekoCe sestavine.

e Skupino rezil, vklju¢no s tesnilom, previdno
namestite na posodo.

e Zaklepni obro¢ privijte do konca v smeri urinega
kazalca.

e Posodo obrnite na glavo, ¢rto na zaklepnem
obroc€u (5c¢) postavite tako, da je pred vami, in
potisnite posodo navzdol, da se varno zaklene.

® PrikljuCite napajalni kabel.

e Za vklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop
(7).

¢ |ndikatorske lucke (8, 9, 10) utripajo. Za zagon
delovanja izberite vnaprej programirano hitrost
(glejte «Navodila za uporabo»).

e Ko zakljucite, pritisnite predhodno izbran gumb
za hitrost.

e Zaizklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop
in izklju€ite meSalnik, preden odstranite nastavek
Smoothie2Go.

e Ko zakljucite z meSanjem, posodo dvignite
naravnost navzgor, da jo odstranite s podstavka.

e Posodo obrnite navzgor in odstranite sklop rezil
tako, da ga obrnete v nasprotni smeri urinega
kazalca.

o Ce Zelite odstraniti skupino rezil iz zaklepnega
obroc&a, potiskajte z obema palcema iz notranjo-
sti obroCa, dokler se ne sprosti.

o Ce zelite pritrditi pokrov na posodo, se prepri-
Cajte, da je tesnilo (12b) znotraj roba pokrova
(12a), in pokrov obrnite v smeri urinega kazalca.
Previdno zaprite odprtino za pitje.

OPOMBA: Nastavka Smoothie2Go ni dovoljeno
uporabljati za meSanje vroCe hrane, gaziranih pijac
ali prehranskih dopolnil.

Pri pripravljanju beljakovinskih napitkov samo iz
praska in vode uporabite vr¢.

Navodila za uporabo

OPOMBA: MeSalnik deluje le, e pred izbiranjem
Zelene hitrosti ali nacina pritisnete gumb za vklop/
izklop.

Po 2 minutah obdelave aparat samodejno neha
mes8ati. Indikatorske lu¢ke (8,9,10) utripajo. Za
ponovni zagon delovanja znova pritisnite gumb za
hitrost.
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Izbiranje hitrosti

e MeSati zaCnete tako, da pritisnete enega od
gumbov za hitrost (9).

¢ |ndikatorska lu¢ka izbrane funkcije zasveti, vse
druge lucke pa se izklopijo.

e Spremenite hitrost delovanja tako, da pritisnete
gumb za vecjo ali manj$o hitrost.

e MeSanje ustavite tako, da znova pritisnete gumb
za izbrano hitrost.

e Ko zakljucite, za izklop naprave pritisnite gumb
za vklop/izklop (7). Izklju€ite meSalnik.

Intervalni naéin

Intervalni nacin lahko uporabite za drobljenje vecjih
kosov hrane ali za nadzor teksture hrane pri seklja-
nju. Aktivirate ga lahko s katero koli hitrostjo.

e Pritisnite gumb za intervale (8).

¢ Indikatorska lu€ka zasveti in indikatorske lucke
posameznih programov hitrosti utripajo, s Cimer
je nakazano, da so vse hitrosti vintervalnem
nacinu.

¢ |ntervale za¢nete tako, da pritisnete enega od
gumbov za hitrost (9). Izbrani gumb za hitrost
drzite toliko, kolikor se mora izvajati intervalni
nacin. Trajanje posameznih intervalov doloCate
vi.

o Ce Zelite zakljugiti intervalni nagin, znova priti-
snite gumb za intervale.

e Ko zakljucite, za izklop naprave pritisnite gumb
za vklop/izklop (7). I1zkljuCite meSalnik.

OPOMBA: Intervalni nacin ne bo deloval s funkcijo
drobljenja ledu.

Nacin drobljenja ledu

Ce je izbran, se bo mesalnik samodejno zagnal
ob razporejenih intervalih z vnaprej nastavljeno
hitrostjo.

e Za zacetek drobljenja pritisnite gumb za droblje-
nje ledu (10).

¢ Indikatorska lu€ka zasveti.

* MesSalnik bo prehajal skozi vnaprej programiran
¢as in se samodejno ustavil, ko bo zakljugil
program.

e Ce Zelite program ustaviti prej, znova pritisnite
gumb za drobljenje ledu.

e Ko zakljucite, za izklop naprave pritisnite gumb
za vklop/izklop (7). I1zkljuCite meSalnik.

RECEPT ZA VRC

Tropski smoothie

210 g ananasa
140 g izko&¢icenih marelic ali nektarin
260 g manga
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250 ml pomaran&nega soka

Za eksoti¢en okus poleg tega dodajte 1 marakujo
ali 1-2 Zlicki medu

Vse sestavine postavite v mesalnik v navedenem
vrstnem redu in namestite pokrov. MeS$ajte 45-65
sekund pri hitrosti 5 (najv. hitrosti).

RECEPT ZA SMOOTHIE2GO

Smoothie za energijo

50 g rde¢ega grozdja

60 g hrusk brez peck

60 g banan

15 g orehov

15 g splaknjene pomladanske zelenjave
120 ml vode

Vse sestavine postavite v me3alnik v navedenem
vrstnem redu in namestite pokrov. Me$ajte 40-50
sekund pri hitrosti 5 (najv. hitrosti).

Za najboljsi rezultat

e Trde sestavine narezite na majhne ko3c¢ke za
me3anje.

e Trde sestavine vedno za&nite meSati z majhno
koli€ino tekoCine. Nato postopoma dodajajte vec
tekocine.

e (Ce Zelite pretlaciti trde sestavine, v vr¢ (4) ne
stresite vec€je koli¢ine sestavin hkrati, ampak
postopoma dodajajte majhne koliCine.

e Ce mesSalnik med meSanjem preneha delati ali se
sestavine prilepijo na strani vr€a, morda ni dovolj
tekocine za ucinkovito mesanje.

e [ntervalni nac€in uporabljajte za meSanje trdih ali
visoko viskoznih sestavin, da ne pride do zastoja
rezila.

e Za pripravo majhnih koli€in hrane uporabite raven
majhne hitrosti.

e Ko pripravljate majonezo, lahko olje vlivate skozi
odprtino za kapljice v merilni posodici.

e\ vr€u ne shranjujte hrane ali tekoc€in.

e Preprecite udarce ali padce meSalnika med delo-
vanjem ali kadar koli.

e Priporo¢amo vam, da med delovanjem meSalnika
drzite roko na pokrovu.

e Vr¢a ne napolnite z ve¢ kot 900 ml, ko pripravljate
pijace na osnovi mleka.

Mesanje vroc€ih sestavin

MeSanje zelo vroc€ih sestavin lahko povzroci
uhajanje vroce tekocine ali pare mimo pokrova ali

iz merilne posodice ter lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

e Ko pripravljate vro€o hrano ali tekocine, je treba
na vr¢ namestiti celoten pokrov (vklju¢no s tesni-
lom in z merilno posodico).



e V/r¢a ne napolnite z ve¢ kot 700 ml vro¢ih Zivil. Vré in nastavki Smoothie2Go

e Za pripravo vecijih koli¢in se morajo sestavine N . ~ S .
ohladiti na sobno temperaturo in vr&a ni dovo- Preden odvijete zaklepni obro&, se prepriCajte, da je
lieno napolniti z ve& kot 1300 ml vr¢ prazen. Z rezilom ravnajte previdno.

(C) Nega in ¢iScenje

Okrov motorja

e Vse snemljive dele, vkljucno z nastavki
smoothie2Go, lahko pomivate v pomivalnem
stroju.

e Dele lahko pomivate tudi z vro€o vodo in milom.
Izperite in temeljito osusite.

e Za ucinkovito Cis€enje pokrovov in rezil odstranite

e Pred CiSCenjem izkljuCite napajanje. tesnila (3/12b, 5a/13a).
e Okrova motorja ne potapljajte v vodo oz. druge

tekocine. Obrisite okrov motorja, nadzorno plo-
8¢o in napajalni kabel le z viazno ali suho krpo.
¢ Ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali

gobic za CisCenje.

med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko
prinesete v Braunov servisni center ali na

Ko izdelek ni ve¢ uporaben, ga ne zavrzite E
IR, e —
ustrezno zbiralis¢e v vasi drzavi.

Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo 1l
v stik z Zivili, so skladni z uredbo
Evropskega parlamenta in Sveta §t.
1935/2004.
Vodié¢ za odpravljanje napak
TeZava Morebitni vzroki ResSitev

Mes&alnik ne deluje.

Preverite polozZaj vréa.
Vr€ ni pravilno namescen. Roc&aj vr€a mora biti na desni ali levi
strani okrova motorja.

Vr¢ pusca.

Preverite, ali je tesnilo pravilno
namesceno in v pravilnem vrstnem
redu.

Tesnilo je zrahljano ali celo
raztrgano.

Tekoc€ina brizga iz vr¢a

Preverite priporocilo

Vr¢ je prenapolnjen. glede najvetje koligine.

Izbrana je prevelika hitrost. Preverite priporocilo glede hitrosti.
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Tiirkce

Uriinlerimiz en {istiin kalite, fonksiyonellik ve

tasarim standartlarina uyacak sekilde tasarlanmigtir.

Yeni Braun cihazinizdan memnun kalmanizi umariz.

Uyarn

Cihazi kullanmaya baslamadan dnce liitfen
kullanim kilavuzunu dikkatlice ve eksiksiz
okuyunuz.

Dikkat

o Bicaklar cok keskindir! Yaralan-
malara karsl, lutfen bicaklari
cok dikkatli bir sekilde kullanin.

e Keskin kesme bicaklari takilip ¢ikarti-
lirken, kap bosaltilirken ve temizlik
sirasinda dikkat edilmelidir.

¢ Bu cihaz, cihazin guvenli bicimde
kullanimina iliskin denetime veya
bilgilendirmeye tabi tutulmus olan ve
mevcut risklerin farkinda olan fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetileri dusuk
ya da tecrubesi ve bilgisi olmayan
kimseler tarafindan kullanilabilir.

¢ Cocuklar cihazla oynamamalidir.

¢ Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanil-
mamalidir.

¢ Cocuklar cihazdan ve gu¢ kablosun-
dan uzak tutulmalidir.

e Gl¢ kablosu hasarliysa, riski dnle-
mek icin Uretici, servis yetkilisi veya
benzer ehliyete sahip kisiler tarafin-
dan degistiriimelidir.

¢ Basinda bulunmadiginiz zamanlarda
ve monte etme, sokme, temizleme
veya saklama islemlerinden dnce
mutlaka cihazin figini prizden cekin
veya cihazi kapatin.

e Mutfak robotuna veya blender’a
sicak sivi dokulurse dikkatli olun; sivi
ani buharlasma nedeniyle cihazdan
fiskirabilir

¢ Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak
icin ve normal sartlarda evde kullani-
lan miktarlarin islenmesi igin tasar-
lanmistir.
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e Cihazin herhangi bir pargasini mikro-
dalga firnda kullanmayin.

e Uyari: Calistirmaya baslamadan 6nce
hazne Uzerinde kapagdin komple takili
oldugundan emin olun.

¢ Kapak acgikken elinizi hazne icerisine
daldirmayin, bicaklar yaralanma
tehlikesi olusturur.

¢ Alet yalniz hazne dondurme plat-
formu Gzerine dogru sekilde yerles-
tirildiyse calisir.

e Cihaz prize takmadan Once, sebeke
cereyan geriliminin, cihazin altinda
yazili olan voltaj ile uygunlugunu
kontrol ediniz.

¢ Cirpma kabi bouken cihazi caliptir-
mayiniz.

e Cihazin temizligi ilgili bolimde verilen
talimatlara uyularak yapilmalidir.

Aciklama

1 Olgiim kapagi

2 Kapak

3 Kapakcontasi

4 Hazne

5 Bicak tertibati (hazne)
5e Bicak contasi

5b Bicak grubu (siyah)

5c¢ Kilitlenir halka

6  Motor govdesi

7  Acma/Kapama digmesi
8 Darbe digmesi

9  Hizsecme digmeleri
10 Buz 6gutme digmesi
11 Kablo saklama bdlmesi
12 Smoothie2Go atasmani
12a igme kenarl kapak

12b Kapak contasi

12c Bardak

13 Bicak tertibati (Smoothie2Go atagsmani)
13a Bicak contasi

13b Bicak grubu (gri)

Kullanmadan Once

Blenderi ilk kez kullanmadan 6nce tim parcalari
temizleyin, «<Bakim ve Temizleme» bdlimine bakin.
Motor gdvdesinin altindaki bélmeden (11) gereken
uzunlukta kabloyu acarak cikartin.



(A) Hazne

Tertibati

e Bicak contasinin (5a) bicak grubunun (5b) i¢
kenarinda bulundugundan emin olun.

e Bicak grubunu dikkatli bir sekilde kilitteme
halkasina (5c) yerlestirin.

e Bicak tertibatini (5) hazneye (4) takin ve saat
yoninde sonuna kadar dondurun.

Hazne icinde karistirma yapmak

e Cihazin kapali oldugundan emin olun.

e Kilit halkasi (5¢) lizerindeki cizgiyi 6ntinlze hiza-
layin ve hazneyi yerine sikica oturuncaya kadar
asagi itin. Hazne kolu motor gévdesinin saginda
veya solunda olmalidir. Dogru sekilde yerlestiril-
diginde hazne motor govdesi tizerine tam olarak
oturacaktir.

¢ Once sivi malzemeleri arkasindan kati malzeme-
leri ekleyin. Bu sira tim malzemelerin birbiriyle
tamamen karismasini ve motor lzerine gereksiz
yik binmemesi saglar. Kapagi komple (1,2,3)
Ustten yerine bastirin.

e Elektrik kablosunu takin.

* Acik/Kapali dugmesine (7) basarak cihazi acin.

e Gosterge isiklari (8,9,10) yanip sdnecektir.
Calistirmaya baslamak icin nceden programli bir
hiz secin (Bkz. «Calistirma Talimatlari»).

e Daha fazla malzeme eklerken blenderi her zaman
durdurun. Olgiim kapag! da dahil komple kapagin
takili oldugundan emin olun.

e Calisma sirasinda sivi malzemeleri 6lgim
kapagindaki damlatma deliginden ilave edebilir-
siniz.

e [siniz bittiginde énceden secili hiz digmesine
basin.

¢ Cihazi kapamak icin hazneyi cikartmadan 6nce
Acik/Kapali digmesine basin ve blenderi prizden
cikartin.

Tarif 6rnegi: Vanilya-Bal-Kuru erik

(krep icine veya Uzerine surmek tzere):
Hazneye 300 gram c¢ekirdeksiz kuru erik ve 200
gram bal koyun

5 hizinda 5 dakika darbeli olarak karigtirin

500 ml su ekleyin (vanilya ile tatlandiriimis)
Toplam 8 saniye karistirin

(B) Smoothie2Go Atasmani

NOT: Smoothie2Go sadece 0zel bigcak grubu ile
(13b) calistinimali ve icecek ve smoothie yaparken
kullaniimalidir.

Takilmasi

e Bicak contasinin bicak grubunun (13b) i¢ kena-
rinda bulundugundan emin olun.

e Bicak grubunu alttan birlesme yerinden tutun ve
bardagin icerisine bas asagi yerlestirin.

e Kilitteme halkasini (5c) bardaga (12c) takin ve saat
yoniinde sonuna kadar dondirtn.

Smoothie2Go Atasmani ile Karistirma

e Cihazin kapali oldugundan emin olun.

e Malzemeleri bardaga (12c) doldurun. Malze-
meler normal haznenin ters sirayla eklenmelidir;
once kati sonra sivi malzemeler.

e Conta da dahil olmak tizere bigak grubunu
bardaga dikkatle yerlestirin.

e Kilitleme halkasini saat yontinde sonuna kadar
dondarun.

e Bardagi bas asagiya dondurtin, kilit halkasi (5c)
Uzerindeki cizgiyi dnuntze hizalayin ve bardagi
yerine sikica oturuncaya kadar asagi itin.

e Guc kablosunu takin.

* Acik/Kapall digmesine (7) basarak cihazi agin.

e Gosterge i1siklari (8,9,10) yanip sdnecektir.
Calistirmaya baslamak icin Gnceden programli bir
hiz segin (Bkz «Calistirma Talimatlari»).

e isiniz bittiginde 6nceden segili hiz diigmesine
basin.

e Cihazi kapamak icin Smoothie2Go atasmanini
cikartmadan 6nce Acik/Kapall dugmesine basin
ve blenderi prizden ¢ikartin.

e Karistirma isi tamamlaninca bardagi tabandan
yukari dogru diz olarak kaldirin.

e Bardagi yukari dogru dondirtn ve bigak tertiba-
tini saatin ters yoniinde donduirlp cikartin.

* Bigak grubunu kilitteme halkasindan ¢ikartmak
icin, halkanin ic kismindan her iki bagparmakile
yerinden cikincaya kadar itin.

e Kapagdi bardaga takmak icin contanin (12b)
kapak kenarinin (12a) icinde oldugundan emin
olun ve saat yéniinde déndiriin. igme agzini
dikkatle kapatin.

NOT: Smoothie2Go atasmani sicak gidalari, gazlh
sivilari veya takviye edici gidalar karistirmak igin
kullaniimamalhdir.

Sadece toz ve sivi iceren protein shake hazirlarken
surahiyi kullanin.

Calistirma Talimatlan

NOT: Blender sadece istenilen hiz veya mod segil-
meden 0nce Agik/Kapall digmesine basiimigssa
caligrr.

islem siiresi 2 dakika devam ettikten sonra cihaz
otomatik olarak kanistirmayi durdurur. Gosterge 1sik-
lari (8,9,10) yanip s6necektir. Tekrar calistirmak icin
hiz digmelerinden birine basin.

Hiz Secimi

e Hiz digmelerinden birine (9) basin ve karigtirma
islemine baslayin.
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e Secili fonksiyonun gosterge 1sig1 yanar ve diger
isiklar soner.

e Calima hizini degistirmek igin daha yliksek veya
daha dustik hiz dugmelerinden birine basin.

e Karistirma islemini durdurmak icin segili
digmeye tekrar basin.

e [siniz bitince cihazi kapatmak igin Agma/Kapama
digmesine (7) basin. Blenderi prizden cekin.

Darbe modu

Darbe modu buyik boyutlu gida maddelerini par-
calamak veya dograma islemi sirasinda gidalarin
dokusunu kontrol etmek icin kullanilir. Her hizda
kullanilabilir.

e Darbe diigmesine (8) basin.

e Gosterge I1s1§1 yanar ve tim hiz dereceleri
gosterge 1siklari yanip sonerek her hizin darbe
modunda oldugunu belirtir.

e Hiz diigmelerinden birine (9) basin ve darbe
islemine baslayin. Secilen hiz digmesi basili
tutuldugu silirece darbe modu galisacaktir. Her
darbenin suresini kendiniz belirlersiniz.

e Darbe modunu bitirmek icin darbe digmesine
tekrar basin.

o i§iniz bitince cihazi kapatmak icin Acma/Kapama
digmesine (7) basin. Blenderi prizden ¢ekin.

NOT: Darbe modu buz 6gltme 6zelligi ile galismaz.

Buz Ogiitme Modu

Buz 6gutme modunda blender dnceden belirlenen
hizda otomatik olarak aralikli galigir.

o QOgiitmeye baglamak igin 6giitiilmiis buz (10)
dagmesine basin.

e Gosterge 151§1 yanar.

e Blender 6nceden programlanmis bir sure
boyunca calisir ve bitince otomatik durur.

* Programi daha 6nce bitirmek icin buz 6gutme
diugmesine tekrar basin.

e [siniz bitince cihazi kapatmak igin Agma/Kapama
digmesine (7) basin. Blenderi prizden cekin.

HAZNE iCIN RECETE

Tropik Smoothie

210 g ananas

140 g cekirdegi alinmis kaysi veya nektarin

260 g mango

250 ml portakal suyu

Egzotik bir tat igin ekleyebilecekleriniz 1 carkifelek
meyvesi veya 1-2 yemek kasigi bal

Tim malzemeleri belirtilen sirada blender icine
koyun ve kapagi sikica kapatin. 5 hizinda (en
yuksek) 45-65 saniye boyunca karistirin.
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SMOOTHIE2GO ICiN RECETE

Enerji Dolu Smoothie

50 g kirmizi tizim

60 g cekirdegi alinmig armut
60 g muz

15 g ceviz

15 g yikanmisg yesillikler

120 ml su

Tum malzemeleri belirtilen sirada blender icine
koyun ve kapagi sikica kapatin. 5 hizinda (en yik-
sek) 40-50 saniye boyunca karistirin.

En lyi Sonuclar icin

Kati malzemeleri karistirirken kiiguk parcalara
ayirin.

Her zaman kati malzemeleri az miktarda sivi ile
karistirarak basglayin. Daha sonra siviyl yavasca
ekleyin.

Kati malzemeler ile plire yaparken hazneye (4)
bir kerede gok miktarda malzeme koymaktansa
kademeli olarak kuiglik miktarlarda malzeme
koyun.

Karistirma hareketi karigtirma sirasinda durursa
veya malzemeler haznenin icine yapisirsa, bir
karistirma yapmak icin yeterli sivi olmadigi icindir.
Kati veya kivamli malzemeleri karistirirken
bicagin takilip kalmasini 6nlemek tizere darbe
modunu kullanin.

Kucik miktarlarda yiyecek hazirlamak icin disik
hiz kademelerini kullanin.

Mayonez hazirlarken, yag olcim kapagindaki
delikten eklenebilir.

Gida veya sivilari haznede saklamayin.

Blender calisirken dustirmekten veya carpmak-
tan her zaman sakinin.

Blender galigirken elinizi kapagin tzerinde tutma-
nizi éneririz.

e Sitlu icecekler hazirlarken hazneyi 900 mi’den

fazla doldurmayin.

Sicak Malzemelerin Karistinimasi

Malzemeler cok sicakken karistirilirsa, buhar kapak-
tan veya olcim kapagindan zorla gecerek ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

Sicak gidalar veya icecekler hazirlaniyorsa kapa-
gin tamami (conta ve 6lcme kapagi dahil) hazne
Uzerine takilmahdir.

Hazneye 700 ml’den fazla sicak gida doldur-
mayin.

Daha fazla miktarda hazirlamak gerekiyorsa,
malzemeler oda sicakligina gelene kadar bekle-
yin ve hazneyi 1300 ml’den fazla doldurmayin.



(C) Bakim ve Temizlik

Motor govdesi

* Temizlik 6ncesinde cihazi prizden cikartin.

¢ Motor goévdesini suya veya baska bir siviya dal-
dirmayin. Motor gévdesini, kontrol panelini ve
elektrik kablosunu nemli veya kuru bir bezle silin.

¢ Asindirici maddeler veya ovalama stingeri kullan-
mayin.

Hazne ve Smoothie2Go Atasmanlari

Kilitteme halkasini sékmeden 6nce kabin bos oldu-
gundan emin olun. Bicag dikkatli bir sekilde tutun.

e Smoothie2Go atasmanlari dahil tiim parcalar
bulasik makinesinde yikanabilir

e Parcalar ayrica sicak sabunlu suyla da yikanabilir.
iyice durulayin ve ardindan kurulayin.

e Kapaklari ve bigaklar etkili sekilde temizlemek

icin contalar (3/12b, 5a/13a) cikartin.
—

Cihaz kullanim émriini tamamladiginda
lutfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi
atmak icin Braun Servis Merkezine veya
Ulkenizde bulunan uygun toplama noktalarina
birakabilirsiniz.

Sorun Giderme Kilavuzu

Gida maddeleri ile temas eden aksam ve
materyaller Avrupa Birliginin 1935/2004
sayil ydnergesi ile 6ngorilen tavsiyelere
uygundur.

QI?
Bildirim yapilmadan degistirilebilir.
EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR

Bakanlikc¢a tespit edilen kullanim émr0 7 yildir.

Uretici firma ve CE isareti uygunluk degerlendirme
kurulusu:

De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-Str. 4

63263 Neu-Isenburg

Germany

Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S.
Meydan Sok. No:1 Beybi Giz Plaza D:53-54
Maslak/ISTANBUL

DLB Tuketici Hizmetleri
444 27 64
info@braunhousehold.com.tr

Sorun Olasi Nedenler

Coziim

Blender calismiyor

Hazne dogru doldurulmamistir.

Haznenin konumunu kontrol edin.
Hazne kolu motor gbvdesinin
saginda veya solunda olmahdir.

Hazne sizinti yapiyor

Conta gevsek veya yirtiimis.

Contanin diizglin ve dogru sirada
takildigini kontrol edin.

Hazne asiri dolu.
Hazneden sivi sigriyor

Tavsiye edilen maksimum miktari
kontrol edin.

Segili hiz gok yiiksek.

Hiz 6nerilerine bakin.
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Romana (MD)

Produsele noastre sunt proiectate pentru a
ndeplini cele mai ridicate standarde de calitate,
functionalitate si design. Speram sa va bucurati pe
deplin de noul dvs. aparat Braun.

poate fi scos din aparat sub forma
de aburi.

e Acest aparat este proiectat excluziv
pentru uz casnic, pentru procesarea
de cantitati obisnuite de gospodarie.

* Nu utilizati piesele aparatului in

Pred uporabo

Cititi integral si cu atentie instructiunile de
utilizare Tnainte a folosi aparatul.

Atentie
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Lamele sunt foarte ascutite!

— Pentru a evita accidentele,
manuiti lamele cu cea mai mare grija.
Se va avea grija la manevrarea lame-
lor ascutite si taioase, la golirea bolu-
lui si Tn timpul curatarii.

Acest aparat poate fi utilizat de
persoanele cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau de
persoanele fara cunostinte sau expe-
rienta doar sub supraveghere sau
dupa o instruire care sa le ofere
informatiile necesare pentru utiliza-
rea in siguranta a aparatului si daca
acestia inteleg pericolele la care se
expun.

Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu
acest aparat.

Acest aparat nu trebuie utilizat de
catre copii.

Nu l&sati aparatul si cordonul de ali-
mentare la indemana copiilor.

Daca cordonul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de catre agentul de
service sau de catre persoanele cali-
ficate pentru a se evita potentialele
pericole.

Scoateti din priza sau opriti aparatul
intotdeauna atunci cand il Iasati
nesupravegheat si inainte de asam-
blare, dezasamblare, curdtare sau
depozitare.

Fiti prevazatori in cazul in care un
lichid fierbinte este turnat in procesor
sauin blender deoarece acesta

cuptor cu microunde.

* Atentie: Asigurati-va ca intregul
capac este asezat pe bol inainte de
inceperea functionarii.

* Nu puneti mana in recipient pana
cand capacul este deschis - pericol
de leziune cauzata de cutit.

e Aparatul nu functioneaza decat dupa
montare corecta pe suportul de
actionare.

¢ |nainte de conectarea la priza,
verificati daca tensiunea acesteia
corespunde celei indicate pe aparat.

* |3sati lichidele fierbinti sa se
raceasca inainte de a le varsain
vas.

e Curatarea aparatului ar trebui sa
respecte instructiunile din sectiunea
relevanta.

Descriere

1 Capac de masurare

2 Capac

3  Garniturd capac

4  Bol

5 Ansamblulama (bol)

5a Garnitura lama

5b  Grup de lame (negru)

5¢ Inel de fixare

6  Unitate motor

7 Buton de pornire/oprire

8 Buton «pulse»

9 Butoane selectare viteza
10 Buton zdrobire gheata

11 Compartiment depozitare cablu
12 Atasament Smoothie2Go
12a Capac cu cioc pentru baut
12b Garnitura capac

12c Cupa

13  Ansamblu lama (atasament Smoothie2Go)
13a Garnitura lama

13b Grup lama (gri)



Inainte de utilizare

Curatati toate piesele inainte de utilizarea blen-
derului pentru prima data — consultati «Ingrijire si
curatare».

Derulati lungimea de cablu necesara din comparti-
mentul de depozitare (11) de la partea inferioara a
unitatii motorului.

(A) Bol

Ansamblu

® Asigurati-va ca garnitura lamei (5a) este agsezata
pe rama interioara a grupului de lame (5b).

e Puneti grupul de lame cu grija in inelul de fixare
(5¢).

o Tn§uruba;i ansamblul lamei (5) n bol (4) printr-o
migcare in sensul acelor de ceasornic pana cand
nu se mai poate misca.

Amestecarea cu bolul

* Asigurati-va ca aparatul este oprit.

* Asezatilinia pe inelul de fixare (5c) in fata dvs. si
impingeti bolul in jos pana cand este fixat bine
la locul sdu. Manerul bolului ar trebui sa fie pe
partea dreapta sau stdnga a unitatii motorului.
Atunci cand este asezat corect, bolul se va spri-
jini complet pe unitatea motorului.

e Adaugati maiintéi ingredientele lichide, urmate
de cele solide. Aceasta va asigura amestecarea
uniforma a tuturor ingredientelor si va preveni
solicitarea inutilda a motorului. Asezati ferm intre-
gul capacul (1,2,3) deasupra.

¢ Introduceti stecarul in priza.

e Porniti aparatul prin apasarea butonului de
pornire/oprire (7).

¢ |ndicatoarele luminoase (8,9,10) se vor aprinde.
Pentru inceperea functionarii selectati o viteza
pre-programaté (consultati «Instructiunile de
utilizare»).

¢ Opriti intotdeauna blenderul cand adaugati mai
multe ingrediente. Asigurati-va ca intregul capac,
inclusiv capacul de masurare este pus la loc.

o ntimpul functionarii puteti adauga lichide prin
picuratorul din capacul de masurare.

e Cand ati terminat, apasati butonul de viteza
pre-selectata.

® Pentru a opri aparatul apasati butonul de pornire/
oprire si scoateti din prizé blenderul inainte de a
scoate bolul.

Exemplu de retetd: Prune uscate cu miere si vanilie

(ca umplutura de clatite sau sos de ornat):

Umpleti bolul cu 300 g de prune uscate fara sam-

buri si 200 g de miere

Folositi modul ,,pulse” la viteza 5 timp de 5 secunde

Adaugati 500 ml de apa (aromaté cu vanilie)

Amestecati timp de 8 secunde in total

(B) Atasament Smoothie2Go

NOTA: Atasamentul Smoothie2Go trebuie utilizat
numai cu grupul sdu de lame speciale (13b) si
numai pentru prepararea bauturilor si a celor de tip
smoothie.

Ansamblu

® Asigurati-va ca garnitura lamei este asezata pe
rama interioara a grupului de lame (13b).

¢ Tineti grupul de lame pe cuplajul de dedesubt si
asezati-l rasturnatin cupa.

e Insurubati inelul de fixare (5¢) in cupa (12c)
printr-o migcare in sensul acelor de ceasornic
pana cand nu se mai poate misca.

Amestecarea cu atasamentul
Smoothie2Go

e Asigurati-va ca aparatul este oprit.

e Umpleti cupa (12c) cu ingrediente. Ingredientele
trebuie adaugate in ordine inversa fata de bolul
obignuit — solidele primele, apoi lichidele.

e Asezati cu grija grupul de lame, inclusiv garni-
tura, pe cupa.

° Tnguruba’gi inelul de fixare printr-o miscare In
sensul acelor de ceasornic pana cand nu se mai
poate misca.

e Rasturnati cupa, asezati linia pe inelul de fixare
(5¢) in fata dvs. siimpingeti cupa in jos pana
cand este fixata bine la locul sau.

® Introduceti stecarul in priza.

* Porniti aparatul prin apasarea butonului de por-
nire/oprire (7).

¢ |ndicatoarele luminoase (8,9,10) se vor aprinde.
Pentru inceperea functionarii selectati o viteza
pre-programata (consultati «Instructiunile de
utilizare»).

e Cand ati terminat, apasati butonul de viteza
pre-selectata.

* Pentru a opri aparatul apasati butonul de pornire/
oprire si scoateti din priza blenderul Tnainte de a
scoate atasamentul Smoothie2Go.

e Cand ati terminat amestecarea, trageti cupa
drept in sus pentru a o scoate din fundament.

e Rasturnati cupa si scoateti ansamblul de lame
rotindu-l in sensul invers acelor de ceasornic.

e Pentru a scoate grupul de lame din inelul de
fixare, impingeti cu ambele degete mari dinspre
interiorul inelului pana cand se decupleaza.

* Pentru a atasa capacul pe cupa, asigurati-va ca
garnitura (12b) este in interiorul ramei capacului
(12a) si rasuciti in sensul acelor de ceasornic.
Inchideti cu grija ciocul pentru baut.

NOTA: Atagsamentul Smoothie2Go nu trebuie folosit
pentru amestecarea alimentelor fierbinti, a lichide-
lor carbogazoase sau a suplimentelor alimentare.
La pregatirea shake-urilor cu proteine folosind doar
praf si lichide, folositi bolul.
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Instructiuni de utilizare

NOTA: Blenderul va functiona numai cand este
apdsat butonul de pornire/oprire Thainte de selecta-
rea vitezei sau modului dorite.

Dupa 2 minute de procesare, aparatul opreste
amestecarea automat. Indicatoarele luminoase
(8,9,10) se vor aprinde. Pentru a reporni operatiu-
nea, apasati din nou butonul de viteza.

Selectarea vitezei

o Tncepe;i sa amestecati apasand unul dintre
butoanele de viteza (9).

¢ Indicatorul luminos al functiei selectate se va
aprinde si toate celelalte lumini se vor stinge.

e Schimbati viteza de functionare apdsand un
buton pentru o viteza mai mare sau mai mica.

e Pentru a opri amestecarea apasati din nou
butonul de viteza.

e Cand ati terminat, apasati butonul de pornire/
oprire (7) pentru a opri aparatul. Scoateti din
priza blenderul.

Modul «pulse»

Modul «pulse» poate fi folosit pentru a separa buca-
tile mai mari de alimente sau pentru a controla tex-
tura alimentelor atunci cand le tocati. Acesta poate
fi activat la orice viteza.

e Apdsati butonul «pulse» (8).

e |ndicatorul luminos va lumina, iar indicatoarele
luminoase ale fiecarui program de viteza se vor
aprinde pentru a simboliza ca toate vitezele sunt
in modul «pulse».

* Incepeti sa bateti alimentele apdsand unul dintre
butoanele de viteza (9). Tineti apdsat butonul de
viteza selectat atat timp cat ar trebui sa functi-
oneze modul «pulse». Dumneavoastra stabiliti
durata fiecarui impuls.

® Pentru ancheia modul «pulse» apasati din nou
butonul «pulse».

e Cand ati terminat, apasati butonul de pornire/
oprire (7) pentru a opri aparatul. Scoateti din
priza blenderul.

NOTA: Modul «pulse» nu va functiona cu caracte-
ristica zdrobire gheata.

Modul zdrobire gheata

Atunci cand este selectat, blenderul va rula automat

la intervale decalate, la o viteza prestabilita.

e Apdsati butonul de zdrobire gheata (10) pentru a
ncepe zdrobirea.

e [ndicatorul luminos se va aprinde.

e Blenderul va derula ciclul intr-un timp pre-pro-
gramat si se va opri automat cand a terminat.

® Pentru a opri programul mai devreme apasati din
nou butonul de zdrobire gheata.
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e Cand ati terminat, apasati butonul de pornire/
oprire (7) pentru a opri aparatul. Scoateti din
priza blenderul.

RETETA PENTRU BOL

Smoothie tropical

210 g ananas

140 g caise sau nectarine fara samburi

260 g mango

250 ml suc de portocale

Pentru un gust exotic adaugati

1 fruct al pasiunii sau 1-2 linguri de miere supli-
mentar

Puneti toate ingredientele in blender, in ordinea
enumerata si fixati bine capacul. Amestecati timp de
45-65 de secunde la viteza 5 (viteza max.).

RETETA PENTRU SMOOTHIE2GO

Smoothie energizant

50 g struguri rosii

60 g pere fara samburi

60 g banane

15 g nuci

15 g varza de frunze spalata
120 ml apa

Puneti toate ingredientele n blender, in ordinea
enumerata si fixati bine capacul. Amestecati timp de
40-50 de secunde la viteza 5 (viteza max.).

Pentru rezultate optime

e |Laamestecarea ingredientelor solide acestea
trebuie tadiate in bucatele mici.

* Incepetiintotdeauna amestecarea ingredientelor
solide cu o mica cantitate de lichid. Apoi adau-
gati gradual mai mult lichid.

e |a pregatirea de piureuri din ingrediente solide,
adaugati cantitati mici in bol (4) In loc sa adaugati
cantitati mari deodata.

e Daca actiunea de amestecare se opreste in tim-
pul derularii sau ingredientele se lipesc de mar-
ginile bolului, s-ar putea sa nu fie suficient lichid
pentru a-l amesteca eficient.

* Folositi modul «pulse» la amestecarea de ingre-
diente solide si de mare vascozitate, pentru evi-
tarea opririi lamelor.

e Pentru pregatirea de cantitati mici de mancaruri
utilizati un nivel redus de viteza.

e |a pregatirea maionezei uleiul poate fi addaugat
prin picuratorul din capacul de masurare.

¢ Nu depozitati alimente sau lichide in bol.

¢ Evitati lovirea sau scaparea blenderuluiin timpul
functionarii sau in orice alta situatie.

¢ Recomandam pastrarea mainii la partea superi-



oara a capacului atunci cand utilizati blenderul.
e Nu umpleti bolul mai mult de 900 ml cand prepa-
rati bauturi pe baza de lapte.

Amestecarea ingredientelor fierbinti

Amestecarea ingredientelor foarte fierbinti poate
conduce la fortarea lichidului fierbinte si a aburilor
n afara capacului sau a capacului de masurare si
poate provoca vatamari corporale serioase.

e La prepararea alimentelor sau bauturilor fierbinti,
Tntregul capac (inclusiv garnitura si capacul de
masurare) trebuie amplasat pe bol.

e Nu umpleti bolul mai mult de 700 mlin cazul
alimentelor fierbinti.

e Daca preparati cantitati mari, ingredientele
trebuie sa se rdaceasca la temperatura camerei,
iar bolul nu trebuie umplut mai mult de 1300 ml.

(C) ingrijire si curatare

Unitate motor

¢ Deconectati alimentarea cu electricitate nainte
de curatare.

* Nu scufundati unitatea motorului Tn apa sauin
alt lichid. Stergeti unitatea motorului, panoul
de comanda si cablul de alimentare numai cu o
carpa umeda sau uscata.

¢ Nu folositi solutii de curatare abrazive sau bureti
de vase abrazivi.

Instructiuni de depanare

Atasamentele bolului si Smoothie2Go

Asigurati-va ca bolul este gol nainte de a-I desu-
ruba de pe inelul de fixare. Apucati lama cu grija.

¢ Toate piesele detagabile, inclusiv atasamentele
smoothie2Go se pot spdla in siguranta in masina
de spalat vase.

e Piesele pot fi de asemenea spdlate cu apa calda
si sapun. Clatiti si uscati bine.

* Pentru o curatare eficienta a capacelor sia
lamelor scoateti garniturile (3/12b, 5a/13a).

Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile
menajere la sfarsitul ciclului de viata al aces-
tuia. Produsul poate fi remis la un centru de
service Braun sau la un punct de colectare
corespunzator din tara dvs.

Materialele si obiectele destinate
contactului cu produsele alimentare sunt
Tn conformitate cu dispozitiile
regulamentului European 1935/2004.

W

Problema Cauze posibile

Solutie

Blenderul nu functioneaza <
s corespunzator.

Bolul nu este atasat

Verificati pozitia bolului.

Manerul bolului ar trebui sa fie pe
partea dreapté sau sténga a unitatii
motorului.

Bolul curge rUpta.

Garnitura este slaba sau chiar

Verificati daca garnitura este
montata corect si in ordinea buna.

Bolul se revarsa.
Lichidul stropeste afara din bol

Verificati recomandarea privind
cantitatea maxima.

Viteza selectata este prea mare.

Verificati recomandarea privind
viteza.
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EAANVIKG

Ta npoidvta pog kataokevAalovtal ue TPOTIO TETOLO
®OTE va MANPOLV TIG UPNAOGTEPEG TIPOBIOYPAPES
ToIOTNTOG, AEITOVPYIKOTNTAG KAl OXESIAOUOU.
EAmiCoupue 6T Ba amoAavoeTe MANPWG TN VEQ 00G
ouokeur] Braun.

Mpw ™ xprion

MapakaAovpe SiapdaoTte Pe mMpooox] Tig 0dnyieg
XPNONG TPV XPNOIUOTIOCETE T CUCKEUN.

Mpoooxn
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O1AGueg ival EQIPETIKG
= KoPTEPEC! M va anopuyeTe

TOUC TPAVUATIONOUGC XEIPICEDTE TIQ
AQUEG pE EEQIPETIKA TTPOCOXT).
Mpénet va divetal mpoooxr) Katd Tov
XEPLOUO TV QXUNP®V AETTiB WV
KOTMG, KATA TNV EKKEVKOT TOU UTTOA
Kat Katd Tov KaBaplopo.

AuTr n OLOKELN UTTOPEL VO XPNOIKO-
momOei and AToua UE HEIWPEVES
(PUOIKEG, OVTIANTITIKEG 1} B1AVONTIKEG
KaVOTNTEG 1) XWPIG EMELPIa KAl YVQ-
0€l1G, oPAa UOvVo EpOOOV EMITNEOV-
VTOLT) TOUG €xouv 600¢i 00nyieg
OXETIKA € TNV A0PaAn Xpron m¢
OUOKEUNG Kal AV £XOLV KOTOAGBEL
TOUG TIBAVOUG KIvBOVOUG.

Ta nadia va unv naiouv pe m
OUOKELT).

AuTr n ouokeur| 6ev MPEMEL va Xpnol-
potoleitat and naidid.

Ta i va unv Epxovral oe enaen
HE TI OLOKEUN KAl TO KAA®BIO TPOPO-
d0MoNg ™MC CLOKELNC.

Edv 10 KoA@B10 TPOPOBO™MONG EXEL
®Oapei, Oa mpénel va avtikataoTabei
amd ToV KATOOKELAOTH), TO EEOVLOLO-
domnuévo ouvepyeio Tou 1) anod
KOTAAANAQ KOTOPTIOUEVD GTOMO
TIPOKEIUEVOU Va aToPevxOel TuxOv
Kivbuvog.

Mavta va amoouvoEETe 1) va OPrveTe
N ovokeun Tav dev xpnoluoToLEiTal
KQl TIPWV TNV OUVOPUOAOYNON, AMoou-

aprown =

VapUOoAGynaon, Tov KaBapiouo 1 m
MULACEN.

¢ Na nipooéxete edv BaAete (eoTd LYPA
0TO TIOAVpNXAvNUa i To ikep emedn
evdexetal va ektivaxBolv ano m
OUOKEUT O€ TIEPITTMOT) EAPVIKNC
OUYKEVTPWOONG ATHWV.

e AuTr) 1 ouokeur) €xel oxedlaoTel povo
Y10 OIKIOKT) XPr\0M Kal Yo eneEepya-
0la OIKIOKQV TTOCOTATV.

e AnayopeleTalLn xpron Twv e€apm-
MATWV TNC CLUOKEUNC OE POUPVO
MIKPOKUMATWV.

¢ [1poooxn: BeBaiwbeite 6T1 TO MANPEC
Kamakt ivat TonoBemuévo oty
KQvATa TPV EEKIVIOETE TN AEITOUP-
yia.

e Mnv raveTe v KAvATa EVQ TO KATA-
KL gival avolxtd — kivbuvog TpavuaTi-
oMoV aTo TO paxaipl.

® H guokeun Aettoupyei povo eavn
KavATa eival 00OOTA CUVAPUOAOYNUE-
vn om Baon mg.

* [pwv ouvbEoeTe TO PIC oV TIPICA,
eAEyETe Qv n TAON TOU PEVUATOC
QVTIOTOLXEL TNV TAOM TIOV UTIOBEIKVL-
€701 TAVW 0T GUOKELT).

® Mnv Bogte TN OUOKeUN| 0€
Aertoupyla pe v kavdara adela
(.. otepea 1) uypd UAIKA.)

e [0 Tov kaBaplopd ™C ouokeung Ba
TIPETEL VO aKoAouBoUvTalL 01 00NYiEC
0TnN OXETIKN EVOTNTO.

Neprypagpn

Aoxeio pétpnong
Kamdkt
AAOTIXO KATIAKIO0
Kavdara
Nemideg (kavata)

5a Adotixo Aemibwv

5b Movada Aemibwv (Lavpo)
5¢  AakTOAI0G aOpAAIONG

6 Motép

7 Kouumi On/Off



8  KouumiPulse

9  Koupumad emAoyng taxdntag
10 Kovuumi Crush ice button

11 Xopog anobrkevong kaAwdiov
12 EEdpmua Smoothie2Go

12a Kamdki pe otouio

12b Ad&oTixo kamnakiol

12c Aoxeio

13 Aenibeg (eEGpmua Smoothie2Go)
13a AdoTixo Aemidwv

13b Movdada Aemtibwv (ykpt)

Mpw ™ xprion

KaBapiote 6Aa Ta H€PN TPV TNV TIPETN XPT)0N TOU
UTIAEVTEP — avaTpEETE aTo «Dpovtiba kal kadapt-
OMOG».

ZeTUAIETE am6 TOV XWPO amnobrkevong (11) oTo KATW
MEPOG TOL HOTEP TNV TTIOCOTNTA KAAWSIOU TIoU XPEL-
acetal.

(A) Kavara

ZuvapuoAdynon

¢ BefaiwOeite 611 To AdoTixo Aemibwv (5a) givat
TOTIOBETNUEVO OTO E0WTEPIKO XEIAOG TNG HOVABOG
Aenibwv (5b).

e TomoBetOTE MPOOEKTIKA TN HOVAda AeTiB Vv
atov 8akTOAI0 aopaAong (5¢).

e Bidwote TIg Aemideg (5) omv kavata (4) pe 6e€16-
oTtpoen Kivnan, uExPL ekel ou Hev maipvet dAAo.

AvaueiEn pe v kavarta

e Befaiwbeite 6T N OLOKELN gival ATIEVEQYOTIOWM)-
Ve

e BdAATe TN Ypauur Tou akTuAiov aopdAiong (5¢)
UTIPOOTA 0AG KAl THECTE TNV KAVATA TIPOG TA
KATW, PEXPL Va aopaAioel ot B€on TG.

H Aapn g kavatag Ba nipénet va Bpioketatl SeE1&
N aplotepd and 1o potép. ‘OTav eival cwoTd
TOTIOOETNEVN, N KAVATA OKOUUTIA TANPWG TIAVE
OTO MOTEP.

e [1p00BE0TE MPWTA TA LYPA CUOTATIKA, KOl LETA
Ta oteped. ‘Etol 6a Slao@aAiotei 6TL OAa Ta
OLOTATIKA AVARELYVOOVTAL OUOLOPOPPA KOl ATIO-
TPEMETAL N KN avaykaia mieon Touv oTéP. Tomo-
OeoTe otaBepd TO TANPEC kKamdki (1,2,3) oto
ENAV® PEPOG.

e Yuvdéate To KOAGSI0 oV TIPICa.

e EvepyoTomoTe T OLOKEUT) TECOVTAG TO KOUUTT
On/Off (7).

e QOievbeTikéG Auyvieg (8,9,10) avaBoaorivouv.
[a va Eekivrioel n Aettoupyia eTUAEETE Ha
TIPO-TIPOYPAMMATIONEVN TaXUTNTA (avaTPEETE
otic «Obnyieg Aertoupyiag»).

e Na oTapatdTe AVTIA TN AEITOVPYIO TOU UTIAEVTEP
otav npooBETeTE eTUMAEOV ouoTaTIKA. Bepail-
wOeite OTL £xel eMavaTonoBeOei TO TMANPEQ
KaTakt mepAapuBavouévou Tou Soxeiov pETpnong.

e Katd T Aettoupyia, UMOPEITe va TIPooBETETE
VYPA HEOW TG oG Blappong oto doxeio HETPN-
ong.

e ‘Otav TEAEIOOETE, TIEOTE TO KOLUTT TIPO-ETUAEY-
pévng Tax0umTag.

e [0 va amnevePYOTONOETE TN OUOKEUT], THEDTE TO
kouuti On/Off kat BYAATE TO UMAévTtep and v
mpiCa TPV ApalpPECETE TV KAVATA.

Mapddetypa ouvtayng: Aagdoknva pe BaviAla kot
LEA

(Yépion 1) em@AelLa yia Tyaviteg):

["epiote To okevog e 300 g Sapdoknva xwpig
KoukoUTot kat 200 g HEAL

Ktumnote Ta oy toxvTa 5 yia 5 SeutepoAemnta
MpooBéate 500 mlvepd (pe dpwpa Bavidlag)
Avapei€te yia ouvoAika 8 beutepOAenTta

(B) EEGptnua Smoothie2Go

ZHMEIQZH: To Smoothie2Go 6a mpénet va
AerToupyei povo e xprion Tg 181k povadag
Aemtibwv (13b) kat ya v MapaoKeur) POPNUATWYV
KAt ogooic.

ZuvapuoAdynon

* BeBaiwbeite 611 TO AdoTIKO AeTibwv givat TomoOe-
TNMEVO OTO E0WTEPIKO XEIAOG TNG HovABag AeTiBwv
(13b).

e Kpamate m povada Aemidwv kaTw amnd m SiaTagn
KAl TOTIoBE0TE ™V avanoda oto Soxeio.

e Bi8oote Tov 6akTuAlo aopdaAong (13a) oto doxeio
(12a) pe de€ldoTpoen kivnaon, PEXPL exel Tou dev
naipvel GAAO.

Avapeidn pe 1o e§aptnua
Smoothie2Go

¢ BeBalwbeite 6TI N OLOKELN gival aTevepyoTIOIN-
MEVN.

e [euiote 10 Soxeio (12¢) ue ovotatikd. Ta ouoTa-
TIK& B0 péTeEL va poaTifevTal ue TNy avtiemn
oelpd amnd OTL TNV KAVOVIKY] KOVATA - OTEPEXA
MPOTA KAl LETA LYPA.

e TomoBeOTE MPOCEKTIKA TN povada Aemidwv padi
JEe To AdaTiXo aTo Boxeio.

e Bi8cwaoTte TOv 6AKTUALO aopAAlong pe 8e&lo-
oTpOo®N Kivnan, HéExPL ekel mou Sev Taipvet GAAO.

e [upiote 10 Boxeio avanoda, BAATE TN YPAUMT) TOU
6akTuAiov aopdaAlong (5¢) umpPooTd oag Kal Tié-
oTe T0 Hoxeio TMPOC Ta KATW, PEXPL VO A0PaAioEL
ot 6€on Tou.

e Jyuvbéote TO KOA®SI0 otV TIPICa.

e EvepyoTooTe TN CUOKELT) TIETOVTAG TO KOUUTT
On/Off (7).
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e OevbeTikég Auxvieg (8,9,10) avaBoaorivouv.
[Na va Eekivroel n Aettoupyia eTUAEETE pa
TIPO-TIPOYPOAUUATIOUEVT TOXOTNTA (AvaTPEETE
otig «Obnyieg Aertoupyiag»).

e ‘Otav TEAEIDOETE, TIECTE TO KOUUTIL TIPO-ETUAEY-
Hévng TaxuTNTag.

e [10 va QTIEVEPYOTIOINOETE TN OLUOKELY], THECTE
T0 Kouputti On/Off kat ByAATe TO uMAEVTEP
ané v npiCa pv apalpéoeTe To EAPTNUA
Smoothie2Go.

e ‘OTav 0AOKANPGOOETE TNV avANELEN, TPARNETE TO
Kamdakt evBeia MPOG 10 MAVW YIO VO TO apalpé-
oete anod m Baon.

e [upiote 10 Hoxeio oe 0pbOr) O€on kal apalpéate
™ 61dTagn Aenidwv meploTpEPovTag MV aploTe-
poéOTPOPA.

e [0 va apalpéoeTe T povada Aemidwv and Tov
B6aKTUALO aOpAAIONG, TIEDTE e TOUG 800 avTi-
XEPEC OTO E0WTEPIKO TOU BAKTUAIOU, HEXPL VA
apalpebei.

e [0 va TomoBeToeTE TO KAMAKL 0TO SOXEIO,
BeBawbeite 6TL TO AdoTiXo (12b) BpiokeTal oToO
€0WTEPIKO XelAog TOL KamakioL (12a) kat oTpihTe
6e€lootpopa. KAeiote mpooekTIKA TO OTOMIO.

ZHMEIQZH: To eEdpmpua Smoothie2Go dev mpénel
Va XPNOLUOTIOLETAL YIa TNV aVAUELEN CEOTOV TPOPOV
) AgPLOUXWV VYPQV 1] CUUTIANPWUATWV BIOTPOPNG.
‘Otav QTIAXVETE OEIK TTPWTEIVNG HOVO e AAEVPL KOl
VYPA, XPNOIMOTIONOTE TNV KAVATA.

06nyieg Aettoupyiag

ZHMEIQZH: To unAévtep Aettoupyei povo 6tav
meotei To kouvutti On/Off pv TV emAoyn ™G emBu-
UNTAC TaxVTNTAG 1) TOU TPOTIOL AelToupyiag.

MeTd amno 2 Aemtd Aeltoupyiag, 1 CUOKEUT) OTa-
MaTA TO XTOTINUA auTOpOTA. O EVBEIKTIKEG AuXViEQ
(8,9,10) avaBoaoprivouv. Na va 1o EavaBdaAete oe
Aerroupyia, momote MAAL Eva KOupTi Tox0TTaG.

EmAoyn Ttax0vmrag

e =eKnoTe TNV avauelgn megovrag éva amnod tTa
KOLUTIA TOX0TTOG (9).

e H gvBeIKTIKr) Auxvia TG ETAEYPEVNG AEITOLPYIOG
Oa avawel kat 6AeG ol AAAeg Auyvieg Ba oprioouv.

e AA\GETE TNV TaXUTNTA AEtToupYiag TuECovTag éva
KOUUTH HEYOAUTEPNG I XOUNAOTEPNC TAXVOTNTAG.

e [0 va OTAPOTNOETE TNV avApELEN Tuéote Eavda 1O
ETIAEYEVO KOUUTI TAXUTNTOG.

e ‘Otav teAeloeTte, TEOTE TO KoLt On/Off (7)
YlO VO QTIEVEPYOTIOINOETE T CUOKEUT). BydATe TO
UTAEVTEP amd TV TIPICa.

MaApkn otiypaia Aettoupyia (Pulse)

H maAuikn otiyulaio Aettouvpyia pmopei va xpnot-
pomomOei yia 8padon HeYOADTEPWV KOUUATIOV
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TPO®NG 1) YIO TOV EAEYXO TNG LPNG TNG TPOPNG KATA
mv kotr). Mnopei va evepyotoinBei o omnoladrnote
ToxOTa.

e [li€ote TO KOLUTTi pulse (8).

e H gvbelTikr) Auxvia 6a avalel kat ot eVEEIKTIKEG
TaxVTNTEG O KABE MPdYpaupa TaxuTag 6a
avaBoofrivouv yia va eTionuavoei 0Tt OAeg
oL TaXUTNTEG €ival O€ TIAAUIKY] OTIYULa{O AETOUP-
via.

e ZeKIvr\oTe TNV avauelEn megovrtag éva amnod 1a
KOUMTILA TAXUTNTOG

e (9). Kpamote 1o eTAEYUEVO KOL T TOXUTNTAG
yia 600 Siaotnua OEAETE TNV MAAUIKNA OTLyLaia
Aertoupyia. Eoeig kaBopiCete T Sidpkela kGOe
TIOAMIKNG OTIypLaiog Aettoupyiag.

e [0 va TEPUATIOTE TNV MOAUIKY OTtypLlaia AEtoup-
via, éote Eava 1o Kouuri pulse.

e Otav teAeinoete, TEoTE 10 Koupuri On/Off (7)
Y10 VO OTIEVEPYOTIOIOETE T CUOKELT). BydATe TO
UTAEVTEP and TNV TIpiCa.

ZHMEIQZH: H noAuwkn oTiypiaia Aettoupyia
B6ev Aeltoupyei Ye TN Aertoupyia OpUUHOTIONOV
nayou.

Aeitoupyia Opuppatiopol you

‘Otav eMAEYETAL, TO UTIAEVTEP AEITOVPYEL AUTOMATA
oTlyulaio o pokaBoplopéva Xpovika Slaotuata
o€ TIPO-ETAEYEVN TAXVTNTA.

e [li¢ote 1o Koupui crush ice (10) ywa va Eekiviioel 0
OPUPPATIONOG.

e Oa avayel n evBelKTIk Auvxvia.

e To umAévtep Ba kavel Eéva KUKAO AelToupyiog oe
TPO-TIPOYPAUMOATIONEVO XPOVO KAl Oa OTOUATNOEL
AUTONOTO OTAV TOV OAOKANP®OEL.

¢ [0 va OTANOTAOETE TO TIPOYPAUMA VRPITEPQ,
méote Eava To kouutti crush ice.

e ‘Otav teAelnoete, TEOTE 10 Kouuti On/Off (7)
Y10 VO OTIEVEPYOTIOIOETE TN CUOKEULT. BydATte TO
MTIAEVTEP aTo TNV TIPICa.

ZYNTAIH A THN KANATA

Tporké cpuovoL

210 g avavag

140 g Bepikoko 1} vekTapivlt Xwpig TO KOUKOUTOL

260 g pavyko

250 ml xup6G TOPTOKAALOV

[Na eEwTikn yevon npocbéate 1 ppoUTo Tou AoV
1 1-2 KOUTOAGKIO TOU YAUKOU HEAL ETUTIAEOV

TomoBemoTe OAA TO CUOTATIKA OTO UTIAEVTEP, UE
™ o€1Pd TIOL TIAPATIOETAL KAl AOPAAIOTE TO KATIAKL.
AvaeiEte yia 45-65 SeutepoAenTa oe TaxuTNTA 5
(pey. Taxvra).



ZYNTAIH A TO SMOOTHIE2GO

Evepyetakd cpuouot

50 g kOKKIva oTapUAL

60 g axAadl xwpig koukoUTola
60 g urnavava

15 g kapuda

15 g oxowonpaco MAUREVO
120 mlvepod

TomoBetoTe OAQ T CUCTATIKA OTO UTIAEVTEP, UE
T oelpd Tov apaTiBeTal kKat AopaAioTe TO KATIAKL.
Avapeitte yia 40-50 devtepdAenTta o TaxVTNTA 5
(pey. TaxvmTa).

Na kaAvtepa anoteAéopara

e ‘Otav avaulyvieTe 0TEPEA OLOTATIKA, KOPTE TA
0€ MIKPA KOPUATION.

e Na EekvaTe TAvTa Pe TNV avAapgn oTepemv
OUOTATIKQV JE JIa JIKPN TTIOOOTTA LYPOU. XN
OuVEXeELa TIPOOOETETE OTABIAKA PEYOADTEPN
nood™MTa LYPOU.

e ‘Otav moAToTOIE(TE OTEPEA CUOTATIKA, €ival KOAD-
TEPO VA TIPOCHETETE OTABIAKA OTNV KavATa (4)
MIKPEG MOOOTNTEG AVTi LEYAANG TIOCOTNTAG OE
uia doon.

e Av Kkatd T S1ApKeELa TG AVAUEIENG N AVAUEIEN
OTAMOTNOEL ] TA CUOTATIKA KOAAY)OOULV OTIG TIAEU-
PEG TNG KOVATAG, UTTOPEL va UNV UTIAPXEL ETIAPKNG
o006 TA LYPOU YIO ATIOTEAECUATIKN AVAMELEN.

e XPNOWOTOMAOTE TNV TIAAUIKY) OTIYUIa{a AetToupyia
OTav avaulyvoeTe oTtePEd Kal TIOAD TTaXUPPEVTTA
OLOTATIKA Y10 VO UNV KOAANioeL n Aemtida.

e [0 TNV TAPAOCKEUT] LIKPQOV TIOCOTITWV TPOPNG
XPNOIUOTIONOTE £va XaunAod emninedo taxymTag.

¢ ‘Otav nmapaockevdlete paylovela, UMopEiTe va
npooBEoete AGSL péoa amnd v ot Slappong
oto 6oxeio péTpnong.

e Mnv anoBnkeVETE TPOPEG 1 LYPA OTNV KAVATA.

e AMOQeVYETE TITOWOELG KAl TIPOOKPOUOELG TOU

UTAEVTEP OTAV €ival o€ AelToupyia Kal YEVIKOTEPA.

e JUVIOTATAL VO KPOTATE E TO XEPL OAG TO ETAVD
HEPOG TOU KATIAKIOU OTAV TO UTAEVTEP Eival OE
Aettoupyia.

e Mnv yepuiCete v kavata mave amnd ta 900 ml
6Tav MapaokeVAleTe popruaTa e Baon To
YAAQ.

Avapeitn CeoTOV CUCTATIKOV

H avapeln moAd (eoTAOV CUOTATIKAOV UTTOPET EXEL WG
amnoTéAeopa 1o (eatd LYPO KAl 0 ATUOG va Slamepd-
OOULV pE dUvVan TO KATIAKL ) TO BoXeio HETPNONG KaL
Va TIPOKAAECOLV 0OBAPS TIPOOWTIKO TPAUUATIOUO.

e ‘Otav napaokevdlete CeOTEG TPOPEG 1) CeoTh
VYPA Ba TIPETEL VO EXETE TOTIOOETOEL OTNV

KOVATA TO TANPEG KATIAKL (€ TO AAOTIXO KO TO
Boxeio pétpnong).

e [a CeOTEG TPOMEG NV YEUICETE TNV KAVATA TTAVR
anoé ta 700 ml.

® Av mapaoKkevAleTe peyYaAUTEPEG TTOCOTNTEG, TA
OLOTaTIKA Ba TPEmeL va eival oe Bepokpacia
Swpariou kat ev Oa mpénel va yepioete v
kavarta ave and ta 1300 ml.

(C) dpovTida kat KaBapiopuog

Motép

e AmoouvdéaTe amno v npiCa TP Tov KaBaplouo.

e Mnv BubiCete TO HOTEP OE vEPOD 1) AAAO LYPO.
2KOUTIOTE TO JOTEP, TOV TTHiVAKA XEIPIOPOV KAl TO
KAA®B10 LOVO e €va BPEYUEVO 1] OTEYVO TIAVI.

e Mnv xpnooToleite SIaBPOTIKA OTIOPPUTIAVTIKA
1 CUPUATIVO GPOUYYAPAKIA.

Kavara kat eEdaptnua Smoothie2Go

BeBaiwOeite 611N kavata eival kevn Tipv EeBBOOETE
ToV 8AKTOALO ao@AAIONG. XelploTeite TN Aemiba pe
TPOOOXN.

e ‘OAa TO OTIOOTIOWUEVA PEPT TIEPIAAUBAVOUEVWV
Twv eEapudTV smoothie2Go mAévovtal pe
Q0PAAELA OTO TALVTTPIO THATWV.

e Ta eEapmuaTta umopoulyv emiong va MAuBoLV e
CeoT6 vepod e oamolvL. ZEMAUVETE KOl OTEYVQOOTE
KOAQ.

e [0 ATOTEAEOUATIKO KABAPIOUO TWV KATIOKIOV
Kal Twv Aemibwv agpatpéate Ta Adotixa (3/12b,
5a/13a).

Mnv netdTe TO MPOIGV OTA OIKIAKA
anoppippata PeTd To TEAOG TOU KUKAOUL (NG
Tou. Mmnopeite va 10 MaPaSOOETE OTO KEVTPO
0€pPIg MG Braun 1} ota onpeia GuAAOYNG
MG XOPAG 00G.

Ta VAIKG KOl T QVTIKE{IEVA TTIOU Il
npoopiCovtal va EpBouv oe enagn pe Q f
TPOPILA CUUHOPPOVOVTAL E TIG

Slataelg Tov Eupwmnaikod Kavoviopol

1935/2004.
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06nyadg eniAvong mpoBANpATOV

Mp6BAnua

Moéavég attieg

AOon

To unAévtep Sev Aettoupyei

H kavdaTa 6ev €xel TomoOemOei
owoTA.

EA€yEte TN B€0M ™G KAVATOG.

H Aar) g kavdatag Ba mpénet va
Bpioketal 6eEla 1 aplotepd anod 1o
MOTEP.

Yndpxet Slappor) oy kavata

To AdaoTixo eival xaAapod 1 akdun
KAl CUOTPOUUEVO.

EAEYETE av TO AGOTIXO €XEL
ToToOEN Ol CWOTA KAl PE TN OWOTT
oelpd.

Yypo ektoEeleTOL ATO TNV
KavaTa

H kavaTta gival utepBoAIkd
YEUAT.

EAEYETE TN ouvIOTOUEVN PEYIOTN
nmooémMTaA.

H emuAeypévn taxdTnTa eivat ToAd
VYNAR.

EAéyETe TN ouvioTOuevn Tax0TTA.
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Kasak

Bi3ajiH eHimaep cana, XXyMbIC eHIMAINIr MeH
CbIPTKbI KOPiHiCi O0MbIHLLIA eH,)XOoFapbl TananTapra
cali 6bonatbiH eTin xacanagbl. bi3 xxaHa Braun
KYPbUIFbIHBI3AbIH, NaliaacbiH TOMbIK KEPeci3 aern
YMITTEHEMIS.

Mope xababiFbl

Ocbl eHiMAi naipanaHappaH GypbiH
HyCcKaynapabl MYKUSIT OKbIl LUbIFbIHbI3.

Eckeptne

o XKyanep eTe eTkip 60naapi!
>KapakartTtaHyapbl 6onabipmay yiuiH

Xy30epai CakTbiKMeH KOJAaHbIHbI3.

® OTKip KecKill nblllakTapabl yCTaFaH, LapaHbl
BocaTkaH XoHe TasanaraH ke3ae abain 605y
KaXeT.

e Kumbingay, cesiHy Hemece onnay kabineTi
LeKTeyli XaHe Taxipbueci meH xabapbl
XKOK, TyJIFanapra, KypbliFbiHbl Kayinci3 Typae
KOnAaHy Xannbl HyckaynbikTap 6epinreH
XaFganaa XeHe TOHETIH KayinTi TYCiHreH
XarFpanpa FaHa KosgaHyblHa pykcaT eTinegi.

e Bananap KypbUFbIMEH OiHaMaybl TUIC.

e Byn KypbIFbIHbI 6ananapabiH kongaHbaybl
THiC.

e Bananap KypbUFbl MEH OHbIH, KyaT CbIMbIHaH
anbICTaTbiNybl TUIC.

e Erep KyaTneH KamTy CbiMbl 3aKbIMAasFaH
60s1ca, xapakaTTbl 604bIpMay YLLUIH 01
OHAIPYLLI, OHbIH, KbIBMET KOPCETY areHTi
HEMece yKcac ekineTTiri 6ap Tynranap
TapanbiHaH aybICTbIPbITYbI TUIC.

e Kapaycbi3 kangpipbinca XaHe XuHay,
GerLlekTey, Ta3anay HeMece cakrayFa Koo
angpliHAa apKallaH KypbUFbiHbI pO3eTkaaaH
CYbIPbIHpI3.

e Ac kombaliHblHa HeMece BneHaepPre bICTbIK,
CYMbIKTBIK KyiiFaH Xarpanaa abam 60biHbI3,

cebebi Oy KypbiFblAaH CbIPTKA LUbFYbl MYMKIH.

e Byn KypbUIFbl Y LUAPYCbIHAA KOJIAAHYFa FaHa
apHasFaH XaHe TaFraMaapabl Vi WwapyacblHa
KaXeTTi MenLepae faHa KoaaHy KaxeT.

o Ewo6ip 6enLuekTi Kbicka TONKbIHAbI MELTe
nanganaHbaHp3.

e Abali 6onbiHbI3: MNMapanaHa 6actapaaH 6ypbiH
KYMaHHbIH, TYTbIC KaKnarbl XabbliFaHblHa KO3
KETKIBIH|3.

e Kaknarbl aLlblk TYpFaHaa KyMblpaHbIH,
ilWiHAEriHi ycTamaHbi3 — MblllakTaH Xapakar
any karepi 6ap.

e Acnan Tek KyMblpa KyaT TyFblpblHa AYPbIC
OpHaTbIIFaH Ke3ae FaHa XXYMbIC iCTena,.

e KypbinFbiHbI aFbiTnara Kocrnac O6ypbiH,
arblTNaHbIH KyaT KyLUi KypbliFblaa KepceTinreH
KyaT KYLUiHE cal eKEHIHE K83 XETKI3iHi3.

e KyMblpaHblH, iliHae 6ipHapce (Mbicanbl, KaTTbl
Hemece cyiblk Kypamaactap) 6osca
nanpganaHyra 6onmangpbl.

e KypbUiFbl Ta3anaraH keage TuicTi 6enimaeri
Hyckaynapfa CyneHy Kepek.

CunaTttamachl

Onuwep TocTak,

Kaknak,

KaknakTblH, TbiFbl3aaybiLUbl

KymaHn

Mblwakrap XuHarbl (KymMaH)

5a MMblwakTblH ThiFbI3AaybILLbl

5b MbiwakTap T06bI (Kapa)

5¢c  bBekiTKiw WbIFbIp

6  KosranTtkplill 6enik

7  Kocy/Owipy Tynmeci

8  Pulse Tyiimeci

9  Xbigamablk TaHpay Tyimenepi

10 My3 xapy Tynmeci

11 KyaT CbiMbIH cakTay ysicbl

12 Smoothie2Go koHabipMmachl

12a Llymeri 6ap kaknak,

12b KaknakTbiH TbiFbi3gayblLLbl

12¢ CrakaH

13 Mbiwakrap xuHarbl (Smoothie2Go
KOHObIPMAChI)

13a MblwakTbiH ThiFbI3AayblLLbl

13b MblwakTap T06bI (Cyp)

aphown =

KonpaHap angbiHga

BneHpepai anraw peT nanganaHapnaH 6ypbiH
6apnbik 6enwekTepiH TazanaHpl3 («KyTin yctay
XoHe Tasanay» 6eniMiH KapaHpl3).

CbIMHbIH, KQXETTi MeJiLLepiH KO3FanTKblL 6enikTiH,
aCTbIHAAFbI CbIM CaKTanTbiH yaaaH (11) TapTbin
LbIFAPbIHbI3.

(A) Kyman

KypacTteipy

e [lbiwak ThiFbi3gaybllwbiH (5a) nbiwakTap
TOObIHbIH, (5b) epHeyiHe OpHanacTbIPbIHBI3.

e [MbiwakTap ToObIH GeKITKIL WbFbIPAbIH, (5¢)
ilwiHe abarnan canbiHbI3.

e [lbiakTap XuHafblH (5) kymaHfa (4) carar
TiNiHiH, 6aFbITbIMEH TipenreHLwue 6ypaHbl3.
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KymMaHHbIH KemeriMmeH apanacTtbipy

e AcnanTblH, TOFbI OLUIPYNI EKEHIHE KO3 XETKI3IHi3.

e BeKiTKilW WhIFblpaasbl (5C) CbI3bIKTbl anapliHbl3Fa
KOWbIHBI3 0@, KYMaH OpHbIHA MblKTan 6ekireHiue
YCTiHEH TeMeH 6acblHpI3. KyMaHHbIH, TYyTKachl
KO3FaNTKbIL 6eNiKTiH, OH, HEMeCce CON XaFblHaa
6onyra Tuic. [lypbiC OpHanacTbIpblica, KyMaH
KO3FaNTKbILL 6ONiKTiH, YCTiHE TONbIK OpHaNObI.

° Dyeni CylblK BHIMAEPAi, COAaH KEMriH KaTTbl
eHiMaepai canbiHbi3. Byn 6apnbik eHiMaepaiH,
Bipkesnki apanacyblH XXaHE KO3FaNTKbILLKA
KaXXeTCi3 KyLU TyCcrneyiH kamTamachi3 etefj. Tytac
KaknakTbl (1, 2, 3) YCTiHEH MbIKTarn opHaTbIHbI3.

e KyaT CbIMbIH PO3€TKaFa CYFbIHbI3.

e On/Off (kocy-eLuipy) TyiMeciH (7) 6acy apKbiibl
KYPbUIFbIHbI TOKKA XaJiFaHbl3.

e NHankatop wamaap (8, 9, 10) XbinbinbIKTanab.
XKymbicblH 6acTay yLUiH angpiH ana
OaFgapnamManaHFaH XbllaamabiKThl TaHOAAHbI3
(«ManpganaHy Hyckaynapbl» 6eniMiH KapaHpl3).

e KocbiMLIa eHiMaepai canfaH keaae 6neHaepai
apAalibiM TOKTaTbiHbI3. Tyren KaknakTbl,

COHbIH, iLWiHAE enwep TOCTaKTbl aybICTbIPYAbl
YMbITMaHbI3.

e JKymbIc GapbIiCbiHAA BJILLIEP TOCTaKTaFbl TaMLUbl
TEeCiri apkblibl CylblK 8HIMAEpPAi KocyFa 6onaapl.

e AakTaFaHHaH KeliH angblH ana TaHganFaH
Xblngamablk, TYMMeCiH 6acbIHbI3.

e KypbliFbiHbI eLwipy ywiH On/Off (kocy/ewipy)
TyMMeCiH 6acblHpI3 Aa, KyMaHabl anMac OypblH
OGneHaepai ToKTaH axbipaTbiHbI3.

PeuenT mbicangapsl: BaHnnb MeH 6an KocbliFaH
Kapaepik

(Kyrimak casmacbl HeMece Tocan peTiHae):
Kymbipara 300 cyiekcia kapa epik neH 200 r 6an
casibiHbI3

5-wwi xbingamabikneH 5 cekyHn, 60ibl €3iHi3

500 mn cy KyWbIHbI3 (BAHWUNH KOCbINFaH)
TycTacTan anranga 8 cekyH apanacTbipbiHbI3

(B) Smoothie2Go KkoHAbIpMachbl

ECIHIBAE BOJICbIH: Smoothie2Go
KOHAbIPMAaChIH TEK OHbIH, apHaWbl MblllaKkTapbIMeH
(13b) x8He cycbiHoap MeH CMy3unep aganbliHaay
YLWWiH FaHa nanganaHy Kepek.

Kypacteipy

e [lbllLak ThiFbI3AAYbILLbIH MblAKTap TOObIHbIH,
(13b) epHeyiHiH, iLiHe opHanacTbIPbIHbI3.

e )KanFacTbIpFbllUTaFbl MbllLaKTap TOObIHbIH,
aCTblHaH YCTaHbI3 Aa, OHbl TOCTAKKA YCTiHTi
XaFblH TOMEH KapaTbirn casblHpbI3.

e [lbilakTap XuHaFbIH (5¢) kymaHFa (12c) carat
TiNiHiH 6aFbITbIMEH TipenreHLe 6ypaHpl3.
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Smoothie2Go KOHAbIPpMAaCbIHbIH,
KeMeriMmeH apanacTbipy

e AcnanTblH, TOFbI BLUIPYIi EKEHIHE KO3 XEeTKIi3iHi3.

e TocTtakka (12c) a3bIk-TynikTi canblHpI3. A3bIK-
TYNIKTI KyMaHFa canFangarblaaH Kepi peTrneH —
ayeni KaTTbICbIH, COAAH KENiH CyMbIFbIH KOCY KEPEK.

e [biliakTap MEH ThiFbI3AAFbILLIThI TOCTaKKA
abarinan canbiHbI3.

e BekiTKill WhiFbIpAbl caraT TiNiHiH 6arbITbiIMEH
TipenreHie 6ypaHbi3.

e TocTakTbl YCTiHTi XXaFblH TOMEH KapaThbirn
casblHbI3 Aa, 6exiTKilW WhiFbipAaarbl (5C) CbI3bIKTbI
anablHbI3Fa KOMbIMN, TOCTakK, OPHbIHA MbIKTar
6ekireHuue ycTiHeH ToMeH 6acbIHbI3.

e KyaT CbIMbIH PO3€TKafFa CYFbIHbI3.

e On/Off (kocy-eLwipy) TyiMMeciH (7) 6acy apKblibl
KYPbIIFbIHBI TOKKA XaNFaHbl3.

e Hankatop wampap (8, 9, 10) XbinbinblKTanabl.
JKyMbicblH 6acTay yLUiH anabiH ana
GaFpapnamMananFaH XbUlaamMabIKTbl TaHAAHbI3
(«MalhpanaHy Hyckaynapbl» 6eniMiH KapaHbl3).

e AakTaraHHaH KeliH angblH ana TanganFaH
Xblnaamaplk TYMMeCiH 6acbIHbI3.

e KypblnfbiHbl ewipy ywin On/Off (kocy/
eLlipy) TymeciH 6ackiHpI3 fa, Smoothie2Go
KOHAbIPMacblH anmMac 6ypbiH 61eHaepai ToKTaH
aXbIPATbIHbI3.

e ApanacTblpbin 60sFaHHaH KeliiH TOCTaKTbl
TYFbIPAAH any yLUiH Tik yCTan XXoFapbl TAPTbIHbI3.

e TocTakTbl TiriHeH 6ypaHbI3 Aa, nbiwakTap
XUHaFbIH CaFaT TiNiHiH 6aFbITbIHA KapChbl Oyparn
anbin WbFbIHbI3.

e [MbilakTap X1HaFbIH OEKITKIL LWbIFbIpAAH
any YLWiH WbIFbIP WbIKKAHLIA ilWiHEH eki
6apmMarblHbI306eH 6aCbIHpbI3.

e TocTakka KaknafblH OpHaTY YLUiH
ThiFbI3aaybIWThIH (12b) KaknakTbiH, (12a)
EpHeYiHIH, iLWiHAE eKeHiHe Ke3 XeTKigin, carat
TiniHiH, 6aFbITbIMEH BypaHpI3. LLymexTi MyknsaT
XabbIHbI3.

ECIHI3OE BOJICbIH: Smoothie2Go
KOHAbIPMACbIH CyMbIK TaFamMaapAbl, rasganFaH
cycblHOapAbl HEMece TaFaMablK yecTemenepai
apanacTbipy YLUiH nanganaHyra 6onMaiasbi.
YHTak NeH CyMbIKTbIKTaH FaHa TypaTblH NPOTEWUH
KOKTeNNbAepAi LanblHAAFaH Ke34e KYMbIpaHbl
nanganaHbiHbI3.

ManpganaHy Hyckaynapbl

ECIHI3OE BOJICbIH: BneHpep Tek kanaraH
XblAaMabIKTbl HEMece pexnmMai TaHaamMac 6ypbiH
On/Off (kocy/eLipy) Tymeci 6acbiyica FaHa XYMbIC
icTenaj. 2 MUHYT XYMbIC iCTEreHHEH KeWiH KYpPbIFbl
apanacTblpyabl aBTOMATThl TYpAe TOKTaTaabl.
Muankatop wamaap (8,9,10) XbinbiibiKTangpl.
KyMbICThI KaliTa 6acTay YLUiH XblngamMabIK,
TYWNMECIH KaliTagaH 6acbiHbI3.



XbingamabiKTbl TAaHOay

e ApanacTblpypl Xbingamaplk TyiMenepiHix, (9)
BipiH 6acy apkbUibl 6aCTaHpI3.

e TaHpanfaH QYHKUMSHbBIH MHOMKATOP LWaMbl
XaHagbl Aa, 6acka wamaapabiH 6apnbiFbl
ceHegj.

¢ JKorapblpak HeMece TOMEeHIpeK XbliaaMmabIK,
TYAMECIH 6acy apKplsibl XYMbIC XblTAAMAbIFbIH
©3repTiHi3.

e ApanacTblpyapl TOKTaTY YLUiH TaHAanFaH
Xblngamablk TYMMECIH KaiTagaH 6acbiHbI3.

® AakTaFaHHaH KeMiH KYPbUIFbIHbI OLUIPY YLUiH
On/Off (kocy/eLipy) TyMeCiH (7) 6acbIHbI3.
BneHpepaiH CbiMbiH pO3eTkaaaH CyblpbiHpI3.

Karbic pexumi

KarblC pexunmiH TaFaMHbIH, ipi kecekTepiH 6eny yLuiH
HeMece TypaFaH ke3ae TaFaMHbIH, GipkenkiniriH
6akblnay yuiH nanganaHyra 6onagbl. OHbl ke3
KENreH XblaamabikTa icke KkocyFa 6onaapl.

e KarbIC TyiMeciH (8) 6acbiHpbI3.

* WHpamkaTop wam xaHaabl Aa, 6apbik,
XblngamMmablKTapablH KaFbiC PeXUMIHAE eKeHiH
KepceTin, ap XblnaaMmablk 6argapiamMachiHbiH,
MHAMKATOP Wamaapbl XbiMblbIKTakab.

e KafFbICNeH apanacTbipyabl XbinaamMabIk,
TyliMenepiHiH, (9) 6ipiH 6acy apkplnbl 6acTaHbI3.
TanganfaH Xblngamablk TYMMECIH KaFbIC
pEeXuMIH KaHLLa yakbIT kKonaaHy kepek 6onca,
COHLLIA YaKbIT YCTaHbI3. OP KaFbICTbIH, Y3aKTbIFbIH
©3iHi3 aKblHOANCHI3.

o KarbIC peXUMIH afkTay YLUiH KaFblC TYMMECIH
KanTagaH 6acbiHbI3.

® AdkTaFaHHaH KeWiH KypbIsiFbiHbl OLUIPY YLUIH
On/Off (kocy/ewwipy) TyMeciH (7) 6acbliHbI3.
BnenpepaiH CbiMbIH po3eTkagaH CybIPbIHbI3.

ECIHI3AE BOJICbIH: KafFbiC pexumi My3 xapy
dyHKUMSICBIMEH Bipre XyMmbiC icTemeng;.

My3 xapy pexumi

Byn pexum Tanpanfanaa, 6neHaep angpiH ana
OpHAaTbINFaH Xbl1aaMabIKNeH aBTOMaTThl TYpAe
Y3iK-Y3iK XXYMbIC iCcTenaj.

e Mys3napl xapa 6acTtay yLiH My3 Xapy TyIAMeCiH
(10) 6acbiHbI3.

® lHamkaTop Lwam xaHazbl.

e BneHaep angblH ana 6argapnamananFaH yakbiT
Bolibl XXYMbIC iCTeiai ae, aakTaraHaa asToMaTThl
TYPAE TOKTanapl.

e BarpapnamMaHbl epTepek TOKTaTy YLUiH My3 Xapy
TYMMECIH KaliTagaH 6acbiHbI3.

® AgkTaFaHHaH KeWiH KypbliFbiHbl OLUIPY YLUIH
On/Off (kocy/ewWwipy) TyMeciH (7) 6acbiHbI3.
BnenpepaiH CbiMblH po3eTkagaH CybIPbIHbI3.

K¥YMAH¥A APHAJIFAH PELLENT

Tponuk cmy3ui

210 r aHaHac

140 r cyiieri anbiHFaH 6piKk HEMECe HEKTapuH

260 r maHro

250 mn anenbCyH LWbIPbIHbI

TaHCbIK AaM yLWiH 1 Mapakyiia Hemece 1-2 ac
KacblK 6an KOCbIHpbI3

A3bIK-TYNiKTi Tidimaeri peTimeH 6neHaepre
canblHbI3 43, KaknaFbiH MblkTan XaoblHbI3. 45-65
cekyHp, 600bl 5-LUi XblngamablkneH (eH, ykeH
XblngamMmaplK) apanacTblpbiHbI3.

SMOOTHIE2GO KOHObIPMACbIHA
APHAJFAH PELLENT

KyaT GepeTiH cmy3u

50 r KpI3bI1 XXY3iM

60 r cyiieri anblHFaH anmypT
60 r 6aHaH

15 r rpek XaHfarbl

15 rxybinFaH acLuen

120 mn cy

A3bIK-TYNIKTi Ti3imaeri peTiMeH 6neHaepre
canblHpI3 A3, KaknaFblH MblKTan xabblHpI3.
40-50 cekyHa, 60Vibl 5-1uUi XbaaMabIKNEH (eH,
YJIKEH XbingamMmablk) apanacTblpbiHbI3.

HaTuxeci Tamawa 6ony yLiiH

KaTTbl a3bIK-TYNiKTi apanacTbipFaH ke3ae, WafFblH
KecekTepre 6eniHji3.

KaTTbl a3bIK-TYNiKTi 9pKallaH anablMeH a3aaraH
CYMbIKTBIKMEH apanacTbipbin anbiHbi3. ConaH
KeMiH CyMbIKTbIKTbI BipTiHAEMN KOCbIN OTbIPbIHbI3.
KaTtTbl a3bik-TynikTeH e3be xacaraH kesae,
YIIKeH MenLiepiH 6ipaeH KOCKaHHaH repi KymaHra
(4) kiwipek 6enikTepiH canbin OTbIPbIHbI3.

Erep apanacTbipy 6apbicbiHAA TOKTan Kanca
Hemece asblK-TyNik KYMaHHbIH, KabblpFacbiHa
XabbICbIn Kasnca, Xakcblian apanacTblpy yLUiH
CYMBIKTbIK XeTicneyi MyMKiH.

MblwakTbIH, XY3i MyKanmac yLUiH, KaTTbl HeMece
TYTKbIP a3blK-TYJiKTi apanacTbipFaH Ke3ae KafFbIiC
PEeXUMIH NanganaHbiHbI3.

LLarbiH Menwepaeri TaFam yLliH TOMeH
XbINAAMAbIKTbl KONOAHbIHbIS.

MarnoHes panbiHoaraH kesge Manabl enwep
TOCTaKTblH TaMLLUbl CaHplaybl apKblfibl KyloFa
6onagbl.

KyMaHHbIH, iliHae TaFamabl HEMece CyMbIK,
3aTTapabl cakTayra 6onmainapi.

XyMmbic icTen TypFaHaa XaHe Ke3 kenreH 6acka
yakbITTa 611eHaepai CoFbin HEMeCe Kynarbl
anMaHpbI3.
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e BreHaep XyMbIC icTen TypFaHaa KaknakTbiH,
YCTiHEH KOJbIHbI3OEH yCTan TypraHbiHbI3 X6H.

e CyT KOCbUIFaH cycbiHAApAbl AalibiHaaFaH
keaae kymanra 900 Mn-aeH acbipbin CYT KylofFa
6onmanapbl.

blcTbiK a3bIK-TyNiKTi apanacTtbipy

Aca bICTbIK a3blK-TYNiKTi apanacTbipca, KaknakTaH
HemMece esLlep TOCTaKTaH bICTbIK, CYMbIKTbIK,
Hemece Oy LallbIpan, agamHbIH, efieyni xxapakar
anyblHa ceben 60ybl MYMKIH.

e blCTbIK HEMECE CyMbIK TaFamaapapl janbiHoaFaH
Ke3ae, KYMaHHbIH, TONbIK, KaKnafFbliH (COHbIH,
ilWiHOe ThiFbI3aayblLllbl MEH BLlep TOCTaFbiH)
xXaby KaxeT.

e blcTbIk TaFam yLUiH KymaHabl 700 Mn-4aeH apTbik,
TONTbIpYFa 6onManabl.

e Erep TaFam ken Mesnwiepae aanbiHaanatbiH
6onca, a3bik-TynikTi 66en1Me TemnepartypacbiHa
neniH cybITbin, Kymanabl 1300 mn-aeH apTbIk,
TONTbIPMAy Kepek.

(C) KyTin ycTay xxaHe Ta3anay

KosranTkbiw 6eik

e Tasanap angbiHaa KyaT KO3iHEH aFbITbIHbI3.

e KoaranTkbil 6enikTi cyFa Hemece e3re
CYMbIKTbIKKA MaTblpMaHbl3. Ko3FranTkbIl 6enikTi,
6ackapy TakTacbl MEH KyaT CbIMbIH TEK AbIMKbIJT
HeMece Kypfrak, LuybepekrneH CypTiHi3.

e Typnini Ta3apTKplLLTAPAbl HEMECE KbIPFbILL
Xekenepai kongaHyra 6onmanapl.

KymaH xxoHe Smoothie2Go
KOHAbIpMasiapbl

BexiTkiw whirbipapl 6ypan anapaaH 6ypbiH
KYMaHHbIH, 60C eKeHiHe K3 XeTKi3iHi3. Xy3iH
abaiinan ycTaHpl3.

e Bapsblk anmMasbl 6esLeKTepiH, COHbIH, iWiHae
smoothie2Go KoHAbIPManapbiH blAbIC XYFbILL
MallvHaa xyyra 6onabl.

e BerwekTepiH cCoHaali-ak, biCTblK cabblH CyFa
Xyyra 6onagpl. LLlaibiHbI3 aa, Xakcbinarn
KYPFaTbIHbI3.

e KaknakTrapbl MEH MbllLAKTaPbIH XakKcbinan
Tazanay yLUiH TeiFbi3gaybiutapabl (3/12b,
5a/13a) anbin WhlIfbIHbI3.

OHiM KoNnaaHbICTaH LWhikkaHaa 6acka yi
KOKbICbIMeH bipre TactamaHbi3. EniHisgeri
Braun KbI3MeT kepceTy opTasibiFblHa HeMece
TWICTi XXMHAy OpTasbIKTapbiHA OTKI3YiHi3re
6onaabl.
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LLibiFapbliFaH Xbiibl

LLIbiFapbiniFaH XblbiH 6enriney yLwiH 6yinbim
TakTawacbliHAaFbl 5-caHaplK WbFapPYLLbl KOAbIH
KapaHpl3. LLbiFapyLubl KOAbIHbIH, GipiHLLI caHbl
LUblFapFaH XblnablH COHFbI caHblH Binaipeai. Keneci
2 caHgap WblFapblsFaH XblIObIH KYHTI30esnik anta
caHblH 6ingipeni. An confFbl 2 caHgap 1992 xbinaaH
6acTan aBTomMaTTbl TypAe ecenTenreH 6acbin
LbliFapy Mep3imiH 6ingipeai.

Mbicanbl: 30421 — Byiibim 2013 XbinbIHbIH, 4
anTacbliHOA LWbIFApbINFaH.

EAL

Ynri JB 7192

KepHey 220-240B

Fepu 50 -60 T

BaTtT 1000 BT

Cakray Temneparypa:

wapTtTapbl: | +5°C xaHe +45°C
blnFanabinbik: < 80%

KblTanga xxacasnfaH yLuiH
JenoHrn BpayH Xaycxong MvoX
lepmaHus 3aHabl eHaipyLUi:
JenoHrn BpayH Xaycxong MvoX
Kapn-Ynpux-LUtpacce H,

63263 Hoit-N3eHbypr

BynbiMabl icke nanaanaHy HyckaysbiFbiHa CONKEC
63 MakcaTtbliHAa nanganaHy kepek. bybIMHbIH,
KbI3MET Mep3iMi TYTbIHYLUbIFA CaTbliiFaH KYHHEH
6acTan 2 Xbinapl Kypangpl.

VimnopTep:

«denonrn» AAK, Peceii, 127055,
MockBa kanachl, CylEBckas KeLleci,
27/3-yn (27-yi, 3-KypblibiM)

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cakrany mepa3imi: LLlektenmereH

Apbiny xargannapsbl: KoplaraH opTaHbl KopFay
TananTtapbliHa Calkec

Tacbeimanpay xafpannapsbl: Tacbimangay KesiHae
Ky/1aTbin anyFa HeEMece LWaMafaH ThiC LUaikanTyra
6onmainapbl.

Carty xarpannapsbl: CaTy xargannapbiH eHgipyLi
KepceTnereH, 6ipak onap XeprinikTi, MEMJIEKETTIK
XOHE XasblkapanblK epexenep MeH CTaHAapTTapFa
cai 6onyra Tmic

©OHAipyLi 3aybIT:

De‘Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany



AKayn bIKTapAbl aHbIKTay HYCKaYyJibifbl

Macene

blkTumangbl cebenTepi

Wewimi

Bnenpep xymbIC icTemenj

KymaH aypbic 6eKiTinmereH.

KyMaHHbIH, Kanar opHaTbISIFaHbIH
TEKCEPIHI3.

KyMaHHbIH TYyTKACbl KO3FaNTKbILL

6eniKTiH, OH HEMeCe CON XaFblHaa
6onyfa Tuic.

KymaHHaH cy araabl

TeiFbI3aaybI 60caraH Hemece
TiNTi XbIPTbISIFAH.

TbiFbI3AAYbILUTBIH, XXakcblnan api
AYPbIC PETIMEH KYPaCTbIpbliFaHbIH
TEKCEPIHI3.

KyMaHHaH CyMbIKTbIK,
walbipangbl

KymaH LwamagaH Tbic
TONTBIPbIIFAH.

¥ CbIHbINATbIH €H, YJIKEH MOSLLEPIH
TEKCEPIHI3.

TaHganFaH Xbingamaplk ThiM
XOFapbl.

Y CbIHbINATbIH XbINAAMObBIKTbI
TEKCEPIHI3.
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Pycckuin
PyKO BOACTBO MO 3KcriyaTauumum

Hawm npoayKTbl COOTBETCTBYIOT CAMbIM BbICOKNM
CTaHAapTaM KayecTBa, GYHKUMOHANBHOCTHU

v amn3zanHa. Mbl HageeMmcs, 4To BaM NOHPaBUTCS
BaLl HOBbIV Npubop Braun.

Mepen ucnonb3oBaHnem

Byab nacka, peTtesnbHO BUBYITb BKa3iBKN NO
BUKOPUCTAHHIO, NepLU HiXXK KOpMcTyBaTUCS
npunapom.

BHuMmaHue

o Hoxu o4yeHb ocTpble!

Bo nsbexaHune TpaBm, Noxanymncra,
obpalanTeck ¢ Hoxamm ¢ 0coboi
OCTOPOXHOCThIO.

e [lpy 06paLLEHMM C OCTPLIMU PEXYLLUMMA
HOXaMu, OMNyCTOLLEHMM EMKOCTU U BO BpEMSI
4YNCTKU cnenyeT cobnoaaTb OCTOPOXHOCTb.

e YCTPOMCTBO MOXET UCMOJIb30BATLCS JIMLLAMU C
orpaHvyeHHbIMU GUINYECKUMN, CEHCOPHBLIMU
VN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU UMK NiLa-
MU, He o61agaloLLMMM OCTATOYHBIM OMbITOM
1 3HAHUSIMU, NPY YCII0BUM, ECJIV UCMOJIb30Ba-
HVE OCYLLECTBASETCS MO HaA30POM UM OHU
MPOLLIN UHCTPYKTaX No 6€30nacHOMy Nosb30-
BaHMIO YCTPOMCTBOM M OCO3HAIOT NOTEHLMaslb-
HbI€ OMACHOCTMU.

e JleTaM 3anpeLLeHo nrpatb ¢ NprUbopoMm.

e YCTPOWCTBO HE NpeaHa3Ha4YeHo sl UCNoJib30-
BaHUS OETbMU.

e XpaHuTb NpuBOP 1 Ero rMaBHbIN COeAUHUTESb-
HbIi Kabesnb BOanu ot AeTen.

e Ecnu coeguHuTenbHbIn kabesb NoBPexXaeH,
TO ero A0JIXeH 3aMeHUTb MPOU3BOAUTESb,
cepBuCHas cnyxoba 1y CneLmanncTbl Takon
Xe KBanudurKalmm ¢ Uesnbio NnpeaoTBpaLlleHns
OMacHOCTW 4719 NONb30BaTeNs.

e Bcerga oTkntoyanTe npnubop oT CeTn Uam
BbIK/lOYANTE €ero, ecnv oH ocTaércsa 6e3 npu-
CMOTPA, a Takxke nepes cbopkoi, pasbopkoin,
YMCTKOM NN XPaHEHNEM.

® ByabTe OCTOPOXHbI MPW 3a5IMBKE FOPSYMX
XNOKOCTEN B KYXOHHYIO MaLLUVHY U MUKCEP,
Tak Kak BO3MOXEH BbIX0A, napa.

e JlaHHbI Npnbop NpeaHasHavYeH UCKITUN-
TeNbHO AJ15 ObITOBOro UCMOJIb30BaHUA U pac-
cuyMTaH Ha nepepaboTky 06LEMOB NPOAYKLNN
B MacluTabax AoMallHEero Xo3smcTaea.

e Jletanu npnbopa He npeaHa3HavYeHbl anas
MCMNONb30BaHNS B MMKPOBOJIHO-BbIX MeYax.

e OctopoxHo: MNepen Hayanom paboTbl yoe-
OUTECH, YTO KPbILLKa, ycTaHaBAnBaemMas Ha
KYBLUWH, NOJIHOCTbIO cCOOpaHa.

® YcTpoMCTBO paboTaeT TONbKO ecnn Yalua
Hagnexalimm 06pa3om yCcTaHOBIEHA HA
MNOACTaBKY.
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e [lepepn BkItOEHMEM YOeamTech, HYTo KyBLUMH
COOTBETBYIOLLIMM cOBpa3oM cobpaH n
YCTaHOBJIEH U1 KPbILLKA Er0 3aKpbITa.

e [lepen NogxOYeHNEM, MPOBEpPbLTE COOT-
BETCTBME HAMNPSHKEHNSI B CETU HANPSXEHMIO,
ykazaHHOMy Ha npuobope.

e JlanTe ropsynm XnaKoCTaM OCThbITb, Nepes,
TEM Kak MOMEeLLATb X B YaLlly.

® YycTKa yCTPOMCTBA A0JIKHA MPON3BOANTHECA
C coboAeHEM NHCTPYKLIMIA, OMUCaHHBIX B
COOTBETCTBYIOLLEM pa3aene.

OnucaHue

1 MepHbIli cTakaHunk

2  Kpblwka

3 YNAOTHUTENbHOE KOMbLLO KPbILLKN

4 KyBLWH

5  Y3en Hoxa (KyBLUMH)

5a YnnoTHuUTENb HOXAa

5b Hoxesas rpynna (4€pHas)

5¢ CrtonopHoe KonbLo

6 Kopnyc gsurarens

7  KHonka Bkn/Bblkn

8  KHonka nynbcauuun

9  KHonku Beibopa ckopocTe

10 KHonka GyHKUMM KONKK Nbaa

11 OTcek ans xpaHeHUs LWHypa NUTaHus
12 Hacapka «Smoothie2Go» (ons cmy3un)
12a Kpbiwka ¢ HOCUKOM

12b YnnoTHUTENbHOE KOJbLLO KPbILLKN
12¢ Yawa

13 VYsen Hoxa (Hacagka «Smoothie2Go»)
13a YnnoTHuUTENb HOXA

13b HoxeBas rpynna (cepas)

Mepen ucnonb3oBaHnem

[Mepen nepBbIM UCMONb30BaHMEM BrieHaepa
BbIMOWTE BCE ero getann — CMoTpuTe pasaen
«YX0[4, 1 YNCTKa».

BbITAHUTE Ha HEOOXOANMYIO BaM OJINHY LUHYP
nuTaHMsa N3 oTceka ans xpaHeHus (11) Ha gHe
Koprnyca gsuratens.

(A) KyBLUMH
CGopka

e Y6enuTech, 4TO YIJIOTHUTENb HOXa (5a) pac-
MOJIOXEH Ha BHYTPEHHEN KPOMKE HOXEBOW
rpynnel (5b).

e OCTOPOXHO NMOMECTUTE HOXEBYIO rpynny B
CTOMOPHOE KOJbLLO (5C).

e [IpukpyTuUTE y3en Hoxa (5) K KyBLUMHY (4),
BpaLLas ero No 4acoBOW CTpesike Ao ynopa.



CmewumBaHue B KyBLUUHE

e YBenurech, YTO YCTPOMCTBO OTKIIIOYEHO OT
nUTaHNS.

e YCTaHOBUTE SIMHWNIO HA CTOMOPHOM KOJibLLe (5C)
nepen cobo N HaXNMaKrTe Ha KYBLLVH [0 Tex
nop, Noka oH NPO4YHO He 3adUKCUPYETCH HA
MecTe. Pyyka KyBLUMHA A0IKHA HAXOAUTLCS
cnpasa unuv cnesa OT Kopryca apurartens. Ycra-
HOBJIEHHBI B MPaBUIbHOM MOJIOXKEHUMW KYBLUWH
OyOeT uenmkom pacnosiaraTbCs Ha Koprnyce
nsurartensi.

e BHauane nob6aBnaite Xnakme MHrpeaneHThbl,

a 3aTeM TBepable. ATo 06ecneynT 0gHOPO-
HOCTb CMELLUMBAHNS BCEX MHTPEANEHTOB U
NpPenoTBPATUT HEHY>XXHbIE Harpy3ku Ha ABura-
Tenb. MpoYHO yCTaHOBUTE CBEPXY COOPaHHYIO
Kpbiwky (1,2,3).

e BcTaBbTe LWHYP NUTaHMS B PO3ETKY.

e Bko4MTE YCTPONCTBO MYyTEM HAXATUS KHOMKN
Bkn/Bbikn (7).

e 3aropsTcs namnoyku nHonkatopos (8,9,10).
YT106bI HAYaTL PaboTy, BLIGEPUTE 3anporpam-
MMPOBAHHYIO CKOPOCTb (CM. «/IHCTPYKLMM NO
aKcryaTaunm»).

e Bcerpa octaHasnuBainte 6neHaep npu nobasne-
HWW HOBbIX MHFPEeaAMEeHTOB. YoeauTech, 4To
Bbl MOJIHOCTBIO CHSAMN KPbILLKY, B TOM YACHE U
MEPHbIN CTaKaH4YuK.

e Bo Bpems paboThbl Bbl MOXeTe [06ABAATbL Xnp-
KOCTb Yepes ApeHaxHOoe OTBEPCTUE B MEPHOM
CTakaH4uKe.

e [10 OKOHYaHUM PaBOThl HAKMUTE KHOMKY
BbIOPaHHOL paHee CKOPOCTH.

e J1nsa BbIKNIOYEHUS YCTPOMCTBA HAXMUTE KHOMKY
Bkn/BbIkn 1 nepen, CHATUEM KyBLUMHA OTKIIO-
ynTe 6NeHaep OT SNIEeKTPOCETU.

Mpumep peuenTa: YepHOCANB C BAHW/IbIO U MEAOM
(Ha4MHKa unuv cnpen ans 6;MHYNKOB):

MomecTtuTe B Yawy 300 r YepHocnmBa 6€3 KOCTOYEK
1 200 r kpemMOBOro mega

O6paboTalitTe B UMMYJIbCHOM pexumMe Ha 5
CKOPOCTW B TEYEHNE 5 CEKYHT,

Jo6asbTe 500 mn BoAb! (MPUNPaBiEHHOM BaHWUSIbIO)
CmelumBaiiTe B Te4eHune 8 cekyHa

(B) Hacapka «Smoothie2Go»
(ansa cmysn)

NMPUMEYAHME: Hacapka «Smoothie2Go» moxeT
MCMNOJIb30BATLCHA TOJIbKO BMECTE C NpeaHasHa4eH-
HOW Anst Hee HoxeBol rpynnoii (13b) v Tonbko ans
NPUrOTOBIEHNS HANUTKOB 1 CMY3W.

Co6opka

e Y6eauTech, 4TO YNIOTHUTENb HOXa Pacnosio-
EH Ha BHYTPEHHEel KPOMKE HOXEBOM rpynmbl
(13b).

e YnepxuBasi HOXEBYIO FPynmny CHMU3Y 3a
My®dTy, yCTAHOBUTE B Yallly B NEPEBEPHYTOM
Buae.

e [IpuKpPyTUTE CTOMOPHOE KOJIbLLO (5C) K Yalue
(12c) no yacoBol CcTpesike 0o ynopa.

Pab6oTa c Hacaakoii «<Smoothie2Go»

e YbenunTechb, YTO YCTPOWUCTBO OTKIIOYEHO OT
nUTaHUs.

e HanonHute yawy (12c) nHrpeameHTamum.
WHrpegueHTsl cnenyeT 0o6aBnaTb B 06paTHOM
nopsiike OTHOCUTENbHO CTaHAAPTHOMO KYBLUMHA
— BHavase TBepable, 3aTeM XUIKME.

e OCTOPOXHO YCTAHOBUTE HOXEBYIO rpynny
BMECTE C YMNOTHUTENEM Ha HaLly.

e 3akpyTuTe CTOMOPHOE KOJbLLO MO YaCOBOWA
CTpenke o ynopa.

e [lepeBepHUTE Yallly, yCTAHOBUTE JINHUIO Ha
CTOMOPHOM KoJbLe (13B) nepen coboi 1 HaXU-
MalTe Ha Yallly [0 TexX Nop, Noka oHa HaAEeXHo
He 3adUKCUPYETCH Ha MecTe.

e BcTaBbTe LWHYP NUTaHMS B PO3ETKY.

® BkJO4YMTE YCTPOMCTBO MNyTEM HaXaTUA KHOMKN
Bkn/Bbikn (7).
3aropsTcs naMmnoykm nHamkaTopos (8,9,10).
Y1006kl HaYaTb paboTy, BbIOepUTe 3anporpam-
MUWPOBAHHYIO CKOPOCTb (CM. «/IHCTPYKLMK MO
aKcnayaTaumm»).

e [10 OKOHYaHUM PaBOTbl HAXMUTE KHOMKY
BbIOpaHHOI paHee CKOpOCTH.

o J1n9 BbIK/TIOYEHNSA YCTPONCTBA HAXMUTE
KHOMNKY BkJ1/BbIkn 1 nepes cCHATUEM Hacaakum
«Smoothie2Go» oTknounTe 6neHaep oT anek-
TpoceTu.

¢ [lo 3aBepLueHnr paboTbl NOTSHUTE HaLly CTPOro
BBEPX, 4TOObI CHSATb €€ C OCHOBaHUS.

e YCTaHOBUTE Hally B BEPTUKAIbHOE MONIOXEHNE
1 yaanuiTte y3en Hoxa, MOBEPHYB ero npoTuB
4aCOBOW CTPENKU.

e [1n5 CHATWUSI HOXEBOW rPyMMbl CO CTOMOPHOro
KOJibLIa HaaaBUTe 060UMM 6ONBLLIMMUY Nasb-
LLlaMW C BHYTPEHHEW CTOPOHbI KOJibLia Tak, YTOObI
HOXEBas rpynna BblABMHYIACh HAPYXY.

e YT0O6bl NPUCOEONHNTL KPBILLKY K Yalle, BHavane
y6eamTech, 4TO yNJIOTHUTENbHOE KOJbLLO (12b)
HaxoauTcsa BHYTpW 06oaKa Kpbilwku (12a), a
3aTeM NOBEPHUTE ee MO HaCOBOW CTPEJIKE.
TwarenbHO 3aKPONTE HOCUK KPbILLIKM.

NMPUMEYAHME: Hacanky «<Smoothie2Go» Henb3s
MCNOJIb30BaTb AJ151 CMELUVBAHUS FOPSYNX NPOo-
DYKTOB, ra3MpOBaHHbIX XUOKOCTEN NN NMULLLEBBLIX
nob6aBoK.

Mpy NPUroTOBNEHNN NPOTEVNHOBLIX KOKTENNEN
TOJIbKO 13 MOPOLLIKA U XXUAKOCTN UCMONb3YyTe
CEUTYA
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MHCprKLIMVI no IKkcnayaraunm

NPUMEYAHME: EneHpep 6ynet paboTtaTtb TOMLKO
ecnv nepep, TeMm, kak BbiopaTb HEOOX0ANMYIO CKO-
POCTb UM PeXuM, Oblsia HaxkaTa kHornka Bki/Bbiks.
Mo ncrevyeHnn 2 MmHyT 06paboTKM YCTPOMCTBO
aBTOMaTM4EeCKM NpeKpaLLaeT cCMeLuvBaHue. 3aro-
patoTcsi cBeToBble HAMKaTopsl (8,9,10). YTo6bI

aBTOMATMYECKM PaBoTaTh C YCTAHOBIEHHLIMM
MHTEepBasiamMy Ha 3aJaHHON CKOPOCTMU.

[ns Havana KoJsikK1 Nbaa HAXMUTE KHOMKY
BblOOpa pexvma konkun nbaa (10).

3aroputcs namnoyka nHamkaropa.

Bnexngep 6ynet paboTaTth B TEHEHME 3anporpam-
MMPOBaHHOIO BPEMEHHOIO LMK U OCTaHO-

NpoJoSIXMUTL 06PabOTKy, MOBTOPHO HAXMUTE
KHOMKY CKOPOCTW.

BbiGop ckopocTu

HayHuTe paboTy, HaxaB 04HY 13 KHOMOK Bbibopa
ckopocTun (9).

Jlamnouka nHamnkaTopa BelopaHHOM GyHKLMK
3aropuTcs, a BCe OCTaslbHbIE TAaMMOYKM norac-
HYT.

MeHsiiTe ckopoCTb PaboTbl MyTEM HaxaTusi
KHOMOK BbIOOpa O0MbLUEN NV MEHbLLEN CKOPO-
cTn.

Y7106bI NPEKPATUTL CMELUNBAHME, MOBTOPHO
HaXMWTE KHOMKY BbIOPAHHON CKOPOCTU.

Mo okoHYaHWK PabOoThl HAXKMUTE KHOMKY Bk/
Bbikn (7) ons BbikntodeHns yctponctea. Otcoe-
OVHUTEe OneHaep OT 3NeKTPOCETH.

Pexum nynbcauum

PexumM nynbcaumm MoXeT NPUMEHSTLCS ANs pas-
O1BaHUSA KPYMHbIX KYCKOB NMULLEBBIX MPOAYKTOB
VNN e ANs KOHTPOS TEKCTYPbI NPOAYKTa Npu
ero na3mesnb4yeHnn. Ero MoxHo akTMBMpoBaTh Npu
noboi CKopoCTy.

Haxmunte KHonKy pexuma nynbcauuu (8).
Jlamnouka nHavkaTopa fAaHHOro pexnmMa 3acse-
TUTCS, @ NaMMNoYKM MHAMKATOPOB BCEX MPO-
rpamMmm CKOpoCTu ByayT MUraTb, CUrHANN3NpPys
0 TOM, 4TO BCE CKOPOCTUN HAXOASATCS B peXUMe
nynbcauum.

MpucTtynute kK paboTe B pexrMe nynbcauuu,
HaxaB OJHY 13 KHOMOK Bbibopa ckopocTeli (9).
YnepxuBaiiTe KHOMKY BbIOpaHHO CKOPOCTH
BCe TO BpeMsi, Noka Bam TpebyeTtcs paboTatb

B pexvmMe nynbcaummn. Bel camu onpenensiete
LNNTENbHOCTb KaXA0ro MMMybea.

[ns npekpalleHns pexnma nynbcaumm
NMOBTOPHO HaXMUTE KHOMKY BbIOOpa pexunma
nynbcaumm.

Mo okoHYaHUKM paboTbl HAXKMUTE KHOMKY Bk/
Bbikn (7) ons BbikntodeHns yctponctea. Otcoe-
OVHUTEe OneHaep OT 3NeKTPOCETHU.

MPUMEYAHME: Pexuvm nynscaummn He paboTtaeT
LN KOJIKW NbAa.

Pexum konku nbaa
Mpw BEIGOPE AaHHOro pexnma 6nenaep 6ynet
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BUTCSI MO €ro OKOHYaHUN.

e [1ns npexaeBpeEMEHHOMO NpPekpaLLeHns Npo-
rpamMmMbl CHOBA HaXXKMUTE KHOMKY Bbibopa
pexxuma KoJku1 nbaa.

e [1o OKOHYaHMK PaboThbl HAXMUTE KHOMKY Bkn/
Bbikn (7) ons Beikno4YeHns yctponctea. Otcoe-
OVHUTE GneHaep OT 3NEKTPOCETH.

PELUENT AJ19 NPUTOTOBJIEHNSA B
KYBLUUHE

Cmy3su «Tponuyeckunin»

210 r aHaHaca

140 r aBprKOCOB UM HEKTAPUHOB (6e3 KOCTOYEK)
260 r maHro

250 mn anenbCUHOBOIO COKa

[nsa npuaaHnsa 9Kk30TUHECKOro Bkyca fobaBbTe

1 mapakyiito unu 1-2 cT. NOXKn meaa

MomecTuTe BCE MHrpeaneHThl B 6ieHaep B nepe-
YUCNEHHOM NOPSAKE N MIIOTHO 3aKPONTE KPbILLKOM.
CmelumBalite B TedeHue 45-65 cekyHa, npm CKOpo-
CcTn 5 (Makc. CKoOpoCTK).

PELENT AN9 HACAOKU
«SMOOTHIE2GO»

Cmy3u «9QHeprus»

50 r kpacHoro BMHorpaga
60 r rpywu (6e3 cemMsH)

60 r 6aHaHoOB

15 r rpeuKnx opexos

15 r npoMbITON 3eneHn
120 mn BOAbI

[MomecTuTe BCe MHrpeamneHTol B 6neHaep B nepe-
YNCIEHHOM MOPSAKE U MIOTHO 3aKPOMNTE KPbILUKOMN.
CmewmBaiTe B TeveHue 40-50 cekyHA, npy CKOpo-
CcTn 5 (Makc. CKopocTn).

Ons nyywmnx pesynsraTtos

e 119 cMeLnBaHns TBEPAbIX MHIPEANEHTOB Hape-
3aiiTe NX MeNKMMM Kyckamu.

e CMeluvBaHMe TBepObIX NHFPEeaMEeHTOB Bceraa
Ha4YMHamTe ¢ HeOOJbLUUM KONMYECTBOM XUAKO-
cTn. 3aTeM NocTeneHHo A06aBNANTE XNAKOCTb.



[lna npuroToBneHuns niope u3 TBepAbIX UHIrpe-
LMEHTOB NOCTENEHHO 3akNaAblBanTe B KyBLUMH
(4) HeboNbLLME NOPLUMN MPOAYKTOB. a He fo6aB-
nanTe 60MbLLIOE NX KONIMYECTBO 3a OAUH pPas.
Ecnu npouecc cmeluvBaHns BHe3arnHo npe-
KpaLLAETCs NI UHTPEAVMEHTbI MPUANNAIOT K
CTEHKaM KYBLLMHA, 3TO MOXET ObITb BbI3BAHO
HeJOCTaTO4YHbIM KOIMYECTBOM XUAKOCTU AS1S

3 PEKTMBHOIrO CMELLNBAHUS.

Vlcnonb3yinTe pexuvm nynbcauumv Npyu cMeLlmBea-
HUW TBEPObIX NN O4EHb BA3KUX MHIPEONEHTOB
BO n36exaHne 3aCTONOPEHNS HOXEN.

[na npurotoBneHns HeGONbLUNX KONMYECTB NPO-
LYKTOB UCMOJIb3YITE HU3KNE CKOPOCTU.

Mpwv NnpuroToBNEHNN MaoHe3a pacTUTeNbHOe
Mac/o MOXHO [06aBNsTb Yepes APEHAXHOE
OTBEPCTME B MEPHOM CTaKaH4MKe.

He xpaHuTe NpoayKTbl UV XNAKOCTU B KYBLUMHE.
He ponyckaiiTe nageHns KyBLUMHA U YOapOB
Nno HEMY HU MpW SKCnayaTauum, H1 B Apyroe
BpEMSI.

PekomeHnnyem npu paboTe ¢ 61eHaepom oep-
XaTb OZLHY PYKY Ha €ro KpblLLKe.

Mpy NPUroTOBNEHNN HAMUTKOB HA MOJTIOYHOWN
OCHOBE He crieflyeT HamnoHATb KYBLUWH BbILLIE
otmeTkn 900 M.

CmewumBaHMe ropssumx UHrpeanueHToB

Mpy cMEeLNBaHNN OYEHb FOPSYNX UHIPEANEHTOB
ropsiyas XuaKkoCTb UK nap MOryT Mo, AaBieHnemM
BbIPBaTbCS M3-NMOJ, KPbILIKM U MPUBECTYU K CEPbE3-
HbIM TENIECHBIM MOBPEXAEHNSM.

Bo Bpemsi cMeLLMBaHMSA ropsyumnx NPOAYKTOB U
XNOKOCTEN KYBLUWH AOJKEH ObITb 32KPbIT NOJI-
HOCTbIO COOPAHHO KPbILLKOW (BKJIIO4As ynaoT-
HUTENbHOE KOJIbLO N MEPHbIN CTakaH4YuK).

[na npuroToBAeHNs ropsumx NPOaYyKTOB He
3anoHANTe KyBLUVH Bbille oTMeTkn 700 mi.
Ecnn Heo6xooMmMo NpuroToBuTh 60sbLLEe KO-
4eCTBO, UHFPEAMEHTLI CrieayeT oxnagnTb A0
KOMHATHOW TemnepaTypbl, HO KYBLUVH NPY 3TOM
He HanosIHATb Bbiwe oTMeTkn 1300 mn.

(C) Yxopm n umcTka

Kopnyc aBuratens

Mepen 4MCTKO OTCOeAMHNTE SHEProcHabxe-
Hue.

He norpyxaiite kopnyc aABurartensi B BO4Y Uin
VIHYIO XM1AKOCTb. [IpOCTO MpoTpuTE KOPMNyC ABU-
raTens, NnaHesb yNpaBieHUs 1 LWHYP NUTaHUS
BIQXXHOW NN CYyXOW MArKor candeTKomn.

He npumeHsiiTe abpasnBHbIX YNCTALLUX CPEACTB
1 CKpeOKOB.

KyBwuH u Hacapku «Smoothie2Go»
Mepen TeM Kak CHUMATb CTOMOPHOE KOJibLO yoe-

OWTECH, Y4TO KYBLUMH NycT. OGpaLlainTeck ¢ Hoxamu
OCTOPOXHO.

e Bce cbeMHble geTanu, BKoYas Hacaaku
«Smoothie2Go», nogxoaaT onst MbiTbsi B MOCYA0-
MOEYHOW MaLlnHe.

e JleTanu Takxke MOXHO MbITb ropsivert MbliIbHOMN
BoAoM. ONONOCHNTE NX 1 TLLATENbHO NPOCY-
wunTe.

o 1na apDEKTUBHON OHUCTKM KPbILLEK U HOXEN
yoanute ynnoTHuTesbHble konbua (3/126,
5a/13a).

He BbiGpackiBanTe npubop BMecTe ¢

ObITOBLIMW OTXOAAMU MO OKOHYaHUM Cpoka H
ero akcnnyartaumm. Caoate npnbop Ha —
yTUAn3aumio MoxxHo B CEPBYCHOM LIeHTpe

Braun nnu B COOTBETCTBYIOLLMX MYHKTax coopa,
npeanyCcMOTPEHHbIX B BalLen CTpaHe.

[Aata n3rotosneHuns
Y106bI y3HaTb ATy BbiMycka, MOCMOTPUTE Ha
NATU3HAYHbIA KO, NPOoAyKTa (Bo3ne Tabnnyku ¢

o6o3HaveHnem cepun). MNMepeas umdbpa obo3HaqvaeT

nocnegHow undpy roga n3rotoneHus. ige
cnepyoLme umdpbl — 3To KaneHaapHas Heaens.
A nocnepHue ABe ykasbiBaOT U3gaHne
(aBTOMaTM4eckn nogcumTbiBaetcs ¢ 1992 ropa).
Mpumep: 30421 — napenue 6b110 BbiNyLLeHo B 2013
roay (B 4 Hepenio).

EAL

Mopens JB 7192

Hanpshxenne | 220-240B

Yacrora 50-60T1

KoneoGaHuii

MowHocTb 1000 BT

Ycnoeus Temneparype: +5°C po +45°C
XpaHeHus: BnaxHocTu: < 80%

MarotoeneHo B Kutae ong

Le’JNloHrn BpayH Xaycxong MveX Nepmanus
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-Isenburg/Germany

M3pnenve ncnonb3oBark Mo Ha3HaYeHWIO B
COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM M0 3KCrlyaTaLmm.
Cpok cnyx6bl n3genns coctaBnseT 2 roga ¢ aathbl
NPOAaXU NoTpedbuTenio.

MiIMnopTep 1 OTBETCTBEHHbI 32 NPETEH3MN
notpebutenein: 000 «[enoHrn», Poccus,
127055, Mockea, yn. Cywesckas, a. 27, cTp. 3.
Ten. +7 (495) 781-26-76
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Cpok xpaHeHus: He orpaHuyeH

YcnoBus yrunusauum: YTUnm3npoBaTh B
COOTBETCTBUM C 3KONIOrMYECKUMU TPeOOBaHNAMN
YcnoBus TpaHCNoOpTUPOBKU: Bo Bpems
TPaHCMOPTUPOBKK, HEe BpOcaThb 1 He NoABepraTb
M3NULLHEeR Bubpauuu.

Ycnosuga peanusauun:

MpaBuna peanv3aumm ToBapa He YCTaHOBJIEHbI
M3roTOBUTENIEM, HO JOJIXHbI COOTBETCTBOBATb
PEernoHasnbHbIM, HAUMOHASTbHBIM U
MeXAyHapoaHbIM HOPMaM 1 CTaHZapTaMm.

MpousBoauTenb:

De’Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany

PykoBOACTBO MO YCTPaHEHUIO HENCTNIPAaBHOCTEN

MpoGnema MoTeHunanbHbIe NPUYUHbI

PeweHune

KyBLIVH HE pukcmpyeTcsa Kak

BrneHaep He paboTaet cneayer.

MpoBepbLTE NOMOXEHME KyBLUNHA.
Pyuka KyBLUMHA [O/MKHA
HaxoAuTbCS cnpasa Uan cneea ot
Kopryca aBurartens.

YnnotHuTens cnabo npuneraet

KyBLWWH npoTekaeT
Y potekae N NSHOLLIEH.

[MpoBepbTE NPaBUNLHOCTb
1 NOPSILLOK YCTAHOBKM
YNJIOTHUTENBHOMO KOJIbLLA.

KyBLUMH NEpPEnoJsIHEH.
M3 KyBLUMHA BbINJecK1BaeTcs
KXUAKOCTb

YTO4HMTE pekoMmeHgaumm no
MakCuMasibHO OONMyCTUMOMY
KOJIN4yecCTBy.

BbiGpaHHasi CKOPOCTb CIMLLKOM
BenKa.

YTOo4HUTE pekomeHaaunmn
KacaTeslbHO CKOPOCTHbIX PEXMMOB.
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YKpaiHCbKa

KepiBHHLTBO 3 ekcnnyaTauii

Hawwui Bupo6u po3pobrieHi y BignoBigHOCTI [0
HaMBULLMX BUMOT AKOCTI, (DyHKLIiOHaNbHOCTI Ta

nmsanHy. Mu cnogisaemocs, wo Bam cnogobaetbcs

poboTta HoBoro BMpoby Big Braun.

Mepen BUKOPUCTAHHAM

Byab nacka, peTesibHO BUBYiTb BKa3iBKU MO
BUKOPUCTaHHIO, NepLU HiXXK KOpUcTyBaTucs
npunagom.

YBara

Hoxwu o4eHb ocTpbie! Bo nsbexaHve
TpaBM, noxasnyncra, obpallanTech ¢
HOXaMu C 0COBO OCTOPOXHOCTbLIO.
Mpur 06X0OXKEHHI 3 FOCTPUMU PiXY4YMMU HOXa-
MW, CNOPOXHEHHI EMHOCTI Ta Mif, Yac YULLEHHS
cnig [oTPUMyBaTUCH 06ePEXHOCTI.
MpucTpii 4O3BONAETLCS BUKOPUCTOBYBATH
ocobam 3 06MeXEHMU DIBUYHUMU 1 CEH-
COPHUMU MOXJTMBOCTSIMU Y1 PO3YMOBUMU
3ai6HocTaAMM abo 0cobaMm, Lo HE MatoTb
[0CTaTHbOr 0 AOCBIAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHWN
nepebyBaloTh Nif Harnsa4omM abo oTpumanui
IHCTPYKLLi LLLOJO BUKOPUCTaHHS Npunagy n
YCBIOOMIIIOIOTE HEGE3MEKY, L0 MOXE BUHUKHY-
TV Yepes HenpaBuibHY ekcryaTaLliio.
[iTam 3a60pOHEeHO 6GaBUTUCh 3 AaHUM Mpuia-
LOM.
MpucTpii 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATU AiTAM.
He cnip ponyckatu giten oo npunagy 1a noro
MEPEXHOIO LLHYPa.
AKLLO MEPEXHWNI LLUHYP MOLUKOAXKEHWUI, NOro
cnifg, 3amiHUTK y BUPOOHMKA, CEPBICHOIO
npencTaBHyka abo aHanoriyHoi ocobwu, L6
YHUKHYTU HEOE3MNeEKN.
3aBxan BuMuKariTe abo Bif’eaHynTe npunag
BiZL MEpeXi nepen MOHTaXEM, AEMOHTAXEM,
YULLLEHHSAM, 36epiraHHAM ab0 SKLLO0 3anmLaeTe
oro 6e3 Harnsaoy
BynbTe o6epexHi, AKLL0 3annBaeTe rapsyy pi-
OUHY B KyXOHHUI KOMBaliH 4n 6neHaep, ockinb-
KV BOHa MOXe BUINTUCS 3 Npunagy BHacNigok
panToBOro NapOTBOPEHHS.
Ller npucTpii po3pobneHo nuviie ass nobyTo-
BOIO BUKOPUCTaHHSA Ta st 06po6Ku.
JeTani npucTpoio He NpuU3HaYeHi Ans BUKOPU-
CTaHHS Y MiKPOXBUIbOBUX MiYKaX.
O6epexHo: Nepepn noyaTkoMm poboTN Nepeko-
HaNTECD, L0 KPULLKA, ka BCTAHOBOETLCS HA
revnK, NOBHICTIO 3ibpaHa.
He onyckaiTe pykv B 3MiLLyBasnbHy Yatlly, AKLLO
KPWLLKY MPUCTPOIO BiAKPUTO. Jlesa MoxXyTb Bac
TpaBMmyBaTH.
MepekoHanTecs, Lo 3MiLLyBanbHY YaLly
NpaBuIIbHO 3aKPinIeHO Ha OCHOBHOMY 6oL

aprwWON =

€NEKTPONPUCTPOIO (iHaKLLE NPUCTPIN He
npautoBatume).

e [lepen BKIOYEHHSM B MEPEXY YNEBHITHCS, LLLO
Balua Hanpyra BignoBigae Hanpyai, Bka3aHiin
Ha npunagi.

* He BuKOpuCTOBYMTE Mpunag BXxosocTy (TobTo,
6€3 NpoQYKTIB, PifMH YCEPEenuHI).

* YueHHs NPUCTPOIO MAae BUKOHYBATUCSA
3 AOTPUMAHHSAM iIHCTPYKLL, ONMMCAHUX Y
BiZNOBIAHOMY PO34ifi.

Onuc

BumMipHa cknsiHka

Kpuwka

YuwinbHioBanbHe Kinbue KPpULLIKN
neyunk

By3on Hoxa (rnevuk)

5a YwinbHiOBa4 HOXa

5b Hoxosa rpyna (4opHa)

5¢c CronopHe KinbLe

6 Kopnyc aBuryHa

7  KHonka Bmk/Bumk

8  KHonka nynbcauii

9  KHomku BUGOpPY LWIBUOKOCTEM

10 KHonka dyHKLji pO3KOMIIOBAHHS Nboay
11 Bigcik ansa 36epiraHHs WHypa XUBAEHHSs
12 Hacapka «Smoothie2Go» (ons KokTennis)
12a Kpuwika 3 HOCMKOM

12b YuwinbHioBanbHe KifnblLe KPULLIKA

12¢ Yawa

13 By3son Hoxa (Hacapka «Smoothie2Go»)
13a YwinbHI0Ba4 HOXa

13b HoxoBa rpyna (cipa)

Mepen BUKOPUCTAHHAM

Mepepn nepwmm BUKOpUCTaHHAM BneHaepa
BUMWITE BCi MOro getani — ANBITbCA PO34in
«[JOornaa Ta YNLLEHHS».

BUTArHiTL 4O NOTPIGHOI BaM JOBXUHN LLHYP
XWBJIEHHS 3 BiACiKy ans 36epiraHHs (11) Ha gHi
KOPMyCy ABUTYHA.

(A) Meuunk

30upaHHs

* [lepekoHaMTECSH, LLIO YLLiNbHIOBAY HOXa (5a)
PO3TaLIOBAHO HA BHYTPILLIHIM KpanLi HOXOBOI
rpynu (5b).

e O6epexHO BCTAHOBITb HOXOBY rpymny Y CTOMOPHE

Kinbue (5¢).

e [puKkpyTiTh By30a HOXA (5) 8o rneyvka (4),
obepTatoyn 110ro 3a roANHHUKOBOIO CTPINKOIO
[0 ynopy.
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3MillyBaHHS Y rNe4YnKy

e [lepekOHanTeCh, LLO NPUCTPIN BIOKIIOYEHO B,
KUBJIEHHS.

e BCTaHOBITb NiHilO HA CTONOPHIM KinbLj (5C) nepen,
co6010 Ta HATUCKANTE Ha rMeYnKk 4OTU, LOKU BiH
MiLHO He 3a PiKCyeTbCs Ha Micui. Pyyka rne4uka
Ma€e 3HaxoamMTMCs NpaBopyy abo NiBOPyY Bif,
Kopnycy ABuryHa. lNpasuibHO BCTAHOBNEHWI
rneynk 6yae NoBHICTIO PO3TALLOBYBATUCS HA
KOPMyCi ABUryHa.

e CrnioyaTky gogaBanTe piakKi iHrpenieHTn, a
noTim TBepAi. Lie 3a6e3neunTb 04HOPIOHICTb
3MilllyBaHHsI BCiX iHrpeaieHTiB Ta 3anobiratnme
3aMBOMY HaBaHTaXeHHIO ABuryHa. HaainHo
BCTaHOBITb 3BepPXy 3ibpaHy kpuLuky (1,2,3).

e BcCTaBTe LUHYP XUBIEHHS Y PO3ETKY.

® BBIiMKHITb NPUCTPIN LLUASXOM HATUCKAHHS KHOMKM
Bmk/Bumk (7).

e 3acBiTaTbCcs namnoyku ingukartopis (8,9,10). LLLo6
po3noyaTu poboTy, 06epiTe 3anporpaMmoBaHy
LWBMAKICTb (AUB. «HCTPyKLIi 3 ekcnayaTauji»).

e 3apxau 3ynuHainTe 6neHaep nig yac AoAaBaHHS
HOBUX iHrpeaieHTiB. [lepekoHaNTECH, L0 BM NMOBHI-
CTIO 3HAM KPULLKY, Y TOMY YMCSTi BUMIPHY CKJISIHKY.

e [lig yac po60oTU BU MOXETE A0AABATU PIAVHY
yepes APEeHaKHNN OTBIP Y BUMIPHIN CKNSHLL.

e [0 3aKiH4YE€HHIO POOOTU HATUCHITbL KHOMKY paHille
06paHoi LUBMAKOCTI.

e 119 BUMKHEHHS NMPUCTPOIO HATUCHITb KHOMKY
BMk/BuMK i nepep, 3HiMaHHAM rie4umka BigKsio-
YiTb GNIEHAEP Bif ENEKTPOMEPEXI.

Mpuknapg peuenta: BaHinbHO-Mea0BUIA HOPHOCB
(Ha4ymMHKa ons ManHLiB abo conoaka nacra):
Moknapite y 3miwyBanbHy Yawy 300 r yopHoCAnBY
6e3 kictoyok Ta 200 r meny

Moppi6HITE NpU LWBWAKOCTI 5 NpoTArom 5 cekyHp,
Joparite 500 mn Boau (3i CMakoM BaHifi)
36uBaiiTe BNPOA0BX 8 CeKyHA, MakCManbHO

(B) Hacapka «Smoothie2Go»
(ans xokTennis)

MPUMITKA: Hacagka «Smoothie2Go» Moxe BUKO-
PUCTOBYBATUCS TiNlbKM PA30M 3 MPU3HAYEHOLO OJ1s1

Hei HOXOBO rpynoto (13b) Ta nuwe ana npuroTy-

BaHHS HAMNOIB Ta KOKTENIB.

30upaHHs

e [lepekOHaNTECh, LLO YLLiNbHIOBAY HOXa po3Ta-
LLIOBAHO Ha BHYTPILLHI KpariLi HOXO0BOI rpynu
(13b).

° YTPUMYIOUN HOXOBY Fpyny 3HN3Y 3a MydTy,
BCTaHOBITh ii y Yally y nepeBepPHYTOMY BUrNS4;.

e [lpuKpyTiTb CTONOPHE KinbLe (5¢) Ao yawi (12¢)
32 rOAVHHMKOBOIO CTPINKOIO A0 YyNopy.
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PoGoTa 3 Hacapkolo «Smoothie2Go»

e [lepekOHaNTECh, WO NPUCTPIN BIOKNIOYEHO Bif,
KUBMIEHHS.

e HanosHiTb Yawy (12c) iHrpepieHTamu. IHrpegi-
€HTV NOTPIGHO A0AABATM Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY
BiLHOCHO CTaHAAPTHOIO ryeynka — crovyaTky
TBEPAi, a NOTiM piaKi.

e O6epexHO BCTAHOBITb HOXOBY rpyny pasom 3
YLLiNIbHIOBAYEM Ha HaLlly.

e 3aKkpyTiTb CTOMOPHE KifbLie 32 FOANHHUKOBOIO
CTPINKOI0 A0 yrnopy.

* [lepeBepHiTb Yally, BCTAHOBITb JliHilO Ha CTOMNOP-
HiM KinbLj (5¢) nepen coboto Ta HaTUckanTe Ha
yally, AOKM BOHA HaAiMHO He 3a DiKCYETbCS Ha
MicLj.

e BcTaBTe LUHYP XUBMIEHHS Y PO3ETKY.

e BBIMKHITb NPUCTPIN LLASXOM HAaTUCKAHHSI KHOMKM
Bmk/Bumk (7).

e 3acBiTaTbCcsA Namnoyku iHgukartopis (8,9,10).
LLlo6 po3noyaTtu poboTy, 06epiTb 3anporpa-
MOBaHy LUBMAKICTb (OVB. «IHCTPyKL|i 3 excnnya-
Taujii»).

e [lo 3aKiHYEHHIO POBOTN HATUCHITb KHOMKY paHille
06paHoi LIBUAKOCTI.

e 119 BUMKHEHHSI MPUCTPOIO HATUCHITb KHO-
nky Bmk/BumK i nepep, 3HiMaHHAM Hacazku
«Smoothie2Go» BigkntouiTe Gn1eHaep B enek-
Tpomepexi.

e [lo 3aBepLUEHHIO POOOTY NOTHAMHITH YaLly CTPOro
noropu, o6 3HATK ii 3 OCHOBMU.

e BCTaHOBITb Yally y BepTUKaibHE NOMIOXEHHS Ta
BUOANITh By30J1 HOXa, MOBEPHYBLUW A0ro NpoTu
rOOVNHHUKOBOI CTPINKU.

e [1106 3HATN HOXOBY rpyny 3i CTONMOPHOIO KifbLs,
HaTUCHITb 060Ma BENVKMMU NaNbLSAMU 3 BHY-
TPILIHBOT CTOPOHM KifnbLs Tak, W06 HOXOBa
rpyna BMCyHynacs Ha30BHi.

e [1na npyeagHaHHA KPULLIKM 0 Yalli crnovaTky
nepeKoHamTecs, WO YLLiNbHIOBAJIbHE KibLe
(12b) 3HaxoouTbLCS BCepeauHi 06iaka KpULLKA
(12a), a ToAi NOBEPHITH ii 32 FOANHHNKOBOO
CTpIinKoto. LLifIbHO 3aKpuiTEe HOCUK KPULLIKU.

MPUMITKA: Hacapnky «<Smoothie2Go» He MoxHa
BMKOPWCTOBYBATU AJ15 3MiLLYBAHHS rapsdmx npo-
OYKTiB, ra30BaHunX pianH abo xap4oBux 406aBOK.
[ns npuroTyBaHHs NPOTEIHOBUX KOKTENNIB 3 BUKO-
PUCTaHHAM NMOPOLLKY | PIAVHN, KOPUCTYUTECS rne-
YNKOM.

IHCTpYKLii 3 ekcnnyaTauir

NMPUMITKA: BneHgep npautoBaTtMme TiNbKn SKLLO
nepep TuMm, ik 06paTn HeobXxigHy LWBNAKICTL 260
pexum, 6yno HaTUCHYTO KHOMKY BMk/Bumk.
Yepes 2 xBUNVH Npuiag NpUnUHSE 3MiLLlyBaHHS
aBTOMATUYHO. 3aCBITATLCS TAMMOYKN iIHOMKATOPIB
(8,9,10). nsi NOBTOPHOrO 3anycky HaTUCHITb
KHONMKY LUBUAKOCTi 3HOBY.



Bubip wBugkocTi

Mo4HiTE PO6OTY, HATUCHYBLUM OAHY 3 KHOMOK
BMOOPY LWBMAKOCTI (9).

Jlamnouka ingukatopa o6paHoi GyHKLi
3aCBITUTLCS, @ BCi iHLLi IaMMNOYKWN 3racHyTb.
3MiHI0MTE WBMAKICTE POBOTY LLASIXOM HATUC-
KaHHS KHOMOK BMOOPY BinbLuoi abo MeHLLOi
LUBUAOKOCTI.

LLLo6 NpunUHUTY 3MilLyBaHHS, yOpYre HAaTUCHITb
KHOMKY 0OpaHoi LWBUAKOCTI.

Micnsa 3akiH4eHHs POBOTU HATUCHITb KHOMKY BMmK/
BumMK (7) ona BUMKHEHHS NpucTpoto. Bin’en-
HaliTe 6rieHaep Bif, eNeKTPOMEpPEXi.

Pexxum nynbcauii

Pexum nynbcauii Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS 1S
PO36UBAHHS BENNKMX LLUMATKIB Xap4OBUX NPOLYKTIB
ab0 OJ1s1 KOHTPOJIO TEeKCTYPU NMPOAYKTY Mif Yac Noro
noapiGHEHHS. Moro moxHa akTuBysaTu npu 6yab-
AKIN LUBUOKOCTI.

HaTtucHiTe kKHoNKy nynbcauii (8).

Jlamnouka iHankaTtopa 4aHoro pexummy
3aCBIiTUTbCY, a TAMMNOYKN IHOMKATOPIB YCIX IHLLINX
nporpam LBNAKOCTI 6AMMaTUMYTb, CUrHani3y-
1041 NPO Te, Lo BCi LUBUAKOCTI nepebyBaioTb y
pexumi nynbcawii.

Po3nouHiTe pob0oTy y pexumi nynbcaLii, Hatuc-
HYBLUM OJHY 3 KHOMOK BUGOPY LWBUAKOCTI (9).
YTpumyiiTe KHOMKY 0OpaHoi LUBUAKOCTI YBECH
yac, JOKM BaM MOTPIOHO NpaLoBaTh y pexunmi
nynbcauii. Bu cami BU3Ha4yaeTe TprBaniCTb KOX-
HOrO iMMyJIbCY.

[N NPpUNMHEHHS pexunMy nynbcauii yopyre
HaTUCHITb KHOMKY BUOOPY pexumMy nynbcawi.
Micnsa 3akiH4eHHs POOOTU HATUCHITb KHOMKY
BMK/BUMK (7) A1t BAMKHEHHS MPUCTPOIO.
Bin’enHaliTe 6neHaep Bif eNeKTpoMepexi.

NMPUMITKA: Pexum nynbcauji He npaLtoe ans
PO3KOIOBAHHS NbOAY.

Pexxum po3KoJiloBaHHSA nboany

Mpu BMOGOPI LIbOro pexmnmMy 6neHaep aBToMaTU4HO
npauoBaTMe 3 BCTAHOB/IEHUMW iHTEpPBanamm Ha
3a4aHin WBUOKOCTI.

L]

[ns novaTky pO3KOMOBAHHS NIbOAY HATUCHITb KHO-
nKy BUOOPY pexmnmy po3konioBaHHs nboay (10).
3acBiTUTLCA NaMnoyka iHaMkaTopa.

BneHpgep npautoBaTmMe NpoTArom 3anporpamo-
BaHOrO 4aCOBOIrO LMKIY i 3yNUHUTLCS NiCNS MOro
3aKiHYeHHS.

[lna nepenyacHoOro NpUNUHEHHs NPorpamm
3HOBY HaTUCHITb KHOMKY BMOOPY PEXUMY PO3KO-
NIOBAHHSA NboAy.

Micnsa 3akiHYeHHsA pOBOTN HATUCHITL KHOMKY
BmK/BuMK (7) ona BUMKHEHHS MPUCTPOIO.
Bin’enHalite 6neHaep Bif enekTpoMepexi.

PELENT AN4 NMPUTOTYBAHHA Y
FMEYUKY

KokTeinb «TponiyHnin»

210 r aHaHaca

140 r abpukociB abo HekTapuHiB (6e3 KICTO4OK)
260 r maHro

250 mn anenbCMHOBOMO COKY

[na HagaHHA eK30TMYHOro cMaky gogamnte 1 mapa-
Kylito abo 1-2 CT. NOXKM Meay

Cknagitb BCi iHrpenjeHTn B 6neHaep y nepeni-
YEeHOMY MopPAAKY Ta LLiTIbHO 3aKPUIATE KPULLIKOIO.
3MmiwynTe npotsarom 45-65 cekyHp, Ha WBUOKOCTI 5
(Makc. WBMAKOCTI).

PELENT AN9 HACAAKHU
«SMOOTHIE2GO»

KokTeiinb «<EHepria»

50 r yepBOHOro BUHOrpany
60 r rpyLu 6e3 HaciHHA

60 r 6aHaHiB

15 r BONOCBKUX ropixiB

15 r npoMunTOI 3eneHi

120 mn BOOU

Cknagitb BCi iHrpenjieHTy B 6neHaep y nepeni-
YEeHOMY MOPSAOKY Ta LWiNIbHO 3aKPUIATE KPULLIKOHO.
3miwyinte npotsrom 40-50 cekyHA, Ha LWBUAKOCTI 5
(Makc. WBMAOKOCTI).

Ans Harkpawmx pe3ynbraTiB

[nsa 3milyBaHHS TBEPAMX iIHFPEAIEHTIB Hapi-
3aiiTe ix piBHNUMU LUMaToYKaMu.

3MillyBaHHS TBEPAMX IHFPEAIEHTIB 3aBXAM NO4N-
HanTe 3 HEBEJIMKOIO KiNbKICTIO pignHK. MNoTiM
NMoCTYMNOBO AoAaBainTe GinbLie pianHn.

MMig yac NpuUroTyBaHHA MOPe 3 TBEPAUX IHIpe-
LOIEHTIB HEe KNaaiTb y 3MilLyBalbHWUA rAeyunk (4)
04pasy Benuky ix KinbkicTb, @ NOCTYNOBO A0AA-
BaniTe€ HEBEIMKNMM NOPLISIMU.

FIKLLIO NpoLEeC 3MillyBaHHS panTom NPUNMHUBCS
ab0 iHrpedieHTV NPUCTalOTb 0 CTIHOK rNeyuKa,
Le Moxe ByTU BUKIIMKAHO HEOCTATHBOIO KiflbKi-
CTIO PiaVHN A58 ePEeKTUBHOIO 3MiLLYBaHHS.
BukKopurCTOBYITE IMMYNLCHUIN PEXMM Nif, 4ac
3MiLlyBaHHS TBEPAMX ab0 AyXe B'A3KUX iHrpesi-
€HTIB, W06 YHUKHYTW rasibMyBaHHS HOXa.

[ns npuroTyBaHHS HEBEMKOI KiNIbKOCTI iXXi BUKO-
PUCTOBYNTE HU3bKWUI PiBEHb LUBUAKOCTI.

MMig yac NpUroTyBaHHA MaoHE3y 0l MOXHa
[0[aBaTh Yepes APEHaKHNN OTBIP Y BUMIPHIN
CKNSAHLL.
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e He 36epirarite y rneqmky npoayktn abo piguHu.

e He ponyckaiiTe nafgiHHA rnedyvka abo ynapis
Mo HbOMY Hi Nif, Yac ekcnayaTauii, Hi 3a iHWKnX
o6CcTaByH.

e PekomeHayeMO nig yac poboTu 3 6neHaepom
TPUMaTN OOHY PYKY Ha 100 KPULLILL.

e [lpy NPMroTyBaHHI HANOiB HA MONO4YHI OCHOBI HE
chif, HarMnoBHIOBATYU N1e4YnK BULLE BiOMITKN
900 mn.

3MillyBaHHSA rapsa4mx iHrpegieHTiB

Mpw 3milyBaHHI ayXe rapsaymx iHFpegieHTiB rapsya
pionHa abo napa MOXyTb Mif TMCKOM BUPBATUCA
3-Mif, KPULLKK Ta NPU3BECTN A0 CEPNO3HUX Tinec-
HUX YLLIKOLXKEHb.

e [lig yac 3milwyBaHHA rapsynx NpoaykTiB abo
PiOVH rneYrk Mae 6yTn 3aKpUTUIA MOBHICTIO
3i6paHOI0 KPULLKOIO (BKJTHOYAIOUM YLLIBHIO-
BaJIbHE KifbLLe Ta BUMIPHY CKIISIHKY).

e Jlna npuroTyBaHHS rapsymx NPOAyKTiB HE 3aMnoB-
HIOWTE rne4yuk BuLle BiamiTkm 700 mn.

® FKu10 HeOOXiAHO NPUrOTYBATKU BiNbLUY KiNbKICTb,
iHrpenieHTn cnig, 0XonoaMTU A0 KiMHATHOI TEM-
nepartypw, afne rneymk Npu LbOMy He 3anOBHIO-
BaTu BuLLe BiaMiTkn 1300 min.

(C) Oornsap Ta YULLLEeHHS

Kopnyc aBuryHa

e [lepen YMLLEHHSM Bif eQHaNTE eHepronocTa-
YaHHSA.

e He 3aHyploiTe Kopnyc ABUryHa y Boay abo
iHWY pigvHy. MPOoCTO NPOTPITh KOPNYC ABUIYHA,
naHenb ynpasiiHHA Ta LUHYP XUBEHHS BONOr OO
ab0o Cyx0to M’sIKOI0 CEPBETKOIO.

e He 3acTOCOBYIiTE abpa3MBHNX O4YMCHMX 3aC00IB
Ta WKpeoKiB.
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Meunk Ta Hacapku «<Smoothie2Go»

lMepen BioKpy4yBaHHAM CTOMOPHOrO KifbLs nepe-
KOHAMTECS, L0 3MiLLYBaNbHUI FNE€YNK MOPOXHIN.
0O6epexxHO NOBOALTECS 3 HOXEM.

e Bci 3HiMHI geTani, BK/oYao4m Hacaaku
«Smoothie2Go», npupaTHi 4O MUTTS Yy NOCYO0-
MWIAHIN MaLIKnHI.

e [leTani TakOX MOXHa MUTU rapsiioto MUSIbHOKO
BOA0I0. OMOMOCHITh iX Ta peTesibHO NPOCYLUITb.

e [1n9 epEeKTUBHOINrO OYMLLEHHS KPULLIOK Ta HOXIB
BUAANITb yLinbHIOBaNbHI Kinbus (3/12b, 5a/13a).

Byab nacka, He yTunidymTte NnpucTpin pa3om
i3 NO6YTOBMMMU BiAX04aMUN HANPUKiHLL
TEPMiHy 0oro ekcnnyarauji. 3gatn npucTpin
Ha yTunisauito MoxHa B CepBiCHOMY LIEeHTPi
Braun a60 y BignoBigHux nyHKTax 360py,
nependadveHnx y BaLlii KpaiHi.

Ob6nagHaHHsA Bignosigae BUMoram TexHiuHoro
pernameHTy 06MeXXeHHsI BUKOPUCTAHHA OeaKnX
Hebe3neYHNX PeUYOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta
€NeKTPOHHOMY obnafHaHHi.

¥

lapsya nidis 0 800 503-507 (a3BiHKM 3i
cTauioHapHUX TenedoHiB 6e3KOLLTOBHI).



Moci6GHMK i3 NOLYKY Ta YCYHEHHS HECNIPaBHOCTEMN

Mpo6Gnema

Moxxnuea npuymHa

BupiweHHsa

Bnexnpgep He npauioe

MMeuvik He dikcyeTbes sk Tpeba.

[MepeBipTe NONOXEHHS rneynka.
Pyyka rneynka mae 3HaxoouTucs
npasopy4y abo niBopyY Big KOprycy
OBUryHa.

MMeynk npoTikae

YuwinbHioBay cnabo npunsirae
200 3HOLLEHWIA.

[MepeBipTe NpaBULHICTb
Ta NOpPsA0K BCTAHOBEHHS
YLLiSTbHIOBAJTIbHOTO KiNlbLS.

3 rne4nka BUXJIIONyeTLCS
piovHa

[neyrk nepenoBHEHU.

YTO4HITb pekomeHaauji 3
MakCUMasnbHO AOMNYCTUMOI
KiJIbKOCTi.

Ob6paHa WBMaKiCTb 3aHaATO
BeuKa.

YTOYHITb pekomMeHaaLji woao
BNOOPY LLUBUOKICHNX PEXMMIB.
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